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GLORIOASA ANIVERSARE 

Anul acesta, ziua de 8 mai, marchează un e11eniment istoric de cea mai mare 
importanJă pentru poporul nostru: ani11ersarea a 40 de ani de existenţă a Partidului. 

Partidul Comunist, de11otat trup şi suflet poporului muncitor, a iz11orît din 
necesită/ile obiecti11e ale ducerii  luptei împotri11a robiei şi exploatării capitaliste. 
Creat în condiţiile istorice ale 11ictoriei Marii Re11oluţii Socialiste din Octombrie, 
Partidul Comunist Romîn s-a călăuzit ceas de ceas după în11ăţătura atotbiruitoare 
a marxism-leninismului. Au trecut, aşadar, patru decenii de cînd a intrat în istoria 
ţării noastre partidul de tip nou, marxist-leninist, al clasei muncitoare. Au trecut 
patru decenii de luptă neabătută pentru libertatea şi demnitatea oamenilor, pentru 
socialism. Aplicînd creator în11ăţătura marilor clasici ai marxismului, Partidul 
Comunist Romîn a parcurs un drum glorios de luptă, încununat cu eliberarea 
ţării de sub jugul exploatării  capitaliste şi construirea, într-un timp scurt, a bazei 
economice a socialismului în ţara noastră. Succesele poporului nostru, sub condu­
cerea Partidului, au fost consfinţite de Congresul al I II-lea P.M.R., care a marcat 
noua etapă istorică în care am intrat, etapa desă11îrşirii construcţiei socialismului. 

Glorioasa ani11ersare din anul acesta este pentru întregul popor, un nou 
prilej de afirmare a dragostei şi ataşamentului nostru faţă de eroica a11angardă 
a clasei muncitoare. 

Oamenii muncii din patria noastră au primit cu justificată bucurie Directi-
11ele Comitetului Central al Partidului Muncitoresc Romîn, către toate organele 
şi organizaţiile de partitd, sindicale, ale U. T.M., cu pri11ire la criteriile principale 
ale întrecerii socialiste în cinstea ani11ersării a 40 de ani de la înfiinţarea Partidului 
Comunist din Romînia. 

« În etapa actuală obiecti11ul principal al întrecerii socialiste trebuie să-l 
-constituie lupta pentru o calitate superioară a produselor, care prin însuşirile 
şi gradul lor de finisare să satisfacă cît mai complet cele mai exigente cerinţe ale 
celor ce le folosesc, să reflecte înalta calificare şi măiestria celor care le-au produs, 
ridicîndu-se astfel la ni11elul celor mai perfecţionate produse asemănătoare de pe 
piaţa mondială. . . I mbunătăţirea calităţii produselor şi lărgirea gamei de sorti­
mente. . . în 11ederea satisfacerii gustului şi exigenţelor crescînde ale consuma­
torilor . . . » Sînt doar cîte11a spicuiri. Dar cît de minunate prin conţinutul lor. 
Este o mîndrie a noastră, a tuturora, ca acum, cînd sărbătorim cea de a 40-a 
ani11ersare a Partidului. comuniştilor, obiecti11ul cel mai necesar dez11oltării impe­
tuoase a industriei şi agriculturii noastre, este tocmai oglindirea <I măiestriei• 
muncitorilor noştri, « îmbunătăţirea continuă a calităţii », ridicarea produselor 
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8 GLORIOASA ANIVERSARE 

noastre « la niYelul celor mai perfecţionate produse asemănătoare de pe piaţa 
mondială». 

DirectiYele Comitetului Central al Partidului Muncitoresc Romîn se adresează 
deopotriYă şi muncii de cercetare ştiinţifică. Folcloristica noastră nouă este angajată 
în rezolYarea sarcinilor trasate muncii de cercetare ştiinţifică de către Congresul 
al Ill-lea P.M. R. Folclor4tii întîmpină cea de a 40-a aniYersare a Partidului 
sporindu-şi eforturile în Yederea realizării unor lucrări de înalt niYel ştiinţific, pe 
măsura condiţiilor optime create, de regimul nostru, muncii de cercetare ştiinţifică. 

Ca să înţelegem măreţia zilelor noastre să ne amintim de îmbîcsitele ateliere, 
de condiţiile de ocnă în care lucrau altădată muncitorii, de zilele în care omul de 
ştiinţă, artistul, trăiau din mila subscripţiei publice. Să nu uiăm pelagra întinsă 
ca o rîie peste satele noastre. Să nu uităm GriYiţa şi Doftana, lagărele de concen­
trare, în care erau aruncaţi comuniştii. Să nu uităm că astăzi ne încălzim la flacăra 
aprinsă de Scînteia ilegală. Să nu uităm că în toate aceste bătălii flamura roşie 
a steagului Partidului, a fost udată cu sîngele comuniştilor. 

Poporul nostru cinsteşte şi nu ya uita niciodată jertfele căzute în lupta cea 
crîncenă cu « orînduiala cea crudă şi nedreaptă » a moşierilor şi capital4tilor, 
pentru Yictoria socialismului din patria noastră . 

. Viaţa noastră a crescut mereu sub ocrotirea părintească a Partidului. A 
crescut o dată cu furnalele Hunedoarei şi Reşiţei, o dată cu MoldoYa şi Oltenia 
industrială, o dată cu colectiYizarea agriculturii şi cu ridicarea miilor de aparta­
mente de locuit. Am urcat mereu, în aceşti ani, sub conducerea înţeleaptă a Parti­
dului, culme de culme, ajungînd astăzi pe Yîrfuri de munte de unde priYim cu 
mîndrie măreaţa perspectiYă deschisă spre comunism. 

Puternic ca însăşi Yiaţa, Partidul Comunist este trup din trupul poporului, 
fiind purtătorul aspiraţiilor celor mai înalte ale clasei muncitoare. Puternica 
prezenţă a Partidului în mijlocul maselor populare în aceşti 40 de ani de luptă 
şi Yictorii este oglindită cu dragoste în creaţia artistică populară. Cercetarea cînte­
cului popular, şi în primul rînd al cîntecului popular muncitoresc reYoluţionar, 
purtătorul dorinţelor şi expresia artistică cea mai înaltă a dorinţelor clasei munci­
toare ne doYedeşte cît de cît de adînc a pătruns în masele populare de oameni ai 
ai muncii ÎnYăţătura Partidului, cît de puternică şi de nezdruncinat este credinţa 
poporului în Yictoria socialismului din patria noastră. 

O dată cu dezYoltarea clasei muncitoare în Romînia ia naştere, la noi, cîntecul 
popular muncitoresc reYoluţionar care a consemnat cu grijă luptele şi Yictoriile 
clasei muncitoare împotriYa regimului burghezo-moşieresc. Crescut din mlădiţele 
cele mai izbutite ale creaţiei ţărăneşti în care răbufneau accentele de reYoltă şi 
luptă împotriM asupririi feudale, cîntecul popular muncitoresc a militat zi de zi 
pentru Yictoria clasei muncitoare. Repertoriul cîntecului popular muncitoresc 
reYoluţionar s-a îmbogăţit mereu cu creaţii noi autohtone sau împrumutînd şi 
adaptînd la situaţia specifică ţării noastre, cîntece reYoluţionare ale altor popoare 
şi în primul rînd ale popoarelor sovietice. 

Caracterul internaţionalist al învăţăturii  marxiste, al luptei clasei munci­
toare, este din plin oglindit în creaţia populară de cîntece muncitoreşti. Prezenţa 
în folclorul nostru a unor cîntece ca: Internaţionala, Varşovianca etc., binecunoscute 
în m4carea muncitorească internaţională, este edificatoare în acest sens. 

Cu anul 1921, anul înfiinţării Partidului, cîntecul popular muncitoresc revo­
luţionar intră într-o etapă calitatiY nouă, superioară, în care forţa demascatoare, 
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GLORIOASA ANIVERSARE 9 

claritatea ideologică, chemarea poporului la luptă sub conducerea Partidului 
Comunist Romîn, credinta în Yictoria socialismului constituie calităti majore ale 
producţiilor populare m�ncitor�ti. Creaţia noastră populară capătă în această 
periof!:.dă o forţă şi tărie ideologică pe care n-a cunoscut-o niciodată pînă atunci. 

In timpul greYelor şi  demonstraţiilor muncitoreşti din 1918, 1920, 1933, 
în beciurile poliţiei, la Doftana, în lagărele de concentrare, în care erau întemni­
ţaţi comuniştii cîntecul muncitoresc reYoluţionar a răsunat puternic ţinînd aprinsă 
torţa credinţei în Yictoria socialismului. 

După eliberarea patriei de sub robia fascistă, o dată cu munca rodnică de 
construire a statului democrat popular au luat naştere cîntecele noi, care continuă 
tradiţia de luptă a cîntecului muncitoresc reYoluţionar, participînd actiY la conso­
lidarea puterii populare, la mobilizarea la luptă şi muncă pentru înfăptuirea 
socialismului cu un ceas mai deYreme în Republica Populară Romînă. 

Pentru toate sacrificiile, jertfele şi Yictoriile Partidului poporul nostru a 
înălţat cîntece de mulţumire şi slaYă comuniştilor. Bucuria Eliberării n-ar fi fost 
posibilă fără existenţa şi lupta Partidului. Creatorul popular este conştient de 
acest lucru şi de aceea, în Yersuri de baladă, cîntă înfiinţarea Partidului şi bucuria 
eliberării: 

Dar iată că-n zări, 
Peste depărtări, 
Măre se ivea 
O frumoasă stea. 
Stea strălucitoare 
Mîndră ca un soare 
Şi venea, venea, 
Noaptea alunga, 

În casă intra, 
Casa lumina, 
în inimi păşea, 
Inimi veselea, 
Partidul iubit 
Şi nebiruit 
Ne-_a scăpat de rău 
Şi de traiul greu. 

Partidul nostru, descătuşînd forţele creatoare ale poporului a redat adeYărata 
demnitate omului, întărindu-i credinţa în puterea şi forţa lui transformatoare: 

Foaie verde de gutui 
Tare-i forţa omului, 
Că pe vînt mi-l ogoieşte, 

Steaua-n sticlă o-nveleste 
Şi-o coboară în fereast;ă 
S-aurească tinda noastră. 

Conştiinţa că toate biruinţele şi succesele noastre' se datoresc cuYÎntului şi 
luptei aYÎntate a Partidului, este puternic înrădăcinată în conştiinţa poporului: 

Floare-albastră din grădină 
Se făcu în sat lumină, 

Lumină din vorba lui, 
Dragului Partidului. 

Grija faţă de om, caracteristică esenţială a Partidului nostru, explică marele 
înfăptuiri social-culturale din patria noastră. Pentru creatorul popular, Partidul 
este părintele iubit care urmăreşte cu duioşie creşterea şi dezYoltarca armonioasă 
a oamenilor: 

Floare albastră din colnic 
Ce n-aş da să fiu iar mic, 

Ca să cresc din grija lui, 
Dragului Partidului. 
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10 GLORIOASA ANIVERSARE 

Trăim Yremuri minunate. Poporul nostru n-a cunoscut niciodată în istoria 
lui zile asemănătoare timpului nostru. Nu există sector de actiYitate uman în 
care să nu se simtă suflul nou şi roadele bogate ale ideilor leniniste. Creaţia populară 
contemporană face parte integrantă din măreţia zilelor noastre. Şi ca peste ·tot, 
noul a crescut năYalnic, puternic, atotbiruitor. Creaţia populară creşte şi se dezYoltă 
o dată cu constructiile socialismului biruitor. 

Glorioasa ani�ersare a Partidului este întîmpinată de întregul popor cu noi 
succese în muncă. Toată energia şi abnegaţia noastră este închinată Partidului, 
realizării măreţelor sacini ale desăYîrşirii construcţiei socialismului stabilite de 
Congesul al 11 I-lea al Partidului. Pentru toate Yictoriile, pentru toate realizările 
înscrise în istoria ţării în cei 40 de ani de luptă şi muncă ai Partidului, poporul 
nostru liber, strîns unit în jurul Partidului Muncitoresc Romîn a început bătălia 
pentru planul de şase ani, planul socialismului Yictorios. 

Folcloristica noastră nouă încadrată în frontul larg al acestei bătălif nu-şi 
.Ya precupeţi eforturile în Yederea înfăptuirii sarcinilor ce ne stau în faţă. I n anii 
care urmează pe lingă faptul că Institutul de folclor Ya trece la studierea culturii 
populare cu ajutorul filmului, Yor apare lucrările de bază efectuate în cadrul Insti­
tutului, care Yor constitui marea colecţie « Folcorul din Republica Populară 
Romînă ». Inspiraţi de documentele de partid, priYitoare la cea de a 40-a aniYersare 

a Partidului, folcloriştii noştri depun toate eforturile în realizarea unor lucrări 
de înaltă ţinută ştiinţi( ică, care să contribuie sub toate aspectele ·la creşterea şi 
înflorirea folcloristicii marxiste din patria noastră. 

REDACŢIA 
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DIN VIAŢA UNOR VECID CÎNTECE 
MUNCITOREŞTI-REVOLUŢIONARE 

STUDII: 

VASILE D. NICOLESCU 

Începînd cu secolul al XIX-lea, proletariatul din ţara noastră devine 
principala forţă motrice a întregii dezvoltări social-politice. 

Lupta pentru eliberarea naţională de sub dominaţia otomană se împleteşte 
în acest timp cu lupta proletariatului şi a ţărănimii sărace, pentru pămînt şi 
împotriva asupririi burghezo-moşiereşti. 

Sub influenţa directă a marii Revoluţii Socialiste din Octombrie clasa 
muncitoare din Romînia se ridică şi mai hotărîtă la lup!ă pentru eliberarea 
poporului muncitor de sub călcîiul exploatării capitaliste. ln aceste împrejurări 
istorice ia fiinţă în 1921 Partidul Comunist Romîn, care conducîndu-se neabătut 
după principiile teoriei celei mai înaintate a clasei muncitoare, teoria marxist­
leninistă, uneşte într-un singur torent revoluţionar mişcările ţărănimii pentru 
pămînt şi lupta proletariatului - forţa conducătoare a societăţii - pentru 
construirea socialismului. 

La capătul celor patruzeci de ani de la înfiinţarea Partidului Comunist" 
Romîn, privind retrospectiv în istoria mişcării muncitoreşti, nu poţi trece ca 
un simplu observator fără să încerci emoţii şi profunde sentimente de admiraţie 
pentru eroismul cu care clasa muncitoare sub conducerea Partidului ei de 
avangardă, a luptat sacrificîndu-şi cei mai devotaţi fii ai săi pentru dezrobirea 
întregului popor de sub jugul exploatării capitaliste. 

Institutul de folclor şi-a propus în cadrul planului său de activitate, ca 
problemă majoră, cercetarea şi valorificarea cîntecului muncitoresc revolu­
ţionar din patria noastră. Bogăţia repertoriului de cîntece muncitoreşti şi proble­
mele foarte complexe ridicate de cercetarea şi valorificarea lui, necesită studii 
mai vaste. Pentru aceasta ne vom limita în a1 ticolul nostru numai la prezen­
tarea cîtorva cîntece culese în primăvara anului 1960 în două centre cu o 
puternică viaţă a mişcării muncitoreşti şi anume Galaţi şi Brăila 1• Materialul 

1 Munca de cercetare şi culegere a c întece lor munc itoreşti  re voluţionare şi a c înte ­
celor noi a fost încre dinţată u nu i  c olectiv alcătuit din: Eugenia Cernea, Vasile D. Nic ole sc u, 
Monica Brătulescu şi Nic olae Rădulescu .  ln cadru l ac ţiunii de culegere şi valorificare a acest or 
c întece, I nstitutul de folclor şi Casa centrală a creaţie i populare au iniţiat un  c oncurs pentru 
culegerea vechilor cîntece mu nc it oreşti revolu ţionare şi a c întece lor noi de după 23 August. 1944. ln preve derile regulamentulu i de c oncurs se preconiza ca pe măsu ră ce se trimit. 
texte le literare să ne depla săm la locul indicat pe ntru a înregistra şi me lodiile cu care au 
circu lat. ln sensul acesta, sesiza ţi de materia lele trimise de diferiţi deţinători sau cu legători, 
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12 V. D. NICOLESCU 

cules ne-a ridicat probleme de creaţie, de circulaţie şi de viaţă a acestor cîntece. 
Precizăm că nu toate cîntecele culese aici aparţin regiunii sau celor două centre 
Galaţi şi Brăila, ci majoritatea lor fac parte din repertoriul general care a 
circulat în toată ţara în timpuri diferite, dar care au fost preluate şi cîntate 
de muncitorii gălăţeni şi brăileni, îndeplinind aceeaşi funcţie de mobilizare şi 
îmbărbătare la luptă. 

De la începuturile existenţei sale «muncitorimea din ţara noastră, ca ş1 
muncitorimea din lumea întreagă, a folosit cîntecul revoluţionar ca armă în 
lupta sa eroică pentru eliberarea de exploatare şi pentru triumful socialismului. 
Formă vie artistică de exprimare a nobilelor năzuinţe ale celor ce muncesc, 
cîntecul revoluţionar a jucat în istoria mişcării muncitoreşti un important rol 
mobilizator si însufletitor » 2• 

Poezia Şi cîntec�l revoluţionar au avut o largă răspîndire în rîndurile 
muncitorilor, ele fiind expresia gîndurilor şi sentimentelor acestora, erau însuşite 
uşor cu dragoste şi interes, recitate şi cîntate în toate ocaziile, bucurîndu-se 
de o largă popularitate şi circulaţie. Literatura lirică revoluţionară a proleta­
riatului s-a născut în focul bătăliilor ideologice, în întrunirile politice, în timpul 
serilor şi ceaiurilor literare, în închisori sau lagăre de concentrare. 

De cele mai multe ori poeziile erau realizări spontane ale oamenilor simpli, 
talentaţi şi cu putere de a cristaliza şi sintetiza în vers ceea ce gîndeau şi trăiau. 
Chiar dacă la început acestea nu aveau o formă artistică definitivă, colectivul 
le şlefuia pînă la desăvîrşire. «Noi nu eram poeţi - ne relatează informatorul 
Dumitru Petrov de 76 ani - dar scriam şi noi cum ne pricepeam şi cum 
simţeam. Nu erau ele poezii tocmai, tocmai. Eu o recitam pe a mea, altu p-a lui 
�i, de, uite aşa, unde nu prea se potrivea, venea altcineva şi adăuga ceva ca să 
meargă, să sune la vers, la rimă » 3• Creaţia revoluţionară se subordonează, din 
punct de vedere al evoluţiei, aceluiaşi procedeu legic de perfecţionare, prin 
contribuţia colectivului de creatori sau ascultători. 

Aruncaţi în închisoare (Doftana), cei mai buni fii ai clasei muncitoare, 
comunistii, au transformat-o într-o adevărată universitate, din care ieseau 
căliţi, gata de a continua cu şi mai multă pricepere şi tărie lupta. În adeste 
împrejurări cîntecul revoluţionar ţinea mereu aprinsă torţa conştiinţei de clasă a 
deţinuţilor politici, îi îmbărbăta şi îi chema la luptă unită împotriva celor ce 
i-au aruncat în bezna închisorilor, împotriva clasei exploatatoare, burghezo­
mosieresti. 

' În 'toate creatiile de cîntece revolutionare ale miscării muncitoresti se 
observă ca un fir roŞu, �aracterul demascat�r şi ideea luptei' împotriva explo�tării. 

Culegerea din Brăila - Galaţi ne oferă reale informaţii documentare şi în 
acest sens. Informatorii, valoroşi creatori şi păstrători de cîntece populare 
revoluţionare, vechi ilegalişti şi activişti de partid, ne-au oferit un foarte preţios 
material de cîntece muncitoreşti de luptă. Interesant este faptul că pe lingă 

ne-am deplasat împreună cu Eugenia Cernea, cercetătoare ştiinţifică la Institutul de folclor, 
în luna aprilie 1 960, pentru înregistrări în oraşele Galaţi şi Brăila. În felul acesta am cules 
o serie de asemenea cîntece, din care doar cîteva fac obiectul articolului nostru. Melodiile 
au fost transcrise de subsemnatul. 

2 Cîntece muncitoreşti revoluţionare. Buc., Editura Tineretului, 1957, 5. 
3 Arhiva Institutului de folclor, fişele de text şi magnetofon nr. 1680 II g din 4 IV 

1960, Galaţi. Culegători: E. Cernea şi Vasile D. Nicolescu. 
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VECHI ClNTECE MUNCITOREŞTI REVOLUŢIONARE 13 

repertoriul general de cîntece, ni s-a oferit prilejul de a intra în posesia unor 
minunate creaţii originale, de poezii şi cîntece. 

Am lucrat şi colaborat efectiv numai cu şase tovarăşi, doi din Brăila: 
Boboc Constantin de 49 ani şi Weimberg Martin de.62 ani, şi patru din Galaţi: 
Petrov D-tru de 76 ani, Dragomir Spiridon de 75 ani, Georgescu Vasile de 63 ani 
�i Kesler Iulius de 56 ani. Toţi aceştia au fost muncitori în fabrică şi în port, 
vechi luptători ilegalişti, activişti şi membri de partid. Astăzi, unii dintre ei 
deţin funcţii administrative de răspundere, iar alţii sînt pensionari. Cu toţii 
au contribuit la întărirea şi aetivizarea mişcării muncitoreşti din aceste centre 4• 

Pentru edificarea cititorilor noştri socotim că este bine să prezentăm un 
sumar al repertoriului cules. Pe lingă un bogat şi detaliat material informativ, 
privind cîntecele revoluţionare în general, ocaziile în care se cîntau viaţa şi 
lupta muncitorilor din Galaţi şi Brăila, am înregistrat pe bandă de magnetofon 
un apreciabil număr de cîntece şi poezii revoluţionare păstrate pe cale orală. 
lată numai cîteva din acestea: 
1. Lă�aţi. înt.ristarea şi grija deoparte .. . 
2. Noi v1eţu1m ...................... . 

3. Sus fraţilor, sus tovarăşi ........... . 
4. Trageti hora muncitoare . ......... . 
5. În cr�da învălmăseală ............ . 
6. În pădurea neagră deasă («Volga») .. 
7. La unsprezece martie .. .... .... ..... . 
8. Dacă gornistul sun' -alarma ( « Gor-

nistul») ....................... . 
9. Doina Haşului ................... . 

10. La treisprezece iunie . ... . . . . .. .... . 
11. Ziua roşie-n Romînia ............. . 
12. Ciocoi pribeag ...... ......... .... . 
13. Viaţ�-n P.uş�ărie .......... ......... . 
14. V nui pesimist ... . ... . . . ... ........ . 
15. V-aţi îngrădit în legi (« Lor ») ..... . 
16. Fascismul astăzi ca o fiară ....... . 
17. Noi vrem acum lumină ........... . 
18. Marş

_
ul lui

� 
Budionîj .............. . 

19. Un imn catre masa . ......... .. .... . 
20. Era comunistă .................... . 
21. Mai sus, tot mai sus .............. . 
şi încă altele 5• 

Mgt. Nr. 1680 
Mgt. Nr. 1680 
Mgt. 1680 I f 
Mgt. Nr. 1680 
Mgt. Nr. 1680 
Mgt. Nr. 1680 
Mgt. Nr. 1680 

I c 
I e ş1 1680 I I l 

I g 
I i 
I j 
I k 

Mgt. Nr. 1680 I l 
Mgt. Nr. 1680 I m 
Mgt. Nr. 1680 II a ş1 1680 II k 
Mgt. Nr. 1680 II b 
Mgt. Nr. 1680 II c 
Mgt. Nr. 1680 II f 
Mgt. Nr. 1680 II g 
Mgt. Nr. 1680 II h 
Mgt. Nr. 1680 II m 
Mgt. Nr. 1680 I I n 
Mgt. Nr. 1680 II p 
Mgt. Nr. 1680 II d 
Mgt. Nr. 1680 II e 
Mgt. Nr. 1680 II s 

Cum am văzut mai înainte o parte din aceste cîntece sînt creaţii originale 
ale informatorilor noştri. Poezia lui Dumitru Petrov, V-aţi îngrădit în legi e 
demască cu tărie «şleahta de bandiţi» a «jivinelor spurcate» de exploatatori şi 
afirmă convingerea nestrămutată în victoria clasei muncitoare în ziua cînd 

' Arhiva Institutului de folclor, fişele de informator, la re�iunea şi raionul respectiv. 
6 Arhiva Institutului de folclor, banda, fişele de text �i fi�ele de magnetofon nr. 1680 

1-11. Sublinierile ne aparţin (cînteccle sînt inedite). 
8 Arhiva Institutului de folclor, mgt. nr. 1 GSO I h, Jăr<i melodie. 
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« Vom tranforma pămîntul 1 În loc de iad, în rai ». Pentru ineditul ş1 pentru 
valoarea sa istorică şi artistică dăm poezia în întregime: 

V-aţi îngrădit în legi 
Şi-n falnice palate, 
Voi, şleahtă de bandiţi, 
Jivinelor spurcate, 
Aţi prefăcut pămîntul 
Pentru mulţimi în iad 
Şi zi pe zi ce trece, 
Noi victime-n el cad, 
ş_i cind norodul geme 
ln iadul de mizerii, 
Vouă puţin vă pasă 
De strigătul durerii. 
Sînteţi setoşi de sînge, 
De cuceriri şi glorii, 

Vreţi ghiara s-o întindeţi 
Pe alte teritorii. 
Să ştiţi însă, nemernici, 
Vă vom săpa mo_rmîntul 
Şi toată şleahta voastră 
O va-nghiţi pămîntul. 
Vom arde ce-i netrebnic 
Şi tot ce-i putregai, 
Vom transforma pămîntul 
ln loc de iad, î n  rai. 
Descătuşaţi de-amar şi chin, 
Cu fruntea senină, 
Noi vom păşi pe-al vieţii drum 
Tot sus, înspre lumină. 

Această poezie a fost realizată în 1937 în Bucureşti 7• Altele au fost zămislite 
în întunericul închisorilor. Dar nădejdiile prindeau aripi, poetul îndîrjit şi 
optimist se-avîntă în luptă scriind mesajul vremurilor noi. 

Pe cînd era ca deţinut politic la Doftana, luptătorul comunist, Kesler 
Iulius a scris cîteva poezii, printre care Era comunistă şi Un imn către masă. 
«Le scriam în puşcărie. Nu aveam posibilitatea să-l difuzăm. Dar îl spuneam 
aşa, le recitam acolo printre tovarăşi» 8.A 

Poeziile le-a creat în anii 1937 -38. ln poezia Un imn către masă autorul 
crează o imagine nemaiîntîlnită în literatura noastră. Luna colindătoarea 
bolţilor şi iubita melancolicilor, devine purtătoarea mesajului de luptă al deţinu­
ţilor. Ea va povesti întregii lumi condiţiile neomeneşti în care trăiesc deţinuţii 
comunişti, va chema şi îmbărbăta popoarele în luptă. 

Oi trezi din somn popoare, le-oi chema la luptă 
Să-şi smulgă fii lor din fiare, legînd viaţa 

ruptă, 
Cunosc întregul univers. Multe sint trudite 

Şi pentru ele voi aţi mers sub porţi zăvorite 
Le-oi spune tot ce pătimiţi (popoarelor n.n.), 

alarma voi suna 
Şi regimentul de trudiţi în luptă va intra, 

Ai lor sînteţi, ei sînt cu voi, prin mine vă 
vestesc: 

Cei mari vor deveni strigoi, cînd zorile pălesc. 

Ei morţi vă cred, voi înviaţi; jivine se sufoc, 
1 nf rînţi nicicînd să vă lăsaţi, îngenunchiaţi. 

deloc. 
Mereu-nainte, bravi eroi, sînt ultime şoapte, 
Din mers nici eu nu dau-napoi. Plec, tîrzie 

noapte 8• 

Răspîndindu-se în masele largi de oameni ai muncii, poeziile, însoţite de 
melodie, capătă mai multă viaţă şi tărie. Ele străbat în timp foarte scurt distanţe 
mari, adaptîndu-se la situaţia politică caracteristică unei epoci sau a unei ţări 
în parte. Textele sînt adesea asociate anumitor melodii cu care s-au învăţat 
prima dată. Aşa se întîmplă uneori ca informatorii noştri să-şi reamintească 
de un text anumit numai fredonînd melodia cu care l-a auzit sau cu care l-a 
învăţat întîia oară. În înveşmîntarea melodică textele revoluţionare prind 
aripi, devin mai mobilizatoare. Proletariatul <c cîntă şi atunci cînd se organi­
zează la luptă şi atunci cînd se află în focul luptei înfruntînd baionetele, gloanţele 

7 Idem, fişa de mgt. nr. 1680 I I  h. 
8 Idem, fişa de mgt. nr. 1 680 II d. 
1 Idem, fişa de text nr. 1 680 I I  d. 
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şi loviturile ucigaşe ale duşmanului de clasă; el cîntă şi atunci cînd cinsteşte 
eroismul celor căzuţi în luptă pentru cauza sa. În cîntec îşi exprimă bucuria 
nenumăratelor sale victorii» 10. Cîntecul dădea curaj oamenilor în demonstra­
ţiile de masă: « Se cînta şi cînd erau demonstraţii de stradă, cînd era cite-o 
manifestaţie. . . foloseam prilejul ca să difuzăm, înţelegi, viaţa, lupta parti­
dului nostru .. . La demonstraţiile de masă aveau curajul oamenii, cînd erau 
grupaţi, ş-atunci dădeau drumul la toate cîntecele astea, în manifestaţii » 11, 
ne spune Dumitru Petrov. 

Cîntecele revoluţionare se cîntau la unison, într-o formă limpede şi simplă, 
dar de un elan sobru şi înălţător. 

Pe lîngă această formă de manifestare a cîntecului revoluţionar apar din 
ce în ce mai multe formaţii corale în cadrul U.T.C. şi sindicatelor. Deşi apăreau 
ca nuclee destul de simple sau chiar rudimentare, din punct de vedere al concep­
ţiei armonice şi al tratării corale în general, ele sînt începuturile unor noi forme 
de educaţie politică şi estetică a maselor de muncitori. 

« Corurile au jucat un rol important pe frontul cultural al mişcării ilegale. 
În serile culturale ilegale corurile spuse şi mimate au dezvoltat spiritul inter­
naţional proletar prin programe de nivel ridicat. Multe cîntece corale au fost 
preluate de mulţime şi cîntate în excursii şi adunări» 12• Fiind vorba de cîntecul, 
Noi 11ieţuim, inf. Weimberg Martin din Brăila ne spune: « L-am învăţat cînd 
eram băiat de vreo 16-18 ani în corul U.T.C.-iştilor. O fată Ecaterina, conducea 
corul» 13 sau, referindu-se la locul unde a învăţat cîntecul Noi 11rem acum 
lumină şi altele, inf. Boboc Constantin din Brăila ne relatează: «Majoritatea 
cîntecelor le-am cunoscut prin tovarăşul care era trimis să organizeze U. T.C.-ufo14; 
sau inf. Dumitru Petrov, vorbind despre cîntecul rusesc Volga, ne informează: 
� E o prescurtare din cîntecul Volga. S-a cîntat la Sindicatele unitare, la Casa 
poporului în Galaţi ... În ele găseam alinarea unor dureri vechi. Noi le-am înţeles 
şi pentru asta le cîntam oriunde » 15. Printre formaţiunile corale existente la 
sfîrşitul secolului trecut şi la începutul secolului nostru sînt: Cercul coral de 
propagandă socialistă şi Corul cercului socialist din Constanţa. Dar cele mai 
reale dovezi că unele dintre cîntecele revoluţionare s-au cîntat în cor organizat 
sînt reminiscenţele armonice, ce le-am surprins la informatorii noştri cînd 
cîntau în grup şi pe care le-am prezentat în transcrierea noastră acolo unde ele 
erau evidente. Se observă aceste armonii mai ales la refrene fiind suprapuneri 
de terţe, sexte, septime (vezi cîntecele nr. 6, 8, 9, 11) .  

În general toţi informatorii noştri sînt foarte buni păstrători ai melodiilor. 
Io repertoriul lor trăiesc o serie de melodii cu un pronunţat şi autentic caracter 
popular. 

10 Cîntece mu ncitoreşti re voluţionare . Buc., E ditu ra Tineretului, 1957, 5. 
1 1  Arhiva I nstitutului de folclor, m gt.  nr. 1680 I c.  
12 Vezi: Magyarorszăgi Munkasdalok. [Cîntece mu ncitoreşti din Ungaria]. Bu dapesta ,  

Editura de artă mu zic ală, 1955. Note la c întecu l nr. 15'* (citat du pă t raduce re a  rom înească, 
dosar nr. 820 în bibli otec a  I nstitutu lui de folclor). 

ia Fişa de m gt. nr. 1680 li I. 
u Fişa de mgt. nr. 1680 I I  n. 
16 Fişa de m gt.  nr. 1680 I j. 
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Sub aspectul general al melodiei prin care . au fost exprimate, cîntecele 
revoluţionare ale proletariatului din ţara noastră, au mai multe izvoare 16 şi 
anume: 

1. Cîntecul popular autentic. Sînt folosite melodiile populare de largă circu­
laţie. Se întîmplă ca melodia în noua ei funcţie să nu-şi mai păstreze originali­
tatea tradiţională în întregime. Apare atunci o variantă care nu se îndepărtează 
prea mult de tipul autentic şi care păstrează atît în melodie cît şi în ritm rezo­
nanţele intonaţionale ale tipului din care a variat. 

2. Muzica cultă. Se prezintă sub două aspecte: a) prelucrări în stil popular 
şi b) compoziţii independente, originale (autohtone sau străine). Astfel, apar 
melodii de romanţe, valsuri, arii de opere şi operete, cuplete de revistă sau 
melodii tradiţionale străine care prin noua lor funcţie (de purtătoare a unor 
texte cu conţinut revoluţionar) şi prin larga lor răspîndire şi circulaţie, au intrat 
în patrimoniul folcloric al patriei noastre. 

Printre compozitorii noştri ale căror lucrări au contribuit la ridicarea 
nivelului artistic al muncitorilor se numără Al. Flechtenmacher, C. Porumbescu, 
T. Grigorescu. 

3. Cîntecul muncitoresc revoluţionar al altor popoare. Dintre acestea poporul 
nostru a iubit în mod deosebit cîntecele revoluţionare ruse şi sovietice, care au 
exercitat o influenţă puternică asupra mişcărilor de masă din ţara noastră, în 
special în timpul răscoalelor de la 1907, în timpul grevelor din 1918, 1920 şi 1933. 
Pe lingă aceste cîntece, proletariatul nostru a preluat cîntecele revoluţionare 
franceze, italiene, austriece, bulgare etc. 

Acestea sînt izvoarele de formare ale cîntecului revoluţionar din 
patria noastră. « Cîntecul de luptă al proletariatului aduce calitativ ceva 
nou ; el îşi trage seva din cîntecul de luptă ţărănesc, însă acum se înmănunchiază 
în el caractere si forme muzicale multinationale. Avem de-a face cu o veritabilă 
transpunere pe' plan artistic a spiritului de solidaritate internaţională a prole­
tariatului. Deviza: <cProletari din toate ţările, uniţi-vă» îşi găseşte astfel expresia 
în această creaţie în care din fuziunea unor bunuri artistice cu specific naţional 
diferit s-a realizat un fond comun, însuşit de către masele muncitorimii de pretu­
tindeni » 17• 

Prezentăm cîteva piese din repertoriul de cîntece revoluţionare ale infor­
matorilor noştri din Brăila-Galaţi. Le vom urmări după criteriul izvoarelor 
stabilite mai sus şi nu după cel tematic. 

Printre primele cîntece cu un pronunţat conţinut revoluţionar este cîntecul: 
Trageţi hora muncitoare sau Hora muncitorilor cum este intitulat în prelucrarea 
lui Al. Flechtenmacher. Acest cîntec este un mesaj al muncitorilor adresat 
ţărănimii obidite, pentru a face front unit împotriva aceluiaşi tiran, burghezo­
moşierimea. Autorul textului C. Z. Buzdugan este un gălăţean, după cum ne spun 
informatorii. Melodia cu autentică intonaţie populară, în ritm de 6/8, caracte­
ristică horelor bătrîneşti moldoveneşti, este prelucrată de Al. Flechtenmacher pe 
trei voci într-o armonie foarte simplă, în sens vertical, notă contra notă, numai 

16 Lucilia G e o r g e s c u : Tradiţia de lup Lă a poporului oglindită în folclor. Confe­
rinţă ţ.inută la S.R.S.C., 1 9GO. 

17 Idem. 
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VECHI ClNTECE MUNCITOREŞTI REVOLUŢIONARE 17 

pe treptele principale. Compozitorul nu păstrează formula autentică J j) J j) 
ditroheu, ci denaturează melodia din punct de vedere al ritmului fracţionînd 
formula ritmică originală în două celule trohaice ) j) IJ j). Pentru a se vedea 
asemănarea şi deosebirea între melodia noastră şi cea prelucrată de Al. Fle.ch­
tenmacher le vom da mai jos pe amîndouă. Mai întîi, culegerea şi transcrierea 
noastră: 

Mgt. 1680 I g 
Cules 3 IV 1960 

Galaţi, m . Galaţi, reg. Galaţi 
Inf. Vasile Georgescu, 63 ani, 
Dumitru Petrov, 76 ani 

1. TRAGEŢI HORA MUNCITOARE 1s 

Andante ·�.= 73 

v r 
b ît' 

frun - ză ver - de de ci-coa - re,, Tra - geţi ho - ra ma - re, ma - re, 

Tra - geţi ho - ra mun_ ci- toa - re, 

p F v I 0 v r 
Tra- 9eţi ho - ra mun_ ci-toa - re, 

I. Frunză verde de cicoare 
Trageţi hora mare, mare 
Trageţi hora muncitoare 
Căci e zi de sărbătoare 

II .  Vino-n mîndră hora noastră, 
Asupritule ţăran 
Vin tu ruptă bluză albastră, 
Nu vă pese de tiran 

Că 

Că 

e zi de săr - bă - toa - re, 

J J )'li 
e zi de săr- bă-loa-re. 

III .  Sus opincă ţărănească, 
Saltă cismă ne-ncetat, 
Steagul roşu fîlfiiască, 
Piară trîntorul bogat. 

IV. Gintă-mi dulcea mea iubită 
Sfîntul cînt dezrobitor 
Cîntă-mi lumea înfrăţită 
Şi ăst steag fîlfîitor. 

Faţă de variantele anterioare ale acestui text, se observă în textul de mai 
sus că strofa a doua a fost inversată cu a treia. În strofa a III-a (respectiv 
a I l-a în alte texte) versul trei Hora noastră să trăiască este înlocuit cu: Steagul 
roşu fîlfîiască. Iar la sfîrşitul strofei a patra, versul Sub roş steag fîlfîitor devine 
Şi ăst steag fîlfîitor. Schimbările acest ca se înscriu în procesul de variaţie care 
caracterîzează întreaga creaţie populară. 

18 În forma sa simplă, unisonală, într-o val'Îantă melodică, a fost înregistrat pe cilindru 
de fgr. nr. 14243 a.  După această înregistrare a fost transcris şi popularizat în diferite publi­
caţii. Vezi, L. S t ă n c u l e a n u : Cîntece din ilegalitate. Muzica, 1951, nr. 3-4: 16; 
Valentin D a m i a n  : Creaţia populară oglindă vie a luptei poporului pentru o viaţă mai 
bună. Muzica, IV (1954) nr. 10: 4.  
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18 V. D. NICOLESCU 

lată acum aceeaşi melodie în prelucrarea lui Al. Flechtenmacher: 

C. Z. Buzdugan 

" ii I 

tJ I 
ho -

zi 

li ol 
�' �-'1 l 

Sal -

fla -

' 

I 

2. HORA M UNCITORIWR 1s 

• 

Tempo de horă 

-
frun - ză ver - de de ci_ 
Tra - geţi ho ra mun_ ci_ 

' I � I 
V I I-' I I V .1 
ra ma - re, mare,. Sus, o - pin -
de săr - bă toare. Stea-gui ro -

I , 

. I . l I " I 
� - . -V l l7 l y I 
tă ciz - m8 ne-n - ce - tat 
ră trîn - to -

� 

r I . , I I 

A l. Flechtenmacher 

coa - re, Tra 
toa re, Că 

" I . !==! 
·-- - � • I IE;! 

că ţă - ră_ 
�u fii - fi_ 

. 

I V I 

I � 
-
I 

geţi 
e 

l 
-

V 
neas-că 
ias - că, 

„ 

- rul ba - gat. 
- - -

. Acest cîntec revoluţionar se cînta m·ai ales în 'împrejurări festive, la 1 Mai, 
la întrunirile sindicale etc. Cîntecul a avut o viaţă foarte lungă şi a dăinuit, 
prin conţinutul său însufleţitor, peste toate vremurile de restrişte. În timpul 
răscoalelor ţărăneşti, din 1907, muncitorimea din Galaţi se solidarizează cu miş­
carea ţărănească, manifestînd împotriva represiunilor dezlănţuite de către 
regimul burghezo-moşieresc. În aceste împrejurări, colectivul anonim a creat, 
�n chip spontan, un nou cîntec revoluţionar: 

. . 19 In forma ace�sta cîntecul a apărut pentru prima dată în : Glasul desmoşteniţilor. 
Buc., 1 893, 1 2 -18.  Vezi şi V. Co s m a  : « Glasul desmoşteniţilor ». · Prima colecţie de cîn­
tece socialiste apărută în ţara noastră. Muzica, 1 952, nr. 8 - 9, .89. 
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Mgt. 1 680 I k Galaţi, rn. Galaţi, · reg. Galaţi 
Cules 3 IV 1960 lnf. Vasile Georgescu, �63 ani, 

Dumitru Petrol', 76 ani 

3. (LA) UNSPREZECE MARTIE 

'-= flaJ Un - spre-ze_ ce Mar_ il- e, zi de pri_ mă-

,. 1· Jzy-:J 't I 
- va - ră,-

J 
Pe 

ji JJ 
str a-da Dom- neas - că Ţă - ra - nii se 

· -cor, __ . fe stra-de IJom- neas - că Tă - ra- nii se st.re- cor._ 

(La) Unsprezece Martie 
Zi de primăYară 

, 

Cîinele spurcat 
Pe Spiru Plăcintaru 
1 n cap l-a împuşcat. 

stre-

Pe strada Domnească 
Ţăranii se strecor; 
Merg la prefectură 
Cu plîngerea lor ; 
Le-a ajuns, sărmanii, 
Cuţitul la os 

Tristă fuse Yiaţa copilaşilor ; 
Nu-şi mai Yăd, sărmanii; 

Şi nu pot să-l rabde 
Că tare-i Yeninos. 
Bruta Pantazopol, 

Pe părinţii lor, 
Plînge şi suspină, 
Să uită-n jos şi-n sus 
Şi mereu întreabq : 
- Unde-i tata dus? 

Textul este incomplet. Melodia de o rară expresivitate artistică, prin desiă­
şurarea sa ascendent-descendent, fără învolburări, în mişcare alăturată, liniştită 
şi în ritm de 6/8, crează o atmosferă deosebită din care se degajă jalea, mînia 
şi ura împotriva exploatatorilor. Melodia, după intonaţie, pare să fie o veche 
romanţă moldovenească devenită populară. Nu se cunoaşte autorul. Melodia 
este de la 1907. S-a cîntat chiar de atunci şi s-a păstrat din om în om 20. Evoluţia 
acestui cîntec este deosebit de interesantă. II regăsim tot la Galaţi, cu titlul La 
Treisprezece Junie, 1916, în timpul manifestărilor de protest ce au avut loc împo­
triva scumpirii zahărului în legătură cu pregătirile primului război mondial iar mai 
tîrziu cu doi ani, cu titlul La Treisprezece decembrie, 1918, cînd acest cîntec revolu­
ţionar a răsunat din piepturile muncitorimii bucureştene în timpul macii rµanifes­
taţii din piaţa Teatrului naţional. Iată deci în acelaşi cîntec, răsunetul a trei eveni­
mente deosebite petrecute în timp diferit. Aceasta s-a dato1c'it conţinutului, �ccesibilităţii şi răspîndirii sale, după cum spune şi Wolfgang ·steinitz: « . . . o 

20 Arhiva Institutului de folclor, fişa de mgt. Dl". 1680 I k. 
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20 V. D. N ICULESCU 

adaptare locală ulţerioară a unui cîntec muncitoresc revoluţionar atît de răspîndit 
în lupta care a avut loc mai înainte este în tradiţia orală foarte posibilă » 21• 

Textul cîntecului din 19Q7 a fost adaptat evenimentelor petrecute în mai 
1916 şi în decembrie 1918. ln 1907 este: (La) Unsprezece M 0_riie; la 1916: 
La Treisprezece Iunie ; iar la 1918 : La Treisprezece Decembrie. ln fiecare text 
se schimbă cadrul în care se desfăşoară acţiunea: La Treispreze__ce Iunie / În 
strada portului ; La Treisprezece Decembrie / ]n Piaţa Teatrului. ln fiecare din 
acestea se înfierează bruta care împuşcă. ln  primul, brpta Pantazopol, în al 
doilea, bruta Elia de şi în al treilea, bruta Mărgineanu. ln toate cad victime : 
în primul, Spiru Plăcintaru ; în al doile'a, tramvaistul Spiridon Vrînceanu ; 
iar în al treilea, în sens mai larg, muncitorimea. Intervin deci schim­
bări mult mai substanţiale ; -astfel, în varianta · din 1918 conştiinţa că victima 
burghezo-moşierimii nu este numai un singur individ, ci întreaga clasă muncitoare 
oprimată şi exploatată la sînge, face ca chemarea la luptă a poporului să apară 
nu numai justificată, ci imperios necesară ca singura cale posibilă pentru 'elibe­
rarea clasei . muncitoare de sub robia capitalistă. 

Cu înfiinţarea P.C.R. lupta clasei muncitoare ia amploare. Sub influenţa 
activităţii Partidului, creaţia muncitorească îşi întăreşte caracterul democrat, 
cîştigă tot mai multă claritate ideologică, comuniştii îşi continuă lupta şi între 
zidurile închisorilor, unde s-au plămădit numeroase cîntece revoluţionare, în 
care răsună chemarea la luptă sub conducerea P:C.R., pentru înlăturarea regi­
mului burghezo-moşieresc. 

Muncitorul comunist Iulius Kesler, realizează poezia: Ciocoi pribeag„ în 1929, 
la Doftana, iar Ziua roşie-n Romînia, în 1931 - 32 «în beciurile poliţiei din 
Galaţi». 

În Ciocoi pribeag, autorul face un aspru rechizitoriu burgheziei demascînd 
rapacitatea acesteia şi afirmînd credinţa în victoria clasei muncitoare. Cîntecul a 
circulat şi prin centrele universitare, în Bucureşti, cu vechea melodie tradi­
ţională germană: O, brad frumos ! 22 

Mgt. 1680 I I  c 
Cules 4 IV 1960 

Galaţi, rn. Galaţi, reg. Galaţi 
Inf. Iulius Kesler, 56 ani 

4. CIOCOI PRIBEAG 
Andantino J = 82 

& • il J) I J1 J1 :b „ F 
'-' 

„ J) I 
Cio - coi pri- beag„ cio - coi pri-beag, De ce nu-fi pl1n9i de 

rit . . . . . .. - -- - - -- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - a tempo 

J ; p I f1$ r. p I V. � F „ p I p ă 2r µ I r F „ J) 
mi - fă ? Po - po -ruf azi s-a. răs - cu- lat Cu al lui fiu, co - pt - fă, Cio-

21 Wolfgang S t e i  n i t  z : Das Leunalied. Zu Geschichte und Wesen des Arbeitervolks­
liedes [Cîntecul din Leuna. Contribuţii la istoria şi structura cîntecului popular muncitoresc}. 
Deutsches Jahrbuch fi.ir Volkskunde, voi. IV, partea I-a, 1958, 3 -52 (citat după traducerea 
romînească, dosar nr. 718, în biblioteca Institutului de folclor) . 

22 Arhiva Institutului de folclor, fişa de mgt. nr. 1 680 · I I · c. 
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„ jl 1J J „ ţi 
- coi pri- beag , cio- coi pri'-beag, De ce nu-fi plîngi de mi - /J ? Cînd 

* N ·p� ��f --� fTu�uru ---�--µ·IP?"� ( p I F r "î ;) 
Îţi mtJ�ceam la cÎmp me-reu, 

de-li spu-neam: ni-e ta � re greu , 
I 

Ciocoi pribeag, ciocoi pribeag 
De ce nu-ţi plîngi de milă ? 
Poporul azi s-a răsculat 
Cu al lui fiu, copilă. 
Cînd îţi munceau la cîmp 
Flămînzi sub grea povară 
Şi de-ţi spuneam : ni-e tare greu ! 
Răspuns aveam, ocară. 
În fabrici mari cit ::;or robeam 
Să vă sporim avutul j 
Cu fum şi praf noi ne hrăneam, 
Amar ne e trec1ttul. 

flă- mÎnd sub grea po - va - ră Si 

Răs -puns a - veam, o - ca - rJ Şi - ca - rJ 

Şi fiicele nu le-aţi cruţat, 
Făcut-aţi numai sînge, 
În urma voastră ati lăsat 
Copil sărman ce pÎînge. 

I 

Ne-aţi pus pe umeri tot ce-aţi vrut, 
Bătutu-ne-aţi î ntruna, 
Ne-aţi pus în lanţuri, ne-aţi închis 
De veacuri' pînă-acuma. · 

De-acum să suferim- nu vrem, 
Zdrobim orice robie, 
Muncim cu toţii - noi avem, 
Ciocoi n-o să mai fie. 

21 

I 

Caracterul satiric a,l cîntecului Ziua roşie-n Romînia este mai evident 
şi prin folosirea unei melodii de revistă : « am prins nişte cuplete de pe la teatru 
în care se lua în derîdere regimul de atunci. De pe la Tănase şi de pe la alţii . . .  
Se cînta cu solo şi refrenul cu toţii » 23. 

Ziua roşie-n Romînia nu este numai un cîntec satiric la adresa burghezo­
moşierimii şi a poliţiei, ci afirmarea năzuinţelor muncitorilor de a instaura 
şi la noi, ca în Uniunea Sovietică, puter_ea muncitorilor şi ţăranilor muncitori, 
a dictaturii proletariatului în frunte cu Partidul Comunist Romîn. 

Cîntecul cheamă la unirea tuturor forţelor în lupta pentru apărarea cuce­
ririlor clasei muncitoare din Uniunea Sovietică împotriva căreia se pregâtea 
atunci mişelescul război hitlerist .  lată acest cîntec: 

Mgt. 1680 I I  b 
Cules 4 IV 1960 

Galaţi, rn. Galaţi, reg. Galaţi 
lnf. Iulius Kesler, 56 ani 

5. ZIUA ROŞIE-N ROMÎNIA 

Allegro J = 135 

Solo * • ; j J) _ p' � I V p � V I p p p' � I P p ) ' 
li - ua ro - şie-n Ro - mi - ni - a Ba - gă spai- ma În cio-coi , 

2s Idem, fişa de mgt.' nr. 1 680 I I  b. 
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l 
J5 I v "' l I JJ Jl p : - J 

fi pJ - zesc pe - ri - fe - ri - a Cu. ar - ma - le �i co - poi, 

f U îutti= unison 

� J) J) J J l;i J> J I r 
iu - ha - ha bim - bom Îu - ha - ha 

iu - ha- ha bim - bom lu - ha - ha 

Ziua roşie-n Romînia 
Bagă spaima în ciocoi, 
Ei păzesc peri{ eria 
Cu armată şi copoi 

bim -bom C-a- �a es- te-n Ro- mi- ni - a  

bim-bom Vrem cu to - ţi ca-n Ru- �i - a .  

Ne rămîne u n  singur gînd : 
Hai, unire fraţi, tovarăşi 
Să ne vedem toţi luptînd. 

Refren 
trece 

Refren 
lu-ha-ha, bim-bom, 
C-aşa e în Romînia. 
lu-ha-ha, bim-bom 

Şi atunci pofta le-or mai 
Ciocoilor de la noi, . 
Rusiei noastre proletare, 
Să-i mai declare război. Vrem cu toţii ca-n Rusia 

Dar uitînd de toate astea, Refren 

I 

Caracterul internaţionalist al cîntecului muncitoresc revoluţionar, a· făcut 
ca în folclorul nostru să fie prezente o seamă de cîntece muncitoreşti de luptă ale 
altor popoare. Însuşirea acestor cîntece a fost înlesnită şi de anumite situaţij 
istorice concrete. 

În 1916 - 1918, în timpul primului război imperialist, soldaţii noştri, sub 
influenţa directă a Marii Revoluţii Socialiste din Octombrie, îşi manifestau 
tot mai mult atitudinea lor antirăzboinică. Această stare de răzvrătire a ostasilor 
romîni îngrijora autorităţile militare superioare determinîndu-le să ia măs{iriţ� 
cele mai severe împotriva «unei propagande pacifiste şi foarte dăunătoare 
spiritului războinic şi moral al armatei » 24• Această stare de spirit a soldaţilor 
noştri era concretizată şi în cîntecele populare cu caracter protestatar împotriva 
războiului, care circulau între ei, după cum reiese din următorul fragment de 
poezie: 

Foaie verde baraboi 
Dac-aş prinde vr-un ciocoi, 
Şapte piei să mi-l despoi · · 
Şi-altă foaie baraboi, 
Lua-i-ar dracu de ciocoi, 
Căci ei au stîrnit război . . .  

Şi-altă foaie bob mărunt, 
De-acum avem şi noi cuvînt, 
De la ciocoi să luăm pămînt 
I ar de nu ne vor lăsa, 
De scurteici îi vom lua 
Şi pe ruşi vom imita 2°. 

21 A. S. Iaşi, Fondul tribunalului militar Iaşi, Transport 1 883. Corespondenţă, dosar 
nr. 9, f.  61. ,  a pud V. L i v e a  n u  : 1918. Din istoria luptelor revoluţionare din Romînia. 
Buc., Editura politică, 1 960, 208. 

25 M. R o l e  r : Probleme de istorie. Ed. P.M.R., 1 951, ediţia a III-a completată, 
182-189. 
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Pentru rezolvarea acestor stări de lucruri s-a început o mare şi entuziastă 
acţiune de fraternizare « care exprima sentimentele frăţeşti ale oamenilor muncii 
din ambele părţi ale frontului şi protestul lor contra războiului imperialist » 26• 
Numeroşi soldaţi romîni refuză să contribuie la agresiunea antisovietică şi 
trec în grupuri mari în Rusia, unde s-au constituit în batalioane de luptă, 
ce s-au ataşat �rmatei Roşii, ducînd luptă comună împotriva armatelor contra­
revoluţionare. ln acest timp batalioanele de romîni se educau şi se instruial,l 
în spiritul luptei revoluţionare, învăţau cîntece revoluţionare, după _cum ne 
spune însuşi grupul de informatori: « ... [le învăţam] şi la închisoare, da Şi 
în afară, cînd eram în armata rusă, în 1917. Toţi eram romîni, un grup» 27. 
Mai tîrziu, reîntorcîndu-se în patrie (1918 - 1919) , aduceau cu ei, o dată cu ideea 
revol!lţiei, şi aceste cîntece pe care le popularizau şi le difuzau pe diferite căi. 

Intre aceste cîntece revoluţionare aduse în ţ�ră în aceste împrejurări 
istorice şi preluate de proletariatul romîn amintim: ln zgomot de trăznet, Imnul 
eroilor, Volga, Lăsaţi întristarea şi altele._ În continuare, în prezentarea noastră 
ne vom ocupa doar de ultimul cîntec : Lăsaţi întristarea, întrucît e mai bine 
păstrat şi ridică mai inuite probleme de circulaţie. În acest cîntec se profilează 
ideea op.timismului, a dîrzeniei cu care comuniştii ştiu să lupte pentru a face 
să triumfe pe pămînt « marea şi sfînta dreptate ». Dar aceasta nu se poate 
dobîndi decît numai prin luptă şi moarte eroică, după cum reiese din cîntecul 
însuşi: 

Mgt. 1 680 I c 
Cules 3 �.IV 1 960 

Galaţi, rn. Galaţi, reg. Galaţi 
Inf. Vasile Georgescu, 63 ani 
Dumitru Petrov, 76 ani 

6. LÂSAŢI INTRISTAREA 

Moderato J = 100 
., •z I J ]>. l J I J � ;b J ) J> J) ). ) jJ. I 

LA - sat; 
„ fris - ta Şi gri ja de-o -par te , Nu in - - rea - -

' 

&* r p v v v v v 1 J J J 'I J>11= r = � r 1 f I 
pie - re pă-mîn-tul da - că vom mu - rf1 Lup - Mm pen-tru ma - rea �i 

sfin - ta drep-ta - te, i - deal 

l 

Mb :b J5 l J I J r r 
ca-re lu-mea vCHI - fi - ne - rr 

u V. L i v e a n u : op. cit., 209. 
11 Arhiva Institutului de folclor, fişa de mgt. nr. 1 680 I e. 

'"' I rFJ J li 
12 

„ )):11 J 
- ti - ne - ri. 
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Lăsaţi întristarea şi  grija deoparte, 
Nu piere pămîntul dacă vom muri, 
Luptăm pentru marea şi sfînta dreptate 
Ideal care lumea va-ntineri. 

Atît ştiu informatorii nostri 2s.  
' _, 

Prin lacrimi şi sînge, prin căi de durere, 
1 n lupta de clasă noi sîntem căliţi, 
Poporul ce geme şi rabdă-n tăcere 
Spre noi ochii el îşi are aţintiţi. 

Melodia acestui cîntec cu caracter de marş, cu o construcţie simplă dar 
sobră, impune energie şi entuziasm. · După refrenul care este executat într-o 
armonie simplă putem să deducem că şi acest cîntec a fost execut at cîndva 
de un cor pe mai multe voci. 

Aceeaşi melodie se află şi ·printre cîntecele revoluţionare ale poporului 
bulgar. Ea este adaptată unui text al marelui poet şi erou naţional bulgar 
Hristo Botev, închinat revoluţionarului Hagi Dimităr, care împreună cu Ştefan 
Caragea a căzut în munţii Balcani în 1868, luptînd eroic · împotriva jugului 
otoman 29. Muzicianul bulgar, Dimo Boicev, a descoperit că această melodie 
face parte din repertoriul şcolăresc, cu textul « Ut i det fria » [Afară în larg] 
şi este creaţia compozitorului elveţian C. M. Belman 30• Identitatea acestor 
melodii este evidentă. Se observă doar o foarte mică variaţie melodică. 

A!te cîntece cu mare circulaţie şi răspîndire naţională şi internaţională 
sînt : ln cruda, grea învălmăşeală ( Imnul Comunei din Paris) şi Gornistul, (o 
traducere din limba franceză). Primul,  sub aspectul textului, este o variantă 
la originalul care a apărut în « Dezrobirea muncii », ed. I I-a, 1909. Nu se cunosc 
autorii textului şi melodiei. Melodia este de origină franceză. Refrenul scoate 
în evidenţă drapelul roşu, simbolul j ertfelor eroilor comunişti care cad în lupta 
cu « Mîrşava clasă îmbuibată », a exploatatorilor. 

lrfgt. 1680 I i 
Cules 3 IV 1960 

Galaţi, rn. Galaţi, reg. Galaţi 
Inf. Vasile Georgescu, 63 ani 
Dumitru Petrov, 76 ani 

7. ÎN CRUDA GREA ÎNVĂLMĂŞEALĂ 

Moderato J = 100 

' � t J I r· J) JJ ;i ); J? I J J 
În cru - da .Qrea în - văl- mă - �ea - lă Sînf prin- tre morţi; vii ri - �i -

28 Pentru completare am folosit colecţia : Cîntece muncitoreşti revoluţionare. E ditura 
Tineretului, 1957, 64. Dăm textu l :  

Jvitu-s-au zorii zilei de lumină 
Cînd jugul cel aspru îl vom sfărîma, 
Atunci muncitorii, ce astăzi suspină, 
Spre culmi de lumină căliţi vor urca. 

Din zori ca furtuna ne vine cuvîntul 
1 n luptă cu iadul vechii rîndueli ; 
« Trăiască Comuna ! » - răsună 

pămîntul, 
Popoarele, astăzi, sf armă barieri. 

29 Hristo Botev, mare poet şi erou naţional bulgar, 1 848 -1876. Buc. ,  iunie 1956, 31 .  
(jEditată d e  Asociaţia cultural-educativă a cetăţenilor bulgari d i n  R.P.R.) . 

30 Nicolae K a u  f ro a n : Pesni na Bîlgarscoto rabotnicesco dvijenie 1 891 -1944 
[ Cîntece din mişcarea muncitorească bulgară] .  Sofia, 1959, cîntecul 96 « H agi Dimităr »,  
p .  487 ,  note şi comentarii. 

· 
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). ) J 
, I J. J) J - pifi , ri - si-piţi. Va - ind să 

J. p ftp I r 
tras J cu gloan-ţe-n răz - vră - tiţi, 

)> J) JJ ]> I 
pu - ie rîn - du -

J I J. 
l Au tras J 

iiJ J „ J) I 
ia _ fă [ Au 

l ::t .v âP Jl ; I 
cu gloan-ţe-n răz - vră -

l 1 J &· � r f � Ir l F I r· p () V I 
- tifi. 

I 
pri ,.. viţi1 Îl pri-vlţi i - nă 1-ţat 1 Stă sus si stră _ lu-

� 

- ceş - te 1 ln-drăz-neţ , 

r '! p 
' J) p 

- tari Şi /uafi un 

J J J 

2 2 
ga - ta e de lup - tal 

I r r F r I 
steag ce se-n - ro -

Ye - niţi , ve-niţi cu - te - ză-

Ec=--h v 
' v p )J I 

�e� - te De sin - ge 

li 
curs din mun - ci - fori Pe sîn - ge Curs din mun - ci - tori. 

1 n cruda grea învălmăşeală 
Sînt printre morţi vii risipiţi, 
Voind să puie rînduială, 
[Au tras] cu gloanţe-n răzvrătiţi. 

Îl priviţi, îl priviţi înălţat 
Stă sus si  străluceste 
Îndrăzneţ, gata e 

'
de luptat, 

Veniţi, veniţi cutezători 
Şi luaţi un steag ce se-nroşeşte 
De sînge curs din muncitori ai. 

25 

Repetarea în rîndul al doilea melodic a unui cuvînt se explică prin reminis­
cenţele prelucrării corale a melodiei. În slujba acestei argumentări stă şi rallen­
tando-ul de la finalul refrenului, care sugerează prezenţa unui dirijor. De altfel 
înseşi informatorii susţin că: « îl cîntam în cor la sindicate ; l-am auzit prin 
191.5, chiar înainte de a se înfiinţa partidul nostru. Erau cîntecele cele mai prefe­
rate atunci ». Melodia fiind uşoară şi accesibilă, a vehiculat şi alte texte 32• 

Burghezia căuta să stăvilească avîntul revoluţionar al clasei muncitoare, 
al grevelor si demonstrat; i lor muncitoresti prin înăbusirea lor cu forta armelor. 
La noi ca Şi în alte ţă;i, de altfel, ar�ata era for�ată în marea ' majoritate 
din ţărani. Conştiinţa de clasă, nivelul politic al păturilor ţărăneşti erau puţin 
dezvoltate. Partidul Comunist Romîn ducea o muncă sistematică de ridicare 
a conştiinţei revoluţionare a ţărănimii şi a altor categorii de oameni ai muncii. 

31 Arhiva I nstitutului de folclor, fişa de text nr. 1 680 I 1 .  
32 Arhiva Institutului de folclor fişa de mgt. nr .  1 680 I i .  

https://biblioteca-digitala.ro



26 V. D. NICOLESCU 

În munca de lămurire a acestora, mişcare muncitorească s-a folosit şi de 
cîntece. Cîntecul « Gornistul » este edificator în acest sens. 

Mgt. ·1 680 I 1 
Cules 3 IV 1960 

Galaţi, rn. Galaţi, reg. Galaţi 
lnf. Vasile Georgescu, 63 ani 
Dumitru Petrov, 76 ani 

8. DACĂ GORNISTUL SUN-ALARMA 

Moderato J = ll� 

& • z J) I J J J J I J J J ,� J) 1 l l J) Ji J ;) J) I 
!Ja - că gor- ni's - tul su- n·a - Iar- ma, GÎn - di - ti � va sol-dafi� nu fa -

- cef i o - mor, Nu vă-n - ro - şip În sin - ge ar - ma, Tră-gi'nd ln no-ro-du! mun-ci-

� � � � J. J 
- tor, Căfl. lup - ta noas-tră-1 a voa-sfră lup - tă In ca - re veţi in - tra 

� � J ) ) J r J J J 
şi voi azi, m1î" - ne; f ma - rea lup - tă pro - le - ta ră, Lup -

- iînd, noi a - pă-răm a voas-tră pÎi - ne . Tra la la la la 

Tra la la la la Tra la la la la fra - ţi - lor sol- daţi� 

'. p p w p J. 
Nu ne Îm- puş -, caţi, Noi vă sîn-tem fraţi 

D p J. ., I v v v v J 
În - du - re - raţ/. 

't 

j 

Nu ne o - chiţi, o, ne - no- ro - ciţ11 Pe-ai voş - tri pă-rinfi1 pu-

:fi Î J. • I p p li p t ___ ; I p V li p J. ) I 
- le{i să-i Io - vili? ' .  Fra - fi- lor sol-daţi, _ /lu ne Îm-puş-caţ1� 
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,. l> )î p v r r1r r �: „ li= p p p p J, „ 
Nai vă sin-tem frati În - du - re - raţi. Va ve - ni o zi . 

,. J � 4� p v v p "1 J) I ţ' � 
cin ' ne vom iJ - ni �-a - fă - furi 

Dacă gornistul sun-alarma 
Gîndiţi-vă soldaţi, nu faceţi omor, 
Nu vă-nroşiţi în sînge arma, 
Trăgînd în norodul muncitor 
Căci lupta noastră-i a voastră luptă 
1 n care veţi intra şi voi, azi, mîine. 
E marea luptă proletară : 
Luptînd, noi apărăm a voastră pîine. 

Tra, la la la . . .  
Fraţilor soldaţi, 

� 
cu 
ţ· r � � I i r 
po-po - rul voi veţi pă -

Nu ne împuşcaţi, 
Noi vă sîntem fraţi îndureraţi. 
Nu ne ochiţi, o, nenorociţi, 

J. 1 
yi· 

Pe-ai voştri părinţi, puteţi să-i loviţi ? 
Fraţilor soldaţi, 
Nu ne împuşcaţi, 
Noi vă sîntem fraţi îndureraţi 
V a veni o zi, cînd ne vom uni 
Şi-alături cu poporul voi veţi păşi. 

27 

Cîntecul a fost tradus în anii 1904 - 1905, după care este introdus în reper­
toriul corului cercului socialist din Constanţa, dobîndind o mare circulaţie 
în toată ţara. La 1907, cînd s-au întrunit muncitorii să protesteze împotriva 
masacrelor săvîrşite de burghe-zo-moşierime împotriva ţăranilor răsculaţi, în 
sala Dacia din Bucureşti, asistenţa a intonat şi acest cîntec 33• 

Repertoriul de cîntece revoluţionare ale proletariatului nostru se îmbogă­
ţeşte tot mai mult, după cum am mai văzut, cu noi şi noi piese din literatura 
artistică revoluţionară a altor popoare. Aşa, de pildă, din cîntecele revoluţionare 
italiene muncitorimea noastră preia cîntecul : Imnul muncitorilor italieni, care 
este cunoscut la noi sub numele de : .Sus fraţilor. Varianta romînească este o 
adaptare la situaţia politică din ţara noastră. lată cîntecul în culegerea şi tran-
scrierea noastră : 

· 

Mgt. 1 680 I f 
Cules 3 IV 1960 

Galaţi, rn. Galaţi, reg. Galaţi 
Inf. Vasile Georgescu, 63 ani 
Dumitru Petrov, 76 ani 

,_  

9. SUS FRA ŢILOR 

Moderato J = 91 

� • ? p p I r E] F li I r r· '1 p V I r t] F f9 
Sus, fra - ţi - lor, sus to_ va - răşi 

ffl , '1 p p p I r EITt r 
to - ţii Sub stea-gui ro - şu-al li -

Sus, ve -niţi, ve _ niţi cu-

t9 I r r· 
ber_ tl - tii 

83 Cîntece muncitoreşti revoluţionare. Editura Tineretului, Buc. ,  1957, 48 note. 
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fi -nă nu vom /g_ sa fri - ca Si ere-' 

- din- ţa-n Dum_ ne - zeu,- Bur-ghe - zi_ a __ ne ju - poa_ ie Şi ne 

�- tdJ 8 · 1 1  
F s J I (J. 

'--= 
mul_ ge ca pe oi Bur-ghe- oi Hai la lup_ ta noas-fră 

, . J J l � p I c  r 
sfin - tă �- cu to fii 

I 
să ne u - nim, să ne u-nim Şi Io -
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Sus fraţilor, sus tovarăşi 
Sus, veniţi, veniţi cu toţii 
Sub steagul roşu-al libertăţii 

me 
ez 

Tofi lup-tăm, noi s-o zdro - bim Şi 
Şi ne mulge ca pe oi .  

Refren : 

Io- -bim. 

Şi cu el să ne-avîntăm. Hai la lupta noastră sfîntă 
Pînă nu vom lăsa frica Şi cu toţi să ne unim 
Şi credinţa-n Dumnezeu, Şi lovind în burghezie, 
Burghezia ne jupoaie Toţi luptăm, noi s-o zdrobim 34 

Acelaşi cîntec este recunoscut şi sub titlul : Fără n ici un pic de milă. Cîntecul 
începe în acest caz cu strofa I I I-a, cum l-am întîlnit Ja informatorul Ion Marian 
de 71 de ani din Constanţa. 

3' Atît îşi amintesc informatorii noştri. 
dăm în continuare strofele următoare : 

I I .  Contra noastră ea ne pune 
Fraţi de-ai noştri înarmaţi, 
Cînd cerem drepturi, ei ne-mpuşcă 
1 nşelaţi de cei bogaţi. 
Dar veni-va ziua-n care 
Ei cu noi se vor uni 
ş_i în lupta de dezrobire, 
lmpreună vom porni. 

I I I. Fără nici un pic de milă 
Sîntem furaţi de stăpîni, 

Pentru reconstituirea şi întregir
.
ea textului, 

Sîntem ferecaţi în lanţuri, 
Ne socot ca pre-ai lor cî ini. 
Ne mai duc şi în războaie, 
Ce-au furat să le apărăm, 
Să murim de glonţ şi foame ; 
Pînă cînd să mai răbdăm? 

Refren· : 

Într-un gînd să ne unim 
Şi lovind în burghezie . 
Tot luptînd, noi s-o zdrobim. 

Completarea am luat-o din colecţia _ tov. E skenazi I. Compozitorul acestei melodii italiene nu 
se cunoaşte încă. Textul aparţine poetului italian Turat;ti, iar adaptarea romînească, realizată 
în martie 1917,  lui Iancu Olteanu. « S-a cîntat pentru prima oară la marea demonstraţie din 
1 M ai 1 920, iar apoi a intrat în repertoriul corurilor muncitoreşti &, spune însuşi infor­
matorul. 
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Melodia, de origină italiană, simplă, dar mai bogată în rînduri melodice 
după numărul versurilor din strofă, degajă o atmosferă de dinamism şi forţă. 

Un alt cîntec muncitoresc de luptă, care datează de prin anii 1905 - 1907 
este şi cîntecul : Noi Yieţuim, apărut în « Dezrobirea muncii », ed. I I-a, 1909. 
Din cîntec reiese încrederea în ziua cînd steagul roşu va fi înălţat victorios de 
către clasa muncitoare. 

Melodia acestui cîntec este de provenienţă germană. 
Mgt. 1960 I l 
Cules 4 V I  1960 

Brăila, rn. Brăila, reg. Galaţi 
lnf. Weimberg Martin, 62 ani 

' 

10. NOI VIEŢUIM 

Andantino J .. 88 

' y  Jdl:J J> J ! ;ii 
Noi vie - ţu- im, noi vie - ţu - im, Din mun - ca noas-tră grea Şi-n 

J ) J )i 1J l � J) J1 I J 
tem - ni - ţe noi ne sfîr-şim, Tră - ind 

toţi pur-tăm Şi · gre - le su_ fe - rin(i 

Wh J] oP I J. l 
o via_ ţă qrea. fo - veri, po-'!eri noi 

i Ji I J Ji J ) I r V r p I 
Şi la- crimi, la -crimi noi văr-săm, Ah.' 

la - cri - me fier - blnfi fra_ ţi - lor, Su-ro- ri -lor.'2.Des-

Noi Yieţuim, noi Yieţuim 
Din munca noastră grea 
Şi-n temniţe noi ne sfîrşim 
Trăind o Yiaţă grea 
PoYeri, poYeri noi toţi purtăm 
Şi grele suferinţi 
Şi lacrimi, lacrimi noi Yărsăm, 
Ah, lacrime fierbinţi ! 

Fraţilor 
Surorilor ! 

Desculţi sîntem, flă.mînzi sîntem, 
Săraci pe pămîrlt 

J. ca- ţi- e __ 

Şi înjosiţi, călcaţi sîntem 
Şi Yiaţa ne e mormînt. 
Dar credem noi, dar credem noi, 
Că ne Yom mîntui 
Şi-un soare nou cu raze Yii, 
Curînd Ya răsări. 

Fraţilor 
Surorilor/ 

Ca să zdrobim, ca să zdrobim 
Vechi lanţuri de robie 
Şi steagul roş să înălţăm 
1 n libera frăţie. 

În înregistrarea aceluiaşi cîntec muncitoresc la · Galaţi, refrenul este m1n 
complet şi anume : 

Fraţilor, 
Surorilor 
Mîna daţi, mîna: d.a,ţi . ! . 
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după cum în colecţia Cîntece muncitoreşti re11oluţionare apare numai după prima 
strofă şi o altă variantă : 

Fraţilor, 
Surorilor, 
Priviţi-ne, priviţi-ne ! 

Textul de la primul nostru informator este mai complet pe cînd la cei de 
la Galaţi prezintă unele omisiuni. Lipsa ultimului vers din refren, la Weimberg-M. ,  
face ca şi melodia să  fie ştirbită cu două măsuri. După cîte observăm melodia 
are numai două rînduri melodice. Prin ritmul său ternar, melodia capătă un 
caracter elegiac, dar optimist în acelaşi timp. Aceeaşi melodie, în interpretarea 
informatorilor Vasile Georgescu şi Dumitru Petrov de la Galaţi, în partea a 
doua, începînd cu versul al cincilea Po11eri, po11eri, noi toţi purtăm, capătă 
amploare şi expresivitate prin secondarea ei la terţă superioară pînă la refren. 
Acesta va fi executat tot în armonie, însă într-o armonie disonantă pînă la dis­
crepanţă, prin suprapunerea de �ecunde pe o distanţă destul de mare, după 
cum se vede în exemplul următor : 

Mgt. 1680 I e 

Andantino J.� ss 'M I 7 I I l· 1 
!'o- veri, po-veri noi toţi pur-făm Şi qre - le su- fe-

- rinfi 
. 

Şi la - crimi, la - câmi noi văr-săm Şi la - cri-me f'ier-binţi 

fra - ţ; - lor,_ Su - ro - ri - lor, - Nî - na daţi.- Mi - na da fi'-' 

Să fie aceasta o manieră de armonizare ? Ne îndoim. Credem mai degrabă 
că fiecare îşi cîntă melodia aşa cum a învăţat-o odinioară, unul în salt de cvintă, 
iar altul în salt de sextă, încît executate împ,reună, creează această disonanţă 
pe care o de_zleagă abia la sfîrşitul refrenului. 

Din repertoriul tovarăşilor cu care am colaborat nu lîpsesc nici cîntecele 
de largă circulaţie ca : Doina H aşului, Internaţionala, Steagul roşu, Tînăra 
Gardă ş.a. . 

Acestea sînt numai o parte - din cîntecele, prin care eroica noastră clasă 
muncitoare - călăuzită de Partidul său de avangardă - a demascat exploatarea 
şi şi-a exprimat credinţa în victoria cauzei proletariatului. 

Să încercăm să tragem cîteva concluzii ce se desprind din expunerea ş1 
comentarea sumară a materialului cules şi transcris de noi. 

https://biblioteca-digitala.ro



VECHI ClNTECE MUNCITOREŞTI REVOLUŢIONARE 31 

Cîntecul muncitoresc revoluţionar avea funcţie agitatorică. El milita 
pentru ridicarea conştiinţei de clasă, a combativităţii revoluţionare şi a organi­
zării muncitorimii din ţara noastră în vederea ducerii luptei împotriva exploa­
tării burghezo-moşiereşti. 

Repertoriul cîntecelor noastre revoluţionare s-a îmbogăţit şi s-a dezvoltat 
pe măsura creşterii conştiinţei de clasă şi a capacităţii de luptă a clasei munci­
toare sub conducerea Partidului Comunist Romîn. Cîntecele muncitoreşti 
revoluţionare au constituit un mijloc real de educaţie comunistă a maselor. 
În acest sens V. I. Lenin scria : « . . .  nici un fel de persecuţii poliţieneşti nu 
pot împiedica să răsune în toate oraşele din lume, în toate orăşelele muncitoreşti 
- din ce în ce mai de·s - în cocioabele muncitorilor agricoli, cîntecul proletar­
înfrăţit despre apropiata eliberare a omenirii de sub jugul robiei salariate » 35• 
Ele oglindesc istoria poporului exploatat şi poartă pecetea epocii în care au fost 
create, fie de un autor cunoscut, fie de un colectiv anonim. În general aproape 
toate cîntecele, sub aspectul textului, au devenit anonime, constituind literatura 
artistică revoluţionară ce a intrat în patrimoniul folcloric din ţara noastră. 

Sub aspectul melodiei, acestea îşi au originea în : a) cîntecul popular 
b) muzica cultă naţională şi universală prin prelucrări în stil popular şi lucrări 
originale (marşuri, romanţe, cuplete de revistă etc. )  şi c) cîntecele revoluţionare 
ale altor popoare (ruseşti, franceze, italiene, germane etc. ) .  Acestea din urmă 
sînt fie preluări id�ntice, fie adaptări la specificul folcloric al ţării noastre într-o­
anumită perioadă. 

Cîntecele muncitoreşti revoluţionare au avut o largă circulaţie, manifestînd 
şi în felul acesta caracterul lor profund popular. Plasticizînd năzuinţele şi aspi­
raţiile um.ii popor întreg împilat, generînd ideea de unire şi de luptă a proleta­
riatului pentru o cauză dreaptă şi sfîntă, avînd sau nu un autor, aceste cîntece 
aparţin întregului popor, sînt cîntece populare, sînt folclor. 

Creaţia populară revoluţionară a proletariatului din ţara noastră suferă 
în timp anumite modificări în structura ei literară şi muzicală. Ca orice creaţie 
populară, se subordonează aceluiaşi proces folcloric al variaţiei. 

Astăzi, cîntecele muncitoreşti revoluţionare ale proletariatului, parte inte­
grantă a fondului de aur al culturii noastre, stau mărturie trecutului de luptă 
dusă de comunişti sub conducerea Partidului, pentru eliberarea clasei munci­
toare, a întregului popor de sub jugul exploatării capitaliste. Ele ţin trează 
amintirea eroilor clasei muncitoare, a luptelor şi victoriilor proletariatului nostru. 

Problemele ridicate de culegerea şi valorificarea cîntecului muncitoresc 
revoluţionar sînt complexe 36• Pentru rezolvarea lor se impune o muncă stăru­
itoare, călăuzită de devotamentul şi dragostea faţă de eroica noastră clasă 
muncitoare. 

Prin modesta noastră contribuţie la cunoaşterea cîntecului muncitoresc 
revoluţionar aducem un prinos de recunoştinţă acelora care, au luptat cu 
toate puterile în cei patruzeci de ani de la înfiinţarea Partidului Comunist 
Romîn pentru eliberarea poporului nostru, pentru făurirea unei vieţi noi, pentru 
construirea socialismului în patria noastră. 

86 Komunist, 195!1, nr. 6 :  26. 
ae Institutul de folclor, printr-un colectiv de cercetători, a iniţiat şi continuă culegerea 

de cintece muncitoreşti revoluţionare în vederea întocmirii unei colecţii, reprezentînd 
cîntecul revoluţionar din toată ţara. 
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113 a\113Hll CTAPllHHOfl p AEoqEft PEBOJIIOD;HOHHOlt IIECHII 

llcc;re.n;onamre pa6o'leii peDOJIIOI:l;UOIIHOii neCHH Hameiî: . pO,D,HHhl .JIDJI.fleTC.fl 0,D,HHM 
II3 nonpocon , cTonm;ux n ll;CHTpe BHHMamrn COTPYAHHKOB l1HCTHTyTa <f>oJibKJIOpa . B 
.n,amroiî: CTaTbe aBTOp 3HaKOMilT 'IIITaTeJIH c HeCKOJi bKHMH pa60'll!MII peDOJIIOQHOHHhlMH 
necrrHMn , 3anucarrubIMI1 n 1 960 ro.n,y B B p3IIJie u faJiaQe - .n,Byx QeHTpax , r.n,e D npom­
JJOM 6hlJia CIIJihIIa pa6o'laH 6oenaH Tpap;uQnH . 

IIocJie Rpanwro 063opa pa6oqero .n,mrmemrn aBTop 
peDOJIIOll;IIOHHhlX neceII , 6hlTOBaDIIIHX D Bhlllley1rn3aHHhlX 
CJlOBaM , Mnorne II3 aTIIX neceH 6blJIII pacnpocTpaneHLI 
TeppnTOpnn . 

nepeXO,D,IIT K o6cymfl,eHHIO 
pa6oq11x ii:euTpax . Ilo ero 

Ha ,D,OBOJibHO o6mnpHoii 

,ll;aeTCH JIIITepaTypuo-My3LIKa.1JbHLiii auamrn 3anncarrHoro <f>oJibKJIOpHoro MaTepnaJia 
II ycTaHaDJII!BaIOTCH aTaIIbl pa3BIITIIH 0,D,HOJI Il3 mo6uMblX pa60'IIIX peBOJIIOQHOHHhlX 
necen ' KOTOpaH DO DpeMH KpeCTbf!HCKIIX DOCCTaHnii 1 �07 ro.n,a Il 60JibillIIX pa60'IIIX 
,n;eMoncTpaii:nii n 3a6acTOBOK D 1 9 1 0  li Hl18  r r .  M06IIJIU30BaJia TPYAHm;11ecH MaccLI Ha 
6opb6y. 

KaK HBCTDyeT 113 anaJIIl3a ::IDOJIIOQHII necrrn «1 1 MapTa» '  DeCHH 113 KOJIJieKll;HB 
pa60'IIIX peBOJIIOQIIOHHhlX necen IlO,D,Bepr.'ll!Cb TOMy me 3aKOHOMepHOMY npoii:eccy yco­
BepmeHCTBODalil!H qepe3 6blTOBaHUC II Dapbnponanne. 

C co3.n,anne111 PyMLIHCKoil KOMMYHllCTH'ICCKOJI napnrn , pa6oqee ,D,BnmeHIIC noJiyqaeT 
y uac D cTpaHe no.n,'beM , HeobIBaJihlll B ncToprm pa6oqero .n,n11merr11H PyMLIHnn . Pa6oqaH 
peBOJIIOQIIOHliaJ{ IlCCHb npuo6peTaeT n.n,eiinyIO HCHOCTb ' ycIIJIIIBaeTCH ee II306JIIr'lllTCJib­
Rhlii II M06HJIII3YIOID;IIii xapaKTep B 6opb6e npOTHB 6ypmya3HII II  IlOMeID;IIKOB . 

Ha co6paHIIOM MaTepIIaJie aBTop noKa3hlBaeT , 'ITO HeKOTOphle H3 JIY'IIIIIIX npmrn­
ne.n,emtii peDOJIIOQI!OIIllhlX pa60'lllX pO,D,IIJIIICb B TIOpbMax li CTaJIH .n,eiiCTBeHHhlM cpe,D,CTBOM 
nocm1Tamrn II 1110611m13aii:nn 111acc Ha 6opb6y . Tamie necHn KaK «KpacHblll .n,eHb n Py111LI­
mrn » , «B po,n;H'lnii 6apnH» UJIII ).lpyrne 6b1Tonam1 B mnpOKHX pH,n;ax pa6oqero naceJiemrn , 
pa3o6JiaqaH npoucKn 6ypmya li noMem;rrnon , 11106nmrnyH na po.n, na 6opb6y. 

y CTaHanmrnaH Jll!TepaTypHhlC II MY3bll\aJibHhle HCTO'IHIIl\I! pa6oqeii pendJIIOQIIOHHOH 
IlCCHH ' aBTOp OCTaHanmmaeTCH Ha Tpex r.'laBHbIX acneinax H yKa3bIBaeT ' 'ITO B OCHOB0 
pa6oqeii necHII JiemaT: p a6o'tasi necHsi , OTe'leCTDe1moe npoifieccuoHa;ibnoe meop'tecmeo n 
pa6o'tee meop'tecmeo Bpyzux n apo8o e .  B 3anncn111ocTn OT nnx ncTO'IHHKOB ,  aBTOp o6cym­
.n,aeT u anamrnnpyeT MaTepna JI ,  3anncaHHLIJI B D panJie li faJiaQe . 

B 3aKJIIO'leHne aBTop ycTauaBm1BaeT ncTO'IHHRII n npoii:ecc 3BOJIIOQIUI pa6oqei 
penoJIIOQIIOHHOii necun u yHa3hlDaeT ua naa.11ocTJJ 3a).la'ln no ee nccJie,n;onamuo n n3y­
'ICHIIIO . 

THE LIFE OF SOME OLD REVOLUTIONAR Y WORKERS' SONGS 

Thc study of the revolutionary workers' songs of our country constitutes one of the 
chief tasks of the Rumanian Folklore Insti tute. The author presents, in this article, some 
of the workers' revolutionary songs collectcd in 1960, in the towns of Brăila and Galatz, two 
working centres with a long-standing tradition of resistance and combat. 

After a brief survey of the workers' movement the author goes on to review the 
various revolutionary workers' songs that have circulated in these workers' centres pointing 
out the large area and wide circulation of some of these songs. 

Proceeding to the musical and literary analysis of the collected folklorc material, the 
writer traces the stages of development of one outstanding revolutionary workers' song which 
rallied the mass of  working people to battle during the 1907 peasant uprising and during the 
great demonstrations and strikes of 1910 and 1918. 

The collection of revolutionary workers' songs confirm the validity of the natural law 
of development and improvement by circulation and variation-a process illustrated by au 
analysis of the cvolution of the song "On the 1 1 th of March". 
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ln the history of the workers' movement in Rumania, the "setting-up of the Rumanian 
Communist Party was followed by an unprecedented upsurge and expansion of this movement 
in our country. The workers' revolutionary songs thereupon assumed a clearer ideologica! 
contents and gained greater vigour in denouncing the evils of the bourgeois-landlord regime 
and in calling the workers to j oin forces. 

The autor chose from the collected material a number of examples of some of the most 
notable revolutionary workers' songs composed in gaol, songs which subsequen tly became, 
for the mass of working people, a precious means of education and an inspiring rallying cry. 
Such productions as "Red Day in Rumania' ' ,  1 1The Wandering Squire", or others, have circu­
lated widely among the working people, contributing to exposing the schemings of the landlords 
and bourgeoisic and to mobilizing the people under the fighting banner of the working class. 

ln the determination of the li terary and musical sources of the revolutionary workers' 
songs, the writer retains three main springs : the folk song, the autochtonous or foreign art 
creation, and the workers' compositions of other nations. The author reviews and analyzes 
the material collected in Brăila and Galatz, identifying their character in terms of their origin. 

ln the concluding paragraphs, the author defines the sources and stages of cvolu tion 
of the various specimens of revolutionary workers' songs, stressing finally the importance of 
the folklorist's task in collecting and studying the revolutionary workers' songs. 

3 - c. 2 
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FIGURI DE INTERPRET! POPULARI , 

MARIA PRECUP 
C. ZAMFIR 

Cercetătorul folclorist care se interesează de viata muzicală a unei colectivi­
tăţi populare necunoscute, se găseşte în faţa unei p�ime şi importante probleme 
de rezolvarea căreia depinde rezultatul cercetării sale : cine cîntă bine sau cine 
<c zice » bine dintr-un instrument muzical ? Predispoziţia pe care o au unele 
persoane pentru cîntare, fie că e vorba de înzestrarea lor cu o voce plăcută, fie 
de însuşirea unei tehnici instrumentale recunoscută ca mai deosebită de a altora, 
dacă-şi găseşte teren şi condiţii de dezvoltare, ceea ce se întîmplă destul de des 
într-un anumit sens limitat în viaţa populară, îl îndreptăţeşte să pună pro­
blema diferenţierii celor din popor care cîntă pentru popor. La sfîrşitul cerce­
tării sale constată că din noianul de cîntăreţi pe care i-a solicitat, se disting în 
mod deosebit cîţiva, care prin înzestrarea lor cu daruri muzicale (voce frumoasă, 
simţ ritmic, simţ melodic, memorie bună, uneori imaginaţie, inteligenţă şi simţ 
estetic particular) stau în fruntea colectivităţii de care aparţin. 

Astfel de interpreţi ai cîntecului şi jocului popular se disting nu numai 
prin faptul că sînt mai bine înzestraţi cu anumite calităţi vocale ori au dobîn­
dit o mai bună tehnică instrumentală decît ceilalţi, ci şi prin faptul că păstrează 
în memorie un număr mai mare şi mai variat de cîntece şi jocuri pe care le exe­
cută cu o grijă deosebită în aşa fel încît să placă atît celor ce-i ascultă cît şi lor 
înşişi. Aceşti deţinători ai bunurilor culturale muzicale tradiţionale, adevăraţi 
reprezentanţi ai muzicii populare din partea locului, pot fi consideraţi reprezen­
tanţi tipici ai artei muzicale populare, sau referindu-ne la obiectivul investiga­
ţiei noastre buni informatori pentru problemele ce le avem de cercetat. 

Un astfel de reprezentant tipic al artei muzicale populare este cîntăreaţa 
Maria Precup din comuna Leşu, raionul Năsăud, regiunea Cluj , preţioasa noastră 
informatoare din cercetările folclorice pe care le-am întreprins în această parte 
a ţării. Prin repertoriul bogat de cîntece şi jocuri pe care-I deţine, prin poveştile, 
legendele şi zicătorile populare pe care le cunoaşte, prin memoria sa de bună 
păstrătoare a folclorului local, prin simţul ei estetic şi puterea de creaţie, 
Maria Precup se situează în fruntea colectivităţii satului ei impunîndu-se între 
cei mai buni păstrători şi creatori de folclor ai regiunii. Condi ţiile sale de viaţă 
din copilărie legate de momentul istoric al izbucnirii primului război mondial 
au îngăduit dezvoltarea calităţilor ei artistice, iar momentul istoric actual prin 
politica de necontenită ridicare culturală a maselor constituie un fericit prilej 
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de afirmare şi încurajare a calităţilor ei pe linia mişcării artistice de 
amatori. 

Tema lucrării este scoaterea în relief a acestei personalităţi din popor 
care se distinge prin repertoriul, stilul, preferinţele estetice şi creaţia artistică, 
ce pe de o parte sînt ale colectivităţii în 
care a crescut şi trăieşte, iar pe de altă 
parte poartă pecetea propriului ei gust 
artistic. 

Înainte de a expune tema pe care 
ne-am propus-o, dăm în mod succint o 
informaţie din viaţa politico-economică 
şi social-istorică a locului unde trăieşte 
informatoarea noastră, mediul în care 
creşte şi-şi dezvoltă activitatea sa ar­
tistică ·potrivit condiţiilor ce i .se oferă. 
Astfel, din informaţiile intrate în arhi­
va Institutului de folclor, culese de 
autor şi colectivul său, amintim doar 
că Maria Precup este descendentă a 
familiei Pralea care a descălecat în 
sat printre cele dintîi familii, că satul 
datează din secolul XVI, că aşezarea lui 
într-un loc retras, izolată de principalele 
căi de comunicaţie, nu este întîmplă­
toare dacă ţinem seama de timpul şi 
împrejurările în care s-a format, că face 
parte din cele 44 comune militarizate 
în secolul XVIII  din fostul district Bis-
triţa-Năsăud şi că aşezarea lui, alături Maria Precup în august 1955 - Leşw 

de condiţiile social-istorice, a dezvoltat 
aici o conştiinţă a oamenilor care se reflectă într-o bogată producţie folcloricăi 
din care nu lipsesc nici particularităţile locale. · 

FAMILIA ŞI COPILĂRIA 

Viaţa grea a ţăranului muncitor în luptă cu regimurile exploatatoare îl 
obliga să folosească în munca gospodăriei membrii familiei din cea mai fragedă 
copilărie. Copiii erau puşi să păzească vitele încă de pe la vîrsta de 5 ani. În 
asemenea condiţii grele de existenţă, creşte şi Maria ca cel mai mare copil 
din familie. 

Tatăl ei Anchedim Pralea, rămas orfan la vîrsta de opt ani, a avut două 
surori mai mari care nu l-au îngrijit, reţinînd pentru ele ceea ce a rămas moşte­
nire de la părinţi. Intrat la această vîrstă timpurie în serviciul preotului Leon 
Coşbuc, fratele poetului, reuşeşte să cîştige încrederea şi simpatia acestuia, 
care îl înzestrează cu un iug�r şi jumătate de pămînt. Se căsătoreşte cu Docia 

3* 
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unul din cei unsprezece copii ai familiei Gomboş. Fiind săraci trebuie să mun­
cească am îndoi cot la cot ca să-şi poată întreţine cei 7 copii ai lor i. 

La dezvoltarea muzicalitătii cîntăretei noastre contribuie următoarea 
împrej urare ce intervine din frag�da ei copil,ărie. Trăind în vatra satului, Anche­

Maria Precup cu fiica sa Ana în s·eptem­
brie 1 935 - Leşu 

dim Pralea dărui muzicantului Ion Urs, 
zis Colţa, :-in colţ de grădină să-şi facă 
şi el casă. In semn de recunoştinţă acesta 
venea adesea în casa binefăc�torului 
său de-I mai înveselea cu vioara. Ma­
ria, fetiţa cea mai mare a lui Anchedim 
avea să prindă multe din melodiile pe 
care le cînta muzicantul satului pe atunci. 
« EralJ. căşile colţ la colţ, aproape d'e tăt 
si auziam cum cîntă si învătam. Dacă 
;uzia� o doină odată, apo( la· săptă­
rnînă îmi ven�a în mint'e s-o cînt şi apoi 
mă-ntrebam că d'e und!:('-o şt'iu » 2• 

Anchedim Pralea era un bun cîntă­
reţ, strigăuş la joc şi avea darul de a citi 
frumos. « Tata, Anchedim Pralea, lucra 
la pădure. Era mare sititor şi cînta 
frumos. Ţăranii îi aduseal} cărţi cu po­
veşt'i să l 'e sit�ască în nopţile d'e iarnă. 
Mama cî�ta şi ea frumos, le cînta cîntări 
drept'e » 3• Nevasta lui, Docia, moştenind 
poate dispoziţiile muzicale ale tatălui ei, 
se întrecea cu bărbatul la cîntat, acom­
paniaţi la fluier de « tata bătrîn » şi nu 
rareori la vioară de Ion Urs. Acest 
.mediu muzical din familie a înlesnit 
Mariei, dotată cu o voce frumoasă şi o 

memorie foarte bună, cunoaşterea unui repertoriu de cîntece, care reflectă 
viaţa satului pe o perioadă mai bine de 100 de ani în urmă. 

O altă împrejurare care intervine în . consolidarea muzicalităţii cîntăreţei 
Maria Precup este îngînarea ei cu răsunetul codrului, ca să-şi alunge urîtul pe 
cînd păzea vacile. 

« Tata s-o dus în război şi mama-şi cînta greutăţile. Am fost patru fraţi 
ş� tri surori. Am fost s� mai mare fată. Cu războiu mondial am f�st cam d'e 
zăse ani. El} şed'�am sus în Săcătură, la Hurguleţ, d'�asupra satului (să ved'e 
pînă pă la Năsăud) 4• Eram sîngură şi stam cu vit'ele în cort acoperit cu coajă d'e 

1 A.l .F.  Buc.  fişa de informaţii Nr.  1 9169 de la Maria Precup. Culeg. C. Zamfir, Leşu 
4 VII 1 958, p.  1 7 - 1 8. 

2 Idem p. 6-7.  
3 A.l .F.  Buc. Fişa de informator : Maria Precup p .  4.  Culeg. V. Dosios, Leşu 29 V I I I  

1 955. Prin cîntări « drepte » înţelege cîntări neînflorite, î n  opoziţie cu cele înflorite ale ei. 
' Este vorba de dealul cu păşune împrejmuit de păduri din partea sud-vestică a satului, 

Jegat . de muntele Heni.u. 
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molid. Lucram lucru d'e mînă, torsţm, cosţm şi ca să nu-m sie urît întruna 
cîntam. Apă nu iera decît la doi kilometri. Şi mergţm după apă pin pădure şi 
cîntam şi răsuna pădur�a ca magnetofonu ista . Aşa că d'in natură m-am învăţat 
a cînta. Eu zîşţm aşe : 

- Nai, 

6 (j LttJ J ] J J J J J J J J J J  
na na! ___ ________ _ 

apoi tăsţm şi ascultam şi-apoi codru făsţ ecou » 5 :  & • j J J J J J � 
a f ------

Fără să-şi dea seama Maria Pra]ea făcea pe atunci ceea ce fac · a�i mulţi 
cîntăreţi conştienţi , care tind să-şi elimine defecte şi asperităţi vocale ascultîn­
du-se la magnetofon. 

· 

Educaţia părinţilor împovăraţi de greutăţi materiale a contribuit indirect 
la perfecţionarea vocii sale căci neavînd frică de animalele sălbatice ale pădu­
rilor satului, se putea distra în voie cu răsunetul codrului. 

« Eram nefricoasă, nu mă şt'iam să mă t'em absolut d'e nemilic, nisi d'e 
urs, nisi d'e nemnic. Şt'iam că orise sălbătăsitură fuge d'e om. Tata mii.i-o spus : 
« Omu est'e împăratu animalelor » 6• 

Mediul muzical familiar este continuat apoi pe linie socială : 
« Umblam la şcQlă. Era un învăţător Cotruţ şi el m-o cunoscut că cum 

cînt. În timpu războiului mondial Petre Istrate, diac, o strîns fet'ele d'in sat 
ş-o făcut un cor bisericesc pe doo vosi. Cotruţ o spus : « Sta ţ să v-aduc el} o 
copilă d'in şcQlă ». M-o băgat în cor şi cîntam frumos, mai frumos ca tăt'e 
fet'ele. La biserică am cîntat solo . . .  Apoi o înseput să mă ia şi în teatru şi 
declamam « La oglindă »· S-o făcut coru la biserică, apoi în ase] an s-o gătat şi 
cu războiu. Aşa m-am deprins să cînt » 7 •  

După ce a terminat cele şase clase elementare cîte existau pe atunci, Maria 
Pralea rămase ajutor la casa părintească multă vreme, cum ne mărturisea 
adesea în conversaţiile noastre, ajutîndu-şi mama la creşterea fraţilor mai mici, 
căci tatăl ei murise pe front. 

Căsătorindu-se cu Pavel Precup, lucrător la pădure, ţapinar, Maria are 
norocul să-şi continue nestingherită îndeletnicirile ei artistice, după cum isto­
riseste ea cu obiectivitate : ' « Şi-am avut noroc cu bărbatu ista a mniel} că ş-o luat tăt'e greutăţîle asupra 
lui si m-o lăsat pe mine să mă duc cu căminu 8• 

• 
' În adevăr Pavel este un om harnic, Yoinic şi foarte bun la suflet, ceea ce 

aduce multă armonie în casa lor. Conştient şi mîndru de valoarea soţiei sule, el 
o încurajează şi o menajează nelăsînd-o să lucreze, în preajma manifestărilor ei 
artistice mai însemnate şi mai · ales în preajma concursurilor soliştilor amatori, 

6 Vezi nota 1 ,  p. 5. 
& Vezi nota 3, p. 1 -2 şi caiet de informaţii nr. 18110 p. 37. Culeg. C.. Zamfir, Leşu 

5 VII 1 957. 
7 Vezi nota 1, p. 6. 
8 Idem p.  8. 
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ca să nu obosească. Totuşi ea nu lasă în sarcina bărbatului toate grij ile gospodă­
riei fără să-şi dea contribuţia de care s-a dovedit capabilă 9. 

REPERTORIUL 

Repertoriul cîntăreţei Mar.ia Precup este foarte bogat. Această bogăţie nu 
se explică atît prin deplasările făcute în afara satului destul de reduse de altfel, 

. -� - -·-� 
de unde ar fi putut importa cîntece, cît 
se explică mai mult prin mediul muzical 
şi dispoziţiile ei native de a asculta cu 
interes melodiile de la bătrînii satului, a 
le păstra şi a le reproduce stîrnind cu­
riozitatea şi plăcerea sătenilor lo. Dispo­
ziţiile native, mediul şi munca au consti-
tuit pentru ea prilejuri de aducere aminte 
a atîtor cîntece auzite « di la tata » 11« di 
la mama » 12, « di la mama bătrînă » 13, 
« di la tata bătrîn » 14 ori « di la Colţa, 
Teacălea şi Ion Robotin zis « Oaia » 15. 

Dacă filiaţia repertoriului ei de cîn­
tece auzite de la părinţi şi bunici poate 
fi evaluată în timp aproximativ, des­
pre muzicantul satului poreclit Colţa ne  
informează că a murit pe la sfîrşitul 
războiului mondial, în 1918, în vîrstă de 
vreo 70 ani Cu alte cuvinte repertoriul 
de cîntece vechi pe care-l deţine de la 
aceştia aparţine celei de a doua jumătăţi 
a secolului XIX, ceea ce este important 
pentru depistarea elementelor vechi de 
cele noi din cîntecele care circulă azi 
în Leşu. Maria Precup şi soţul ei Pavel în costum 

de sărbătoare. August 1957 Institutul de folclor posedă în ar­
hiva sa 128 piese muzicale culese de la 

cîntăreaţa Maria Precup din ca.re 14 sînt înregistrate pe Cilindri de fonograf, 96 
pe bandă de magnetofon (plus 12 dublete înregistrate pentru studiu) şi  18 notaţii 

9 « E9 am avut ca zestre un iugăr şi un sfert de pămînt ş-o vacă. Pavăl n-o avut decît 
casa ş-o grădinuţă d'e zarzavat . . .  El o fost ţapinari. D 'e  la doisprăzăse ai lucra la pădure 
şi d 'e  la şaisprăzăse la ţapi.Di. Eu am lucrat lucru d'e mină, el  lucra în pădure şi aşa cîşti­
gam . . . .  Ais erau stînsi în locul caselor aist!:;a şi l!:;-O puşcat Pa văl cu dinametu. Locu ni l-o 
dat comuna şi-am făcut teren d!:;·am clăd'it casele aist!:;a t.. (Vezi nota 1 ,  p. 1 8) .  

10 « In  tinereţe n-am fost nicări decît î n  tîrg l a  Năsăud, la Bistriţa şi Rogna veke. 
N-am învăţat cînt'ese străine ». (Vezi nota 3 p. 3 ) . . 

11 Mgt. 556 i, 576 l, 582 c, 583 m, 584 d, 1 231 ak. 
12 Fgr. 5642 a ,  mgt. 556 cc h, 557 a, 558 h, 559 h, i, 577 a, 584 h, 1 230 c, 1 231 j ,  

1 232 d,e, 1 233 h,i,  iar «d'ela tata ş i  d'ela mama » :  mgt. 1 235 g ,  57.6 k ,  582 b .  
la Mgt. 576 m ,  580 g. 
u Mgt. 554 dd, 584 a, 1232 g, h, 1 233 f. 
15 Colţa : Mgt. 556 dd,  557 c, 558 f ,g,  1 230 f ;  I = 21080 ; Teacălea : Mgt. 556 v, 558 e ;  

I .  Robotin : mgt. 556x ; 1 = 21081 . 
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directe. În culegerile noastre am ales materialul care ne-a interesat mai mult, 
renunţînd la cel comun de largă circulaţie cunoscut de informatoarea noastră, 
care probabil se ridică la un număr tot atît de mare 16• 

Din materialul cules îşi aduce aminte cu certitudine că 90 piese le-a auzit 
în sat, 15 piese prin satele vecine, 18 piese nu au specificată originea, iar 5 
piese le dă drept creaţii proprii 17• După Maria Precup originea repertoriului 
ei ar fi locală în mare majoritate, ceea ce asigură cercetătorului interes deosebit 
pe linia studierii analitice a repertoriului, în vederea descoperirii unor elemente 
caracteristice cîntecului local, prezentul studiu avînd deci calitatea de a fi în 
plină problemă. 

Teza lui Bela Bart6k asupra bogăţiei orizontale a materialului folcloric 
muzical romînesc în opoziţie cu bogăţia verticală a celui maghiar ori slovac 1s, 
s-ar putea extinde în cazul de faţă şi asupra dimensiunii verticale, căci în acest 
material cules am deosebit 74 melodii originale, repartizate pe genuri în ordinea 
importanţei numerice după cum arată următorul tabel : 

26 cîntece propriu-zise în mişcare ad libitum din . . . . . . . . 40 
16 » de strigat din . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28 
10 » pe melodii de joc din . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26 
8 doine din . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18 
5 cîntece de origine cultă din . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7 
5 » rituale (bocet, cîntecul miresii şi 3 colinde) din 5 
4 melodii de joc din . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 

-----

Total = 74 Total = 128 

Grija informatoarei noastre de a nu repeta ceea ce a înregistrat o dată pe 
bandă de magnetofon, chiar cînd s-ar referi la alt text al unei melodii cîntate, 
a făcut-o să aleagă cu mult discernămînt din repertoriul ei piesele cele mai 
bune dăruindu-ni-le în forma în care le-a auzit de la bătrînii satului, dar în 
stilul ei expresiv de cîntăreaţă conştientă şi încercată. 

Dotată cu o voce de soprană lirico-dramatică, Maria Precup stăruie în 
timpul cîntării mai ales asupra registrului vocal mediu, marea majoritate a 
cîntecelor terminîndu-le pe finala Mi (prima linie a portativului în cheia Sol) , 
deşi ea tinde mereu să ia tonul mai sus pentru că e convinsă că se aude 
mai bine. 

« Asta o ieşit după gustu mnie1J » spune ea satisfăcută ascultîndu-şi cîntecul 
<i Bade de la secerat » înregistrat pe banda de magnetofon nr. 1432 j din arhiva 
Institutului de folclor, a cărui finală este La (spaţiul 2 al portativului în cheia 
Sol) ,  dar a cărui ţesătură melodică se întinde pe un ambitus de cvartă inferi­
oară şi sextă mare superioară faţă de finală. 

Pentru repertoriul cîntăreţei Maria Precup, ce reprezintă de fapt reper­
toriul satului, ni se pare interesant de constatat modurile în care cîntă diver-

16 •Maria Precup a avut 410 cîntări cînd era fată � (vezi nota 3 p. 5 ) .  Poate că este o 
exagerare în acest număr ; totuşi repertoriul P.i de sute de cîntece rămîne un fapt real �i 
arată o veche preocupare în acest domeniu. 

17 Creaţii proprii : mgt. 1229 e, 1231 b, 577 f, 1749 j, şi I =  19173 .  
18 Bela Barlok : Muzica populară maghiară ş i  cea romînească 193li .  ln volumul <c lnsem­

oări asupra cin tecului popular �. Bucureşti, 1956, p. 180. 
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se le cîntece. Cele mai multe cîntece sînt în modul de Re (doric medieval, 
35%). După acesta urmează imediat la rînd modul de La (eolic medieval, 25%). 
La o distanţă mare de aceste două moduri se găsesc răsfirate în ordine numerică 
modurile : Sol (mixolidic, 11 %), Mi (frigic, 9 %) şi Do (ionic, 7 %) ,  precum 
şi pentacordul . minor (6%), hexacordul minor (4 %),  pentacordul major şi 
hexacordul maj or (3%). 

Din numărul  cîntecelor în mod de Re o treime sînt cromatice. Acest 
cromatjsm nu apare întotdeauna curat, ci fluctuant, cu tendinţă spre diato­
nism. Intre genurile care reprezintă cel mai fidel modul de Re sînt : Doina (în 
proporţie de 77 % din totalul doinelor) şi cîntecele pe melodii de joc (în proporţie 
de 60 % din totalul acestora) .  Constatarea noastră nu este întîmplătoare. Ea 
se explică prin originea instrumentală a acestor melodii şi se sprij ină în special 
pe execuţia lor din fluier, instrument predominant şi azi în Leşu. Construcţia 
fluierelor se bazează pe o anumită măsurătoare tradiţională, din care rezultă 
gama lui Re, fie diatonică, fie cromatică cu treapta 4-a urcată spre Sol diez. 
(Cercetătorul are de constatat acest lucru la faţa locului de la caz la caz). 
Fluierul întrebuinţat mult şi azi în şezători şi petreceri familiare atît pentru joc 
şi strigat cît ş i  ca instrument acompaniator al  cîntecelor executate cu vocea, 
îndeplineşte rolul educativ al unui instrument muzical cu sunete fixe cum ar 
fi de pildă pianul ce se întrebuinţează în educaţia muzicală prin şcoală, astfel 
încît gama de Re rezultată din construcţia fluierului a pătruns adînc în urechile 
cîntăreţilor, formîndu-le un auz . natural bazat pe raporturile de sunete ale 
acestuia. 

Al doilea mod preponderent în cîntecele din repertoriul cîntăreţei noastre 
este modul de La (eolic) întîlnit mai ales în cîntecele de circulaţie mare în 
Ardeal, ctL,substrat pentatonic, precum şi în unele cîntece numite în partea 
locului « de strigat 1> , ce constau din melodii în ritm legănat de dans pe care 
nu se dansează, ci numai se strigă. Fetele şi femeile pun adesea vorbele strigă­
turilor pe aceste melodii, devenind cîntece. 

Numai două moduri se întîlnesc frecvent croma tiza te în acest repertoriu : 
modul de Re (doric) şi modul de Mi (frigic) . Rar întîlnim un  pentacord ori 
hexacord cromatizat. 

În structura cîntecelor din acest repertoriu se întîlneşte foarte frecvent 
cadenţa 1 - 1 (cadenţe pe treap ta întîia), semn al unor moduri de tip unitar 
nemodulant ce caracterizează în special melodiile de joc, o parte din doine �i 
cea mai mare parte a cîntecelor de strigat 19• Cadenţa 3 - 1 ori VI I - 1 se întîl­
neşte mai ales în cîntecele de circulaţie mare ardelenească, cu substrat penta­
tonic în care se observă permanenta pendulare a modului de tip major cu cel 
de tip minor. Cadenţa 5 -1 caracterizează unele melodii de provenienţă cultă. 

Insăşi forma A B simplă ori repetată, caracteristică melodiilor de joc, 
se găseşte în majoritate şi în structura melodiilor de cîntec. Chiar cînd acestea 
din urmă sînt analizate pe criteriul rîndurilor melodice, apare o cezură prin-

19 Es te vorba de raportul p e  care-l face cadenţa de la mij locul cîntecului (cezura princi­
pală) cu cadenţa finală, raport exprimat în cifre care reprezintă treptele scării muzicale ale 
cîntece lor. Treptele pornind dela tonica scării în sus se notează cu cifre arabe (1 ,2,3 etc.) 
iar treptele pornind de la tonica scării în j os cu cifre romane (VII, V I ,  V etc. ) .  Pentru cînte­
cele care prezintă un paralelism de scnrf1 :  mJjor ru minor, ne orientăm în rifraţie după tonica 
cu care s firşe� l e  cîutecul. de obicei în scara minoră. 
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cipală care împarte cîntecul în două părţi distincte, de obicei egale, ca de pildă : 
A B A A' - - (mgt. 1230 b) sau - -- (mgt. 1 749 m). 
ah b' c a b a' b' 

Aceste fugare observaţii de structură pledează pentru or1gmea instru­
mentală a cîntecului local, din care desprindem stilul specific de execuţie vocală, 
stil în care excelează cîntăreaţa populară de care ne ocupăm. 

Varietatea repertoriului o remarcăm în multitudinea genurilor ale căror 
caractere generale încercăm să le amintim în rîndurile ce urmează. Genul cel 
mai bogat este cîntecul propriu-zis, care ar putea fi divizat în următoarele două 
sub genuri : · 

A. Cîntece în mişcare liberă, ad libitum. 
1) Cîntece locale în stil doinit, cu mişcare liberă, mod ori scară şi cadenţe 

ca la doine, vehiculînd texte diferite, de la cîntecul bătrînesc, pe care I-am 
putea numi cîntec-baladă, pînă Ia temele diverse de dragoste şi satirice, ca 
de pildă : 

Mgt. 557 c 
Culeg. C. Zamfir, 1955 
Tr. C. Zamfir 

Corn. Leşu-Năsăud-Cluj 
Inf. Maria Precup 

1. ÎMPĂRATE, ÎMPĂRATE 

Moderato J · cca. 88 3 .s 0 · 

& e jt!iU1;1d(l14;J J@JJJJJjJ I 
Îm - pă- ra t 'e,  fm - pă- ra. t 'e ,  

� Ji j]qjj]JJJ j]JJJJJh J> I� #iJ �i [ 

Ar__ dă-l ca - sa __ ju - mă_ ta - t'e _::::::=::::==:=:::::====---
' 6 3 

JJ ,n ) 101m11p,7)aa3�-f $n1tii:r11:1 
A'=;:_ dă-ţ ca_ sa Ju- mă - {a_ i'e Şi scau - nu/ de la spa-t'e 

Împărate, împărate, 
Ardă-ţi casa jumătate 
-Ş_i scawiul de la spate. 
1 mpărat cu ochii verzi 
Nu te bate-n patru părţi 
Că-mi omori ficiorii tăţi. 
1 mpărat cu ochi de mure 

Tri ficiori mi-ai dus în lume 
l-aş căta nu ştiu pă w1 'e 
l-aş căta pe drum în jos 
lJi la 1 talia-ntors 
l-aş căta pi drum în sus 
Poate vor fi la apus. 
Numa unu să-l găsesc 
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Doru să mi-l potolesc 
Că nu pot să mai trăiesc. 
Să-l găsesc pe-al treilea 
Eri am primit scrisoarea 
Că l-o prins în Francia 
Ştiu că nu l-oi mai videa 

C. ZAMFIR 

$_ohan, cît o fi lumea. 
1 s sărac şi n-am pe nime 
Am să mor ori azi, ori mîine 
Astăzi, mîine am să mor 
Şi eu n-am nici un ficior 
Să-mi puie mîna uşor 
Să mă-ntrebe dece mor. 

2) Cîntece de circulaţie cu 
culînd textele cele mai diverse, 
şi . satirice, ca de pildă : 

substrat pentatonic, de origine vocală, vehi­
de la cele patriotice pînă la cele de dragoste 

Mgt. 584 g 
Culeg. E. Moldoveanu, 1 955 
Tr. C. Zamfir 

Corn. Leşu-Năsăud-Cluj 
lnf. Maria Precup 

2r PATRU BOI LEAGlNl CARU 

Moderato J = cca. 96 

�� f.?? � I  F · rµ v i= � ' =I Jl J 
!!!. Pa__ iru boi /ea - gă - nă . ca _ ru , fa __ iru boi /ea-

r-- J --,  J i·tr , 

- gă - nă ca - ru ___ m frag a - ma- ru 

Eu cu mi'n ---------

Fgr. 5669 b. 

Allegretto J = cca. 10% 

r1 v 3 µ 
' I '' 

dra ___ m trag a - ma _ ru 

J) tJ � ' � b. �v J I F§ v 
fa - iru bol /ea - gă - nă ca - ru, Pa - tru boi 

l 
- gă - nJ ca - ru Eu cu min-dra m trag a-ma_ ru 

Patru boi leagănă caru 
Eu cu mîndra-m trag amaru 
Pă.siirică rîntă-n fag 

Moare badea de beteag 
Dac-am zîs că nu mi-e drag. 
Scoală bade nu muri 

v 
/ea -
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Că noi iară ne-om iubi 
Şi tu tot al meu vei fi. 
Mare-i tina, mare-i molu 

Mare-i dragostea şi doru 
M are-i tina, mare-i apa 
Mare-i dragostea săraca. 

Fgr. 5659 b a fost culeasă de Tiberiu Alexandru în anul 1935. 

3) Cîntece de origine cultă (romanţe populare, contaminări provenite 
din importul cîntecelor prin învăţători, preoţi, dieci şi alţi intelectuali ai satului, 
ca de pildă « Ilenuţa cea frumoasă ». 

Fisa nr. 1 9178 
Cu'leg. C. Zamfir, 1958 
Notaţie directă 

Corn. Leşu-Năsăud-Cluj 
Inf.  Maria Precup 

3. ROMANŢl 

Co -/ea;i va - le lîn - gă moa - ră ,  Lîn -gJ moa-rJ, lin - gă 

I - · le - nu - ţa cea fru-moa-să 

Colea-n vale lingă moară 
Lingă moară, lingă sat 
Ilenuţa cea frumoasă 
Spală haine ne-ncetat 

Eu îi zic ca să se lese 
Ea-mi răspunde-aşa mereu : 
« Eu spăl haine de mireasă 
Că-mi aştept pe bade-al meu ». 

/Lenuţa cea frumoasă 
Ea pe nime n-avea drag 
Făr'numai pe Vasilică 
Pe băiatul cel sărac. 

Tatăl ei e gazdă mare 
1 i birăul satului 
Nu-i venea la socoteală 
Ca să-şi dea pe Lina lui 

Tatăl ei e gazdă mare 
Foarte rău s-a supărat 
Şi pe Vasîlică-ndată 
Drept la oaste l-a predat. 

Şapte ani acum trecură 
De cînd dînsul e soldat 
llenuţa cea frumoasă 
ll aşteaptă ne-ncetat. 

Vin ficiorii de la oaste 
Ea cu toţii a vorbit: 
- N-aţi văzut pe Vasilicăi' 
- V asîlică a murit. 

Colo-n vale lîngă moară 
. Lîngă moară, lîngă sat 
llenuţa cea frumoasă 
Plînge, plînge ne-ncetat. 

=li 
sat 

li 

B. Cîntece în mişcare giusto de origine instrumentală, tip cîntec de joc. 
1) Cîntece de strigat pe melodii a căror funcţie de joc a fost pierdută, 

dar · pe al căror ritm legănat se pot striga versuri populare cu conţinut divers. 
Acestea poartă în mare măsură pecetea locului atît în ceea �e priveşte textul 
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cît şi muzica. În exemplul următor versurile strigate se pot cînta pe melodia 
fluierului cu completare : tra la la . . . după fiecare vers. 

Mgt . 1 233 d 
Culeg. V. Dosios, 1957 
Tr. C. Zamfir 

Corn. Leşu-Năsăud-Clu.i 
Inf.  George M ihăesei - trişcă. 
Maria Precup - voce 

4. DE STRIGAT A FEMEILOR 

Moderato J = 82 

Trifcâ &•e ilţ a UE r r 1•tw rfF} liffi Ul��  I 

&1a@ 1j}Ia nu 1®J w 1wn@ah23Jl�1 

li 11 11 11 li . v I Ila an zlot · şi tri bă -nuţi, 

____ , 

Oi, trişcuţă cînd te-aud 
Toate' relele le uit. 
Oi, trişcuţă cînt te văd 
Toate relele le pierd. 
Oi, trişcuţă de brăduţ, măi 
Na un zlot şi trei bânuţi 
Scoate pe badea-n drumuţ. 
Oi, trişcuţă de brad mare 
Na un zlot şi trei parale 
Scoate-mi pe bădiţa-n cale, 

ei 

" li I> 
Scoa-te pe 1> 11 11 . 11  v_... 

ba - dea-n dru·muf, măi ! . 

Două vorbe să-i vorbăsc 
Şi-apoi să mă despărţăsc; 
Două vorbe de necaz 
Ş-o palmă peste obraz. 
Bade creangă de buhaşi 
Auzît-am că mă lasi 
Da eu-s crenguţă de vie 
Şi te-oi lăsa mai î.ntîie. 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . 

2) Cîntece pe melodii de j oc, numite impropriu de către unii localnici 
«_de strigat », avînd ritmul vioi al învîrtitei, fără să îndeplinească funcţia cînte-
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.eului de joc din alte părţi, ca de pildă a celui din Oaş. El face trecerea de 
la genul cîntec propriu-zis, la genul j oc. 

Mgt. 1235 f 
Culeg. G. Habenicht, 1.957 
Tr. G. Ilabenicht 

Corn. Leşu-Năsăud-Cluj 
Inf. Maria Precup 

5. ÎNVÎRTITA 

Allegretto J = 98 

'··#� d w J I " El @ g LE r r I LiJ fj I 
� Tra "1 la la la fii la la fii - la la la la la la la la la la la 

la la la Iii la la la la la _ la la la la la la la .!!!... !ra la- la_ 

,,, 1b1JgJ ID J ţj f9 ll � � Ji I f1Jf E]] 1 J.QJ) I - -
fa_ /a_ la_ la "1 la la .!!!.. Tra la la la 

la la._ la la la la Nai bă-di - ţ-a meu u- nu, Tra la la la la la la 
Şi 1boa-rJ.n vîrf li! co-dru Tra la la la la la la 

la la la la 
la la la la 

fă- te-n pe - ne ca cu- cu Tra laia la fa fa la la .!!!. Şi zboa-ră-n vîrf la co- dru Tra la la la la la la la 

, •• I� ;11 Q (f) I @Sb I J> J> J@i!P l 
Că şi_ eu _ m- ai_ fa - ce-a - �a ----� F. 

1 :li li 
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Măi bădiţ-al meu unu 
Făte-n pene ca cucu 
Şi zboară-n vîrv la codru 

C. ZAMFIR 

Că şi eu  m-oi face-aşa 
Tot în  pene ca mierla 
Şi-oi zbura la dumneata. 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Un gen reprezentat substanţial în Năsăud este doina. Prin denumirea 
locală « horie de j ele » noţiunea capătă un conţinut lărgit referindu-se nu numai 
la doina propriu-zisă, care din punct de vedere muzica] se sprijină pe treptele 
4 şi 5 ale scării sale, ca pe nişte piloni arhitecturali, şi pe stilul recitativ, ci 
şi la cîntecul propriu-zis executat ad libitum cu figuraţii de stil în deosebi în 
jurul treptei a 4-a şi cu conţinut liric sau epic adecvat doinei. Asupra unor 
caractere particulare ale doinei năsăudene va tr'ebui să ne oprim cu alt prilej 
într-un studiu special, apelînd cu mult folos la repertoriul de doine al cîntă­
reţei Maria Precup. Deocamdată dăm ca exemplu doina haiducească « Tot 
pe vale ş i  pe grui » a cărei originalitate şi frumuseţe melodică stîrneşte admi­
raţia celor ce-o ascultă. 
Mgt. 1 230 a 
Culeg. C. Zamfir, 1957  
Tr. C. Zamfir 

Corn. Leşu-Năsăud-Cluj 
Inf. Maria Precup 

Andan te 

6. TOT PE VALE ŞI PE GRUI 
(doină haiducească) 

J = c c a . 69 

!! fiai dui dui dui dui dui dui dui dul 
': 

Tot pe va-le şi pe grui Tot pe va - le şi pe grui 

- - � - � -- · 17' m u. � n u. n o u. n u u. n � 1 © 0i1 ; > ; il a 1 
"-=.J � "-..:.....! � , '\.,j � Îi pia - iu voi_ m_ CU - fu_ w li p/a_ iu voi- ni- cu_ ful 

4 :W tL1 tb # r'ffif Jl W r r r r r r r � 
La fin _ fi _ na cor bu-lui -----------

- -

& j .J J J J J J J j J J J j J J J ; J 1 fj ' 
https://biblioteca-digitala.ro



INTERPREŢI PORULARI - MARIA PRECUP 

ln fun _ du _ ţu co- dru- Iul Hai dui hai-

- duc, hai_ duc_ l!. Greu Îi do -- ruf ca- re-I duc-

� � � 
� j J FJ j .j tsl1 

Hai dui, dui . . . . . . . .  . 

Tot pe vale şi pe grui 
1 i plaiu voinicului 
1 n mijlocul codrului 
La fîntîna corbului. 

vi - a  __ _ 

Hai dui, dui, haiduc, haiduc, } 
Greu îi dorul care-l duc Refren 
Grea-i viaţa de haiduc. 

Hai dui, dui . . . . . . . .  . 
Tot pe grui şi pe izvor 
1 i plaiul voinicilor 
1 n f unduţu codrilor 
li covru haiducilor. Refren 

Hai dui, dui . . . . . . . .  . 

Pe piatra fîntîniţii 
Şede coarba cu puii 
Şi-i învaţ-a ciripi 
Pe voinici a haiduci 
Şi-n codru verde-a trăi. Refren 

Hai dui, dui, . . . . . . . .  . 

Noi voinici vo doisprăzece 
Care stăm în codru rece 
Cu mustaţa răsucită 
Mîncăm carne numa friptă 
Stăm cu inima-npărţită Refren 

Hai dui, dui, . . . • . . . .  

Mîncăm carne de berbece 

·r."\ 114 F. 

J J) � J 
ţa de hai _ duc. 

Apă din izvoară rece 
Mîncăm carne de mioară 
Şi bem apă din izvoară Refren 

Hai dui, dui . . . . . . . .  . 
Pînă codru frunza-şi ţine 
Toţi voinicii trăiesc bine 
Dacă codru frunza-şi lasă 
Toţi voinicii trag acasă 
Ca să-şi capete-o boreasă. Refren 

Hai dui, dui . ." . . . . . . . 

Cite f ete-s cu mărgele 
Toate-s drăguţele mele 
Trăiesc în codru cu ele. 
Cite f ete-s mărgelate 
De haiduci îngreunate 

Hai dui, dui . . . . . . . . . 

Refren 

Eu din mîndre v-o cincizeci 
Numa una mi-am ales 
Şi mi-o ţîn în codru des 
Numa una mi-am lăsat 
Cam zăcută de vărsat Refren 

Hai dui, dui . . . . . . • • .  

Să mă-nvăţ la sărutat 

o 

Să mă-nvăţ a săruta 
Mîndră la guriţa ta 
Stînd în codru cu frunza 
Să-mi fie dragă lumea. Refren 

21 

47 

Genul joc adeseori lălăit în colectiv pe la clăci şi şezători în lipsa muzi­
cantului ori trişcaşului, ocQpă un loc de seamă în repertoriul cîntăreţei noastre, 
al cărei fond aperceptiv bogat alimentat de la muzicantul şi trişcaşii satului 
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48 C. ZAMFIR 

nu se limitează ca de obicei la ocaziile generale de joc şi alte asemenea prile­
juri, ci trece mai departe în viaţa de toate zilele a muzicantului, date fiind 
raporturile de vecinătate pe care le-am amintit. 

Un loc mai puţin însemnat în repertoriul acestei cîntăreţe îl ocupă cinte­
cele rituale ale satului pe care deşi le cunoaşte, are conştiinţa lipsei de contri­
buţie personală ce ar putea-o aduce acestora, în comparaţie cu celelalte cîntece. 
De aici interesul ei mai scăzut pentru această categorie de cîntece, păstrate 
prin tradiţie din generaţie în generaţie. 

Primul cîntec învăţat de la mama ei pe la vîrsta de 5 - 6 ani, după cîte-şi 
aduce aminte, îl intitulează « cîntec băieţesc » şi este un cîntec de · leagăn al 
cărui ambitus prea întins pentru genul de care aparţine (o nonă plus o cădere 
la cvartă) demonstrează dezvoltarea lui în sens melodic pe măsura posibili­
tăţilor vocale ale interpretei. 

Mgt. 1 232 d 
Culeg. G. Habenicht, 1957 
Tr. G. Habenicht 

Corn. Leşu-Năsăud -Cluj 
Inf. Maria Precup 

' 
& 

7. CÎNTEC BlIEŢESC 

. Allegro mod�ato J> = 152 

&n � IV F I Q' F I  P F 1gD I �  r 1tg r 
!!. Cîr - ţa, cir_ ta, dra - ni - ta · Cir- ta, cir_ ta, I t 1 f 

" 
- J) J ij 8J r I fjsj) 'I I 1.# J I I I �jJ """ J 

dra_ ni - ţa Tre - ce ma - ma u - li_ � ţa,_ 
Ji J l1.1l1 J I j) 

Tre - ce ma - ma u -
rîn - du - ne le 

Cîrţa, cîrţa, draniţa, 
Trece mama uliţa 
Cu trei pui de rîndunele 
- Dă-mi-i mie mama mea 

J 
li 

'"' I J. j Ji I I I j) J. h I � � - fa Cu lri 

fJă- mi-i mi - e ma-ma me 

Că ţ-oi păzi oile 
Pe coasta cu florile 
Şi ţ-oi păzi mieluşeii 
Pe coasta cu clopoţeii. 

' 

I J pui 4 de 

., 

Conţinutul lui plin de imagini poetice, reflectă posibilitatea unui ajutor 
economic familiar, nădejdea pe care .şi-o pune mama de la ţară în copilul ei, 
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cînd va creşte mare, şi  dorinţa de a-i  fi de folos într-un viitor cit mai apropiat . 
Melodia clădită pe ritm iambic obstinat se întinde pe scara unui dublu penta­
cord , ale cărei trepte sintetizează modul de Re cromatic (cu treapta 4-a urcată).  
Este unul din rarele exemplare de cîntec de leagăn pe care le întîlnim în Năsăud, 
cu structură melodico-ritmică proprie şi o formă larg dezvoltată ce însumează 
şase rînduri melodice în trei fraze deosebite. 

Tot în copilărie auzia pe mama ei cîntînd « Horea lancului » cîntec ce 
prin a duua jumătate a veacului trecut era de largă circulaţie în Ardeal, interzis 
de către autorităţile habsburgice pentru conţinutul lui patriotic în timpul 
revoluţiei din 1848, şi reactualizat în timpul războiului din 1914 - 1918. 
<c Păi să nu cîntaţ să v-audă jăndarii că vă bagă la dubă, ne zîs� mama » 20. 

Cînd se apropiau sărbătorile de iarnă intervenea tatăl să-şi înveţe copiii 
colinde. « Noi scăpam la joc, da tata mnie� zîsţ : « No staţ să vă-nvăţ colind'e. 
Ia una vece d'e tăt I) 21• 

Plăcerea de a primi colindători şi a cînta la aceste sărbători este mare şi 
ţine de o veche şi bogată tradiţie. 

În ce priveşte cîntecul ritual, cel de mort nu-i este de loc agreabil. « Mie 
nu-m plase să cînt la mort. Nu mi-s dragi. N-aş putţ să pun deosebire, că tăt'e 
cîntările mi-s dragi. Numa la mort nu mă posi reţînţ să nu mă cînt şi-apoi 
mă dQre capu cît'e doo-tri zile » 22• 

În schimb la nuntă îi plăcea să meargă mai ales în tinereţe, să fie «socă­
şiţă » să strige la găină, să se ia la întrecere la strigat cu nuntaşii 23. 

În timpul secerişului, ea era cea care împletea cununa şi dădea tonu 
fetelor la cîntat 24. 

În  afara obiceiurilor satului , în care cîntarca este legată de prilejuri tradi­
ţionale, Maria Precup este meşteră la cîntat, avînd o deosebită predilecţie 
pentru cîntarea liberă, nelegată de vre-un prilej . De pildă îi plac mult doinele 
şi cîntecele bătrîneşti, apoi cîntecele de circulaţie mai mare şi cîntecele de strigat 
pe la petreceri şi la joc. 

Este aproape uimitor faptul că ea cunoaşte un număr atît de mare de 
doine a căror valoare muzicală şi literară meri tă toată atenţia. De pildă : 
« Doamne, Doamne, mult strig Doamne » ( fgr. 5656) este tipul de doină care 
circulă pe diferite alte texte intitulate « de jele » în tot ţinutul Năsăudului. 
Dacă ceri unui fluieraş vîrstnic din Năsăud să « zică » una « de jele » începe 
de obicei cu acest tip de doină. 

rn A. I . F .  Buc. fişa de  text mgt. 580 g. Culeg. E. Moldoveanu, Bucureşti, 18  XI 1955 .  
2 1  A.I .F.  Buc.  fişa de  text mgt. 1 233 a .  Culeg. C. Zamfir, Leşu 2!1 V I I I  1957.  
22 Vezi nota 1 p.  10. 
23 Q Socăsiţă am fost cîn'eram tînără . . .  la nuntă Reghina (Tăpălagă n. a.)  strigă 

frumos. Reghina-şj maj iţ! cît'e un aj utor, apoi-s mult'c care da� aj utor "· (Vezi nota 1 p. 32) .  
21 « Era� cununi l a  noi. După războiu aesta nu să mai fac aisi cununi. lei.1 eram Sţ!a 

mai mare-mple titQre d'e cunună, că ascs_a nu ic u7or d'e-mplet'it. Şi-apăi după aseţ!a trebuie 
iară să cînţj �. ( Vezi nota 3 p. 5 ) . 
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50 C. ZAMFIR 

Fgr. 5656 Corn. Leşu-Năsăud-Cluj 
lnf. Maria Pralea Precup Culeg. T. Alexandru, 1935 

Tr. C. Zamfir 

Andante J =  cca . 8� 

8. D O  I N A 

,- 3 ......., ":'\ ' j �J :;J? J> �d 
JJoam - ne, lJoam_ ne, mult str� ----------

o 6 6 

j J J .w J J j J J 3 J J j J J J J J ti J) � ---
IJ o am �������-----------��� ne 

I"::'\ G 

� .; li u aSJ j JJ!J J J J J J J J J 1 J 
JJoam_ ne, JJoam _ ne, mult strig ---------------

6 6 6 6 

. i j lJ a3 J-=1 j 3 J ] J J ;}) 4/ I 9\)iJ> J J J 3 J J J J J 3 J J � � - � �  ------
IJoam ne, Pa __ re că ---------

s 

' j r; Oh J ; ·r1 ;q„ m n ·• D 8Q J 
dum- ne_ z.Ju doar- me cu ca_ pul pe mă - nă -----------

6 . 6 " ' JJJJJJJJJ.JJ]>ji) I JJJ ) fîîjl) )  J Jjj !J J1 'I � Si� .JI • rl:----=---- sb re . ue m1- ne n-a - re t•' re 

I. acul. . . . . . . .  · 
· r.-. -l_ P · 

� tJjJJ @J J2j JJJ-_J � J3 J) J. lllj o li 
Şi d'e mi_ ne n-a_ re şti - re 

Doamne, Doamne, mult strig Doamne 
Pare că Dumnezeu doarme 
Cu capu pe mînăstire 
Şi de mine n-are ştire 
C u  capu pe pană 11erde 
Şi pe mine nu  mă 11ede 
Cu capu pe flori de munte 
Cit îl strig şi nu m-aude, 
Nu ştiu, Doamne, 11ezi, nu 11ezi, 

Ori n-ai voia să mă crezi 
T ol urîtul mi-l arăţi 
Cu-n om drag nu mă desfeţi. 
Nu ştiu, Doamne-auzi, n-auzi, 
Ori n-ai 11oie să m-asculţi. 
Nu ştiu, Doamne, şti, nu şti, 
Tot urîtu mi-l îmbi 
Cu-n om drag nu mă mingii 
Ala, la, la, la . . . . . . .  . 

«Mai şt'iy mult'e  dojne». Întrebată asupra termenului : « Noi l 'e  dzîsem cînt'ise dă 
jăle. Doine, intelectualii, domnii ». 
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Un tip de cîntec doiniţ de circulaţie mare năsăudeană este « Cine nu-i mîncat 
de rele » (Mgt. 584 a) .  l n  partea de vest a acestui ţinut, ca şi în toată regiunea 
Cluj ,  se cîntă mai ales pe tema cîntecului bătrînesc « Nev asta fugită » pe cînd 
în partea de est adoptă texte ca : « Vai mîncate-ar focu dor », « Doamne, Doamne 
mult strig Doamne » etc. Bela Bartok l-a cules în anul 1916 din comuna Chi­
bulcut-Cluj cu textul « Rău maică te-ai supărat » 25• 

Mgt. 581.t a Corn. Leşu-Năsăud-Cluj 
lnf. Maria Precup Culeg. V. Dosios, 1955 

Tr. C. Zamfir 

9. CINE NU-I MÎNCAT DE RELE 

Andante J = cca . 66 

t •1 1' I Js 1 v D v v r 
.!!! Ct- ne nu-i mîn- cat de re - le, Ci __________ _ 

. 6 6 � &'• W r JfllJ) j 4) d!JJ LJ j , � 
- ne nu-i mîn cal de . re le 1 m 

, •• cfl. u HEE E[[F HH urr@ w 
N-a re-a 3 

r:-. 6 q q ,--i1 Jj ; ) ;) tiJ±?D j 3 J J JJ) � J_J]J d J DJllJJ. l ., 1 .  
ce cin- f.a de je le 

C-� . lui .cin-le cJ nu-i me-r�. 

26 Vezi nota 18.  Articolul este urmat de exemple muzicale. A se vedea exemplul 51 b 
de la p. 202 comentat astfel : «Am dat şi a doua strofă a exemplului 51 b ca să se poată vedea 
mai bine în ce mare măsură strofa întîia se deosebeşte de a doua şi ce elastică este execu­
ţia acestui fel de melodii. S-ar putea aproape spune că ele n-au o formă statornică, ·că pro­
filurile melodiilor joacă aici ca în practica muzicală a Orientului, cu deosebire a Arabilor, 
numai rolul macamului arab (un soi de motto, de temă muzicală) ; fiecare cîntăreţ poate, 
în cuprinsul unor anume hotare, să varieze după plac tema dată ». p. 185. 
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Cine nu-i mîncat de rele 
N-are ce cînta de jele, 
C-a lui cî.ntecă nu-i mere 
Să mă lase să-mi cînt eu 
Că eu-s mîncată de rău. 
Atîta-s de rău mîncată 
Şi de duşmani judecatei 
De şi groapa mi-i săpatei 

C. ZAMFIR 

Numa-n trînsa n u-s băgată. 
Da ş-atîta-s de scîrbită 
De şi groapa mi-i ziditii 
Numa-n trînsa n tt-s sosită 
Cii de n u-i bine-ntr-o zi 
Sapte zîle rău îmi ii 
De mi-a (i bine-ntr-o sară 
Şapte zîle năcaz iară. 

Tipul cîntecului « de j ele » local « Împărate, împărate » dat ca exemplu mai 
sus se înrudeşte cu al doinelor propriu-zise prin  s tructura scări i ,  a formei sale 
larg dezvoltate şi a cadenţelor înterioare, ca şi a începutului său pe treapta 
5-a sprij inindu-se prin cădere repetată de p.e treapta 6-a pe formule melodice 
transpuse apoi la cvinta inferioară (treapta 2-a şi 1-a) pe  care-şi dezvoltă în 
deosebi profilul melodic. Nu l-am întîlnit decît în Leşu, unde mai circulă şi 
pe textul « Cine nu-i mîncat de rele ». Din cîntecele haiduceşti pe m.elod ie de 
doină auzite numai de la Maria Precup, care sînt de o rară frumuseţe, « Tot pe 
vale şi pe grui » este una din acele melodii în care poezia naturii respiră larg 
în sunete instrumentale măiestrit imitate de voce. Tot i nformatoarei noastre 
i se datoreste melodia caracteristică de doină ce vehiculează terna cunoscută 
a fetei răpită de turci din cîntecul bătrînesc « Colo  sus pe munte verde » 
(Mgt. 555 1) cu care a obţinut premiul I pe ţară la concursul soliştilor amatori 
d in  anul 1954 la Bucureşti. 

Mgt. 555 l · 

CuJeg. C. Zam(ir şi V. Dosios, 1 955 
Tr. C. Zamfi,r 

Corn. Le şu-Năsăud-Cluj 
lnf. Maria Precup 

10. HORIA OILOR 

Allegretto J = cca. 108 
Parlando 

Js.t[t1 t9 J 
{Je � mun _ te ver- de Co - Io sus m 

' xmoaunma nmo� 
Co���������������--========-�� 

�fj J J J J J J j J J J J J J j 
_ /o sus pe mun _ te 

. f fil H JJ J J JH J JJ J J JJ J J #J Ji ., 
de 
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J __ ) J j J j ] J J J j J J J fJJ J f] J] J J î] 
, Ce ������----:-�������������-==--

' l ;i ;i ;i':tPJ:JJH JJJJ J JJ J  JHt 
-::::: tur-mă de oi să ve ---.--------------------

jj J J H H JJ JJ JJJj  jJ J J fÎ];il '  
de 

Lin- gă e - le ci · . 
' u lffl@Jl@lHJJ JJ J j JJ J J JJ 1-

ne şă 

& J .n HJJJ JIJJ JDJ m Jl , 4i1:,q ® �• 1ffl 
-==============:..:.· ___ de .!!.. Do; cio - bam _______ _ 

' jJJj]l1JuJJ;®J1J JJJJ JJJJJfIJJJJJ 
a - /J - tu - rea -----------------

JJJJ]JJ JJJJJJJJ fj • 'I l ;@dJ@3!1JJVJ' 8 ,riJ 
· Colo sus pe 1_11,unte verde 
Ce turmă de oi se vede 
Lingă ele cine şede i' 
Doi c�obani alăturea 
Frate-său şi soră-sa. 
Frate-său pe rit dormea 
Sorărsa oile păştea 
- Sc<?illă frate, de le-om mulge 
Că grea ploiţă ne-ajunge 
Pe cea- vale lungă lată 
Greu nor de ploaie s-arată 
- D-acela nu-i nor de ploaie 
Că· vin turcii să te ieie 
...:... Frate unde m•oi ascunde i' 
- Fugi în fundu colibii 

· Sub ·sumanu bădiţii 
Acolo nu te-or găsi. 

Ddr nici vorba n-o sfîrşi 
Turcii la dînşii sosi 
- Bună ziua om de treabă 
- Sănătos voinic frumos, 

- Hai poftiţ'i Şi hodiniţi 
- N-am venit să hodinim 
Am �enit �ă vă peţim 
Surioara. ţ_i-o luăm . . 
- Pînă capu sus mi-a sta 
Surioara; nu mi-oi da 
Făr trei sute de-oi mărunte 
Ce sbiară vara la munte

­

Eu pe-acelea vi le-oi da 
Da pe surioara, ba. 
- Noi de-acelea n-om lua 
F ăr numai . pe sora ta. · 

- Trei sute- de mieluşei 
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Toţi mîndri şi ocheşei 
Şi pe aceia vi i-oi da, 
Da pe surioara, ba. 
- Nici de-aceia n-om lua 
Făr numai pe sora ta. 
- Trei sute de oi alease 
Ce din coarne aur varsă 
Şi pe-acelea vi le-oi da 
Vă dau toată t11rma mea 
Şi pe surioara, ba. 
- Frate, frate, f răţioare, 
Văd că n-am nici o scăpare 
Da ia forfecuţele 
Ş i-mi taie cosiţele 
Şi cerceii din urechi 
Pune-i de torţi la găleţi, 
Cind cerceii-or rugini 

C. ZAMFIR 

Cosiţele-or mucezi 
Să şti frate c-oi muri. 
Turcii mîinile-i legară 
Ş-apoi o sui călare 
Ş-alerga în fuga tare 
Pînă la Dumirea mare. 
Cînd la Dunăre sosi 
Ea frumos le povesti 
Turcilor, voinicilor: 
- Deslegaţi mina stingă 
Ca să-m tocmăsc năframa. 
Turcii mîna-i deslega 
Ea-n Dunăre s-arunca 
Şi din gură cuvînta: 
« De cit roabă turcilor, 
Mii dau hrană peştilor ». 

Nu putem să nu amintim şi de « Doina lui Halostă », de .origine instr.um�nt?­
tală auzită de la fluierasul vestit din Lesu, Teacălea, în timpul războmlm dm ' ' ' 
1914 - 18. Este o piesă muzicală de virtuozitate cîntată pe versuri originale 
după povestirea cunoscută de la fluieraşul preferat şi admirat de ea, ca cel mai 
mare pe care l-a cunoscut Leşu. Interesul ce-l stîrneşte această întîmplare, î n  
care viaţa unui om este salvată datorită muzicii, ne  obligă să  indicăm înregis­
trarea pe bandă de magnetofon nr. 586 d, care se găseşte în arhiva Institutului 
de folclor şi care stă la dispoziţia celor ce vor s-o asculte. Pînă atunci trimitem 
pe cititorii de note muzicale la colecţia « 132 cîntece şi jocuri din Năsăud » 
(Bucureşti, 1958, p. 81 -83) . 

Despre repertoriul cîntecelor propriu-zise am putea spune că este aproape 
inepuizabil. De la cîntecele cu mişcare liberă (rubato) ale satului şi pînă la roman­
ţele de odinioară venite prin Moldova , ori răspîndite prin patefon şi indirect, 
în sat, prin radio se înşiruie un întreg depozit de cîntece în memoria fenomenală 
a cîntăreţei Maria Precup, care aşteaptă doar o slabă provocare pentru a-şi 
deschide larg porţile amintirii. 

La fel şi cu melodiile de joc, ori cele zise « de strigat », pe care le lălăeşte, 
ori mai de grabă le cîntă cu vorbele strigăturilor auzite, căci « dă strigat nu-s 
aşa meşt' eră ; numa aşa şt'il) » 26 adică ea ştie mai bine să le cînte decît 
să le strige. Cît despre realismul cîntecelor locale este conştientă de creaţia, î n  
conţinutul căreia adeseori s e  reflectă lupta de clasă , ş i  circulaţia cîntecelor 
cînd face, de pildă, următoarele observaţii : « Să coloniza în alt sat şî trăia acolo. 
Atît'ea s-or întîmplat ! . .  asta fiindcă nu vroia părinţi că iei era sărac şi �a bogată 
sal} �a săracă şi iei bogat . . . 27 ; « Aesta-i d'in Măgura Ilvei. Ilie Berc�a cînta 
d'in vioară şi-apoi femeile strîga. ls aproape patruzăsi d'e ai d'e atunsi » 2e ; « Doină săltăr�aţă d'e strîgat pi la mese, pi la nunţi. N-o, şt' ie nimen-i ; d'e mult, 
am mărs el) într-un sat vdin ; d'i la un moşn�ag d'i vo obzăsi di ai. ln Poiana 

26 A. l .F .  Buc. fişa de text rngt. 1230 rn .  Culeg. C. Zamfit· Buc. 1 1  XI 1 957.  27 •  A.l .F .  Buc.  fişa de tex t mgt. 1235 g. Culeg. G. Hahenicht Buc.  1 3  XI 1957 ,  se referă la conţinut. ,28• A . I . �. Buc. fişa de text rngt. 1 229 g. Culeg . C .  Zamfir, Leşu 30 VIII  1957,  se referă la origine ş1 mod de execuţie. · · 
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Ilvei, sat vesin » 29 ; <c Să cîntă pi după Măgură şi pi la Ilva Mare. Di la Ilva 
Mare în sus cîntă numa un singur fel de hori : pe cîmp şi mai mulţi laolaltă » 30 ; 
� Am audzît-o cîntînd nişte Măguren! la munca cîmpulu!. D'e mult cîn' eram 
el} copilă » 31• 

Aproape fiecare cîntec al ei este însoţit de anumite observaţii privind cir­
culaţia, ocazia cînd se cîntă, ori unde se cîntă şi cîteodată chiar şi observaţii 
estetice neprovocate de culegător ca de pildă : 

<c Doina asta-i atîta d' e frumQsă ca o roman tă » 32 sau : <c Fără cuvinte-i 
mai f�ină » 33 ori ftnumărînd versurile unui cîntec : '<c Să adăugăm seva aisa că 
nu-m iese strofa » '34. 

S� vede din cele arătate că între cîntec şi cîntăreaţă există un raport strîns, 
care se referă pe de o parte la bogăţia numerică a pieselor din repertoriu, iar 
pe de alta la conţinutul acestui repertoriu, din care nu lipsesc nici preocupările 
despre originea şi circulaţia diferitelor cîntece. Bogăţia repertoriului se explică 
prin preocupările ei artistice din tinereţe, avînd ambiţia de a fi cea dintîi între 
cîntăreţele satului. Mişcarea culturală începută de intelectualii satului după 
primul război mondial o ajută să-şi cultive această ambiţie tocmai la o vîrstă 
prielnică dezvoltării şi canalizării înclinaţiilor şi însuşirilor sufleteşti către un 
anumit scop. Conţinutul repertoriului reflectă, după cum am putut constata, 
mentalitatea generaţiei sale, ancorată, pe de o parte, în trecutul glorios al  lup­
telor oamenilor simpli pentru o viaţă mai bună şi stăruind, pe .de alta, în latura 
pozitivă a vieţii, bucuria de a trăi în contemporaneitate. Generaţia sa a cunoscut 
însă exploatarea capitalistă. Acest lucru îl remarcă şi interpreta în comentariile 
pe marginea unor cîntece precum şi atitudinea antirăzboinică a poporului care 
se reflectă în cîntecele de cătănie de intensă circulaţie în această perioadă, 
dovadă a relaţiilor antagonice dintre popor şi statul burghezo-moşieresc. 

Conţinutul bogat al acestui repertoriu este exprimat cu mij loace artistice 
tradiţionale, alese şi perfecţionate pe măsura posibilităţilor şi gustului artistic 
al interpretei. Depăşind însă, într-o oarecare măsură, mij loacele tradiţionale 
de expresie, interpreta dă impuls unui anumit fel de creaţie, fapt ce ne determină 
să privim problema mijloacelor artistice pe care le întrebuinţează Maria Precup 
sub un triplu aspect : al stilului, al creaţiei şi al preferinţelor estetice. 

STILUL 

Vorbind de conţinutul repertoriului de cîntece al interpretei de care ne 
ocupăm, am putut remarca în el elemente artistice pozitive ale unei moşteniri 
culturale care reflectă concepţia despre lume a poporului muncitor : poziţia de 

29 A.l.F. Buc. fişa de text mgt. 578 b. Culeg. E. Moldoveanu, Buc. 18 XI 1955, se 
referă la funcţie, origine şi circulaţie. 

30 A.l.F. Buc. fişa de text mgt. 1231 c. Culeg. G. Habenicht Buc. 11 XI 1957, se referă 
la circulaţie şi execuţie după observaţie directă. 

31 Vezi nota 1 p. 1 ,  se referă la origine. 
32 A.l.F. fişa de text mgt. 1 235 e. Culeg. G. Habenicht, Buc. 1 3  XI 1957. 
3 3  Idem li tera f. 
3 4 A.l.F. Buc. fişa de text mgt. 576 l. Culeg. E. Moldoveanu, Buc. 1 7  XI 1955. 
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rezistenţă. în faţa exploatării exprimată în doine, lupta activă 'împotriva exploa· 
tatorilor exprimată în balade şi cîntece haiduceşti,' ati tudinea anti-războinică 
şi poziţia de clasă în lupta dintre sărac şi bogat exprimată în cîntece şi în colind� 
cu conţinut de esenţă populară, forţa vieţii optimiste, gluma, satira, bucuria de-a 
trăi, exprimate în cîntecele de. veselie şi în joc. Toate acestea folosesc imagini 
artistice sugestive cu un pute.rniG colorit local, care pun problema unor parti­
c.ularităţi ale formei naţionale determinată de conţinutul bogat de idei şi senti­
mente pe care l-am văzut. AGeste particularităţi ţin de un anumit mod de inter­
pretare al cîntecelor care în esenţa lor constituie stilul specific năsăudean; 
reprezentat prin anumite figuraţii sonore de intonaţie şi de caracter instrumental. 
Ele sînt alcătuite din formule rrielodice de tip grupet brodînd superior şi inferior 
treptele principale ale scării cîntecelor în execuţia rubato, mişcarea liberă: 
O asemenea execuţie este favorabilă unui profil melodic care poate căpăta 
mlădieri variate în procesul interpretării. De obicei cîntăreţii năsăudeni inter· 
pretează cîntecele cu figuraţii scurte ce constau din 1 ,.-- 2 formule melodice simple 
care eventual pot fi repetate. Dotată cu o capacitate mare respiratorie, dezvol­
ţată în exerciţiile îndelungi din tinereţe ca şi. în procesul interpretării din ce în cc 
mai pretenţioase de mai tîrziu, Maria Precup repetă pînă la saturaţie formula 
respectivă, dind naştere unei figuraţii melodice foarte lungi întîln�te doar în 
tehnica avansată a fluierasului ori « ceterasului » care se face ascultat si adniirat ' ' ' 
de către iubitorii de muzică. Dacă privim atenţi , de pildă, doina « Colo sus pe 
·munte verde » exemplificată mai sus,  figuraţiile sînt extrem de numeroase ş.i 
pledează pentru o tehnică instrumentală. · 

Pentru a înţelege mai bine stilul său personal, deosebindu-l de cel obişnuit '.năsăudean, ne vom servi de un exemplu de cîntec înregistrat pe bandă de magne­
tofon de două ori ; odată aşa cum l-a auzit (mgt. 1231 c) şi a doua oară, cu titlul 
'ae experiment cum îi place ei să-l cînte (mgt. 1231 d). 

M9.t23l c 

M9._J231d 

r 

Ho fă cut ma ------ ma . pe rîc 
J�cca.76 f':'I 

-- • �.- m ·�o CJ ac [ ft a EJP, 
M·o fJ __ cut ma ------ ma pe rit 

E r r 'l 
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H-o 

ma · pe 

ma _ ma pe 

- ',. ss@c [ [ r F [ [i b r r F b [ r F b Ll iFEtr ������������������� 

'· - SIU so - ră la u - dt 

.7·2?.f!E r r r 
Siu so - ră fa u - rit 

57 

j a n to J  11 
Să 

4u ID 
Să 

s'iu so - ră la · u_ rit. 

- s'iu so - ră la u - rit. 

După cum observăm exemplul al doilea (mgt. 1231 d) este cîntat mult 
mai figurat decît exemplul întîi (mgt. 1231 c). Să-l urmărim într-o sumară ana­
liză. În primul rînd melodic, în afara cvintoletului ori sextoletului atît de obiş­
buite stilului vocal . năsăudean, desprindem o figuraţie formată din repetarea 
împătrită a formulei Do diez-Re-Mi-Re, care nu este decît brodarea inferioară 
şi superioară a treptei a şaptea a scării cîntecului şi care în primul exemplu 
_este redusă la simpla formulă melismatică. descendentă : Re-Do-Si-La. Această 
fig:uraţie este cîntată repede (redată în transcriere prin valori mici) ca şi cuni 
.interpreta· ar vrea să ajungă din urmă cîntăreţul imaginar care ar cînta paralel 
·c-u ea melodia obisnuită. Ceea ce am observat în rîndul întîi melodic se observă 
:şi în rîndul al doil�a la un interval de cvartă inferioară, unde figuraţia e formată 
!dintr-o împătrită formulă ce brodează treapta a patra ( Sol-La-Si-La) . În rîn­
durilc melodice 3 şi 4 se observă figura.ţii (tot în jurul treptei a şapţea ca şi. în 
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rîndul întîi melodic) pe care le-am putea numi complimentare, deoarece acestea 
constituie un adaos creator la melodia obişnuită. Din pricina introducerii lor, 
conţinutul melodic se îmbogăţeşte în substanţă muzicală căpătînd mai mult 
avînt. Acest avînt se remarcă atît în ce priveşte linia melodică a celui de al 
doilea exemplu în comparaţie cu linia potolită a celei dintîi, cît şi în ce priveşte 
scara. Figuraţiile stăruie pe nota Do diez care nu e desfiinţată în a] doilea exem­
plu cum este în cel dintîi, încît scara cîntecului îşi schimbă raportul de sunete din 
eolic medieval cum se găseşte în original, în doric medieval, ceea ce înseamnă 
un mod de tip minor cu sexta mare (scara lui Re natural) . Avîntul sextei mari 
în scara de tip minor este cunoscut în bogatul repertoriu amintit. Fiind scara 
preferată în construcţia fluierului local, desigur că ea devine şi scara preferată 
pentru urechea muzicală a cîntăreţei noastre. 

Pentru cunoaşterea mai amănunţită a stilului vocal dobîndit de ea, nu  
fără efort, putem observa chiar din exemplul dat că  repetarea formulelor melo­
dice care alcătuiesc figuraţiile stilului ei nu se face după anumite reguli, ci la 
întîmplare, potrivit capacităţii sale respiratorii de moment ; că aceste figuraţ.ii 
au loc de obicei pe treptele principale ale scării cîntecului şi că ele au un profil 
ascendent în exemplul dat, pornind de jos în sus. Acest profil poate fi şi descen­
dent, cum se poate vedea în doina amintită « Colo sus pe munte verde », sau 
chiar sinuos orizontal în forma clasică a grupetului, înscriind un lanţ de formule 
melodice de cîte patru note, ori cînd acestea sînt executate ceva mai rar, tran­
sformîndu-se în sextolete de şaisprezecimi care iau la rîndul lor adeseori aspectul 
unui lanţ, cum se poate vedea în cîntecul « Cine nu-i mîncat de rele » exemplificat 
mai sus (rîndul 4-5 melodic, şi rîndul 3 melodic). 

Potrivit datelor statistice extrase din repertoriul informatoarei noastre trep­
tele principale ale scărilor muzicale în jurul cărora se ivesc figuraţiile melodice 
în stilul vocal sînt următoarele în ordinea importanţei lor : pentru doine treapta 
a 4-a, a 8-a , şi a 5-a, mai rar treapta a 3-a, a 2-a, a 7-a şi treapta 1 -a ; iar 
pentru cîntece propriu-zise treapta a 4-a, a 3-a, şi a 7-a, mai rar treapta a 8-a, 
a 5-a şi a 2-a. După cum vedem treapta a 4-a este comună, fiind treaptă prin­
cipală pentru intonarea figurată atît în doine cît şi în cîntece. A vînd rolul unei 
verigi care leagă lanţul figuraţiilor stilului vocal în cîntecele cu mişcare liberă 
(rubato) , ca şi în doine, ni se pare justificată ştiinţific expresia « stil doinit » 
adoptată de noi, referindu-ne la această categorie de cîntece pe care poporul 
le « tragănă » ca pe doinele propriu-zise. Un amănunt vrednic de luat în consi­
derare este lipsa treptei a 6-a, adeseori şi a treptei a 2-a, din procesul stilistic 
figurativ atît în doine cit şi în cîntece. Acest fapt ne aminteşte de stratul mai 
vechi al cîntecelor ce au la bază structura unor scări defective, ori chiar pentato­
nice, în cadrul cărora avea loc procesul stilistic respectiv. Prin urmare stilul 
vocal năsăudean de azi şi în special stilul vocal al  cîntăreţei Maria Precup, adop­
tînd o tehnică avansată de caracter instrumental, păstrează totuşi acele forme 
structurale vechi ale cîntecului « de jele » ce aparţine perioadei feudale, îndrep­
tăţindu-ne să punem problema periodizării stilului acestor CÎntece. Am avu.t 
ocazia cu alt prilej să arătăm că acest stil poate fi împins pînă înaintea secolului 
XV cînd documentele istorice amintesc de o viaţă pastorală în plin progres 
în aceste părţi ale ţării, în care obiceiurile şi cîntecele caracteristice acestui 
fel de viaţă au rămas vii pînă în ziua de azi. 
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Uneori figuraţia aceleiaşi doine poate schimba chiar treapta scării, mutin­
d u-se de pe treapta a 5-a pe treapta a 4-a fără ca prin această schimbare să 
sufere sonoritatea generală, ca de pildă în următorul fragment din doina « Tot 
pe vale şi pe Grui » (mgt. 1230 a) notată mai întîi după ureche şi apoi înregistrată 
la un interval de trei luni pe bandă de magnetofon. 

---

f J j j JJ j ) j J j ) j J j ) 1h ;ij I ttr .w -====3�===================================-� 
De la prima vedere remarcăm un anumit punct de spriJm care indică 

locul (treapta) unde poate începe figuraţia, de obicei după coroană. Al doilea 
punct de sprijin în exemplul notat după ureche este nota la (valoare de şaispre­
zecime) care prin figuraţia ce-i urmează (Sol diez-La-Si-La) se prelungeşte în rea­
litate. În exemplul de pe bandă de magnetofon punctul de sprijin este nota Sol 
diez, cu coroană, în j urul căreia apare figuraţia ce-i urmează (Fa-Sol diez La-Sol 
diez) ca o prelungire a treptei a 4-a. Profilul figuraţiei rămîne acelaşi ţn am,bele 
exemple, ca şi lungimea· ei. Conţinutul sonor al figuraţiei diferă însă. In adevăr 
figuraţia exemplului notat după ureche se plasează pe trepte diatonice, prelun­
gind sonoritatea doinei în acest sens, iar secunda mărită (Sol diez-Fa) se aude 
o singură dată la sfîrşitul acestui fragment .melodic. In exemplul al doilea (pe 
bandă de magnetofon) figuraţia se plasează pe trepte cromatice fiecare formulă 
constitutivă înscriind în conţinutul ei cîte o secundă mărită, care dă un plus 
de sonoritate expresivă în sens depresiv. În primul exemplu sensul depresiv 
sonor este atenuat ; în al doilea este accentuat. Aşadar nu e vorba pumai de o 
mlădiere a profilului m!1lodic determinată de stilul interpretării precum · amin­
team mai sus, ci este vorba chiar de o mlădi. re a sonorităţii anumitor pasagii 
din cîntec dete:r:minată de aceste figuraţii, ceea ce î.nseamnă un pas important 
înainte, în procesuf_ de transformare evolutivă a cîntecului popular. J .  • 

. 
Înlănţuirea mai mult sau mai puţin precipitată; a formulelor ornamentale 

ce alcătuiesc figuraţiile respective, adevărată dantelărie a cîntecului, se termin� 
fie brusc, printr-o falsă respiraţie ori prin epuizarea capacităţii . respiratorii ca 
în « Colo sus pe munte verde » (mgt. 555 l ,  ::.fîr�itu:l 1 rîndului 5 melodic) , fie 
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printr-o anumită formulă melodică de cadenţă, de obicei notată în triolet de 
şaisprezecimi, ori în optime cu mordent, ca de pildă : 

Mg. 584 a Mg. 5551 Mg. 580 g 
6 &� Q@ J1J )li� Ji 11J!3j w Ji li 

Mg. 557 e ,  str. II Mg. 555 t 

Mg. 555 l 
�J � ' 
·® �rr r 11 

� 

Trioletul de la sfîrşitul figuraţiei are rol de frînă în derularea ei precipitată. 
Cu douăzeci de ani în urmă stilul figurat al interpretei noastre se baza mai 

mult pe înlănţuiri de sextolete care dau iluzia unei mişcări mai potolite a cî'n­
tecului (vezi exemplul de mw sus « Doamne, Doamne, mult · strjg Doamne » 
fgr. 5656). Astăzi aceste înlănţuiri se observă rar de tot, ele fiind înlocuite cu 
înlănţuiri de formule de cîteopt treizecidoimi, realizînd pulsaţii ritmice mai pre­
cipitate. Explicaţia acestei transformări evolutive a figuraţiilor stă în îpsuşi 
procesul muncii, respectiv al executării cîntecelor, interpreta căpăt înd din ce. 
în ce mai mare siguranţă în intonarea acestor figuraţii. Trecerea de la un. stadiu 
al figuraţiilor stilului ei la celălalt stadiu se realizează cu ajutorul mişcării, 
prin accelerare treptată. 

· 

In stilul vocal năsăudean se poate determina geneza figuraţiilor urmă-· 
rind anumite formule ritmico-melodice din cîntece de circulaţie adaptate 
stilului local, ca de pildă în cîntecul « Bade de la secerat » mgt. 1432 j 

Mg. 1�32 j 
'K ) I Jî d  

6 

W J J U li ori strofa I I. 

fi m-ai /ă - sat --------

. � 

JJ]J JJJJJ J li În aceste exemple } 
vut hani În pun gă 

recu"! 

noaştelîl formula ritmică � � JJ de largă răspîndire în cîntecele ce aparţin: 
âŞa riumitului stil « modern ». _ .  , 
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Celula melodică simplă ori numai 

simplul sunet La, care precedă sunetul de cadenţă, se transformă în 

6 

,� iQUJ brodînd ca în cîntecul « Cine nu-1 mîncat de rele 1> 

(mgt. 584 a) ori figurativ ca în exemplul de mai sus strofa I I  (mgt. 1432 

J. ,-3-, rJ-. 
j ) 1  pe cînd aceeaşi celulă melodică inversată W � [lP li Jj;J) llJiJ li J li 

se transformă în 

Mg.584 a ,  rindul 5 melodic 
6 

Mg. 555 l 

w-tRUW 
Aceste figuraţii ale stilului vocal năsăudean sînt amplificate prin repetare, 

de -către Maria Precup, care se pierde în plăcerea estetică a interpretării cînte­
cului printr-o îndelungă dantelare, fapt ce atrage observaţia critică a u nor 
interprete locale : « Cintecu are patru învîrtituri, apoi mai mult'e nu-s faine. 
Nu pr� mult'e din cal�-afară şi pr� întinse. Pr� întinse n-are nici un rost 3s: 

Figuraţiile stilului său, precum am văzut, afectează uneori modul cînte­
cului, ceea ce înseamnă că-i dă conţinut nou, mai expresiv (mgt .  123 1  d) ori 
afectează însuşi conţinutu l melodic al figuraţiei (cu sau fără secundă mărită, 
mgt. 1230 a), ca parte din conţinutul general al cîntecului ,  accentuînd ori amelio­
rînd �sensul sonor depresiv. 

In stilul vocal al interpretei Maria Precup observăm, în general, tendinţa 
ei de a executa imprecis treapta a 4-a a scării cîntecelor, fie în sensu l  unei mobi­
lităţi, urcînd cu un semiton şi apoi revenind, cum se interpretează de obicei 
doinele, fie chiar printr-o intonare din care rezultă un loc intermediar între 
treapta naturală şi cea urcată cu un semiton, precum se întîmplă adeseori în 
execuţia la fluier datorită acordaj ului său netemperat. Această particularitate 
a interpretei constituie u n  argument în plus la caracterizarea stilului pe care 
1-.am numit « doinit ». De asemeuea mai trebuie să amintim ca o particulari­
tate a stilului ei şi începuturile frazelor melodice, în general lunecate de jos 
în sus, ca o l uare a tonului pe dedesubt, în forma u nor apogia turi ori a unei 
intonări melismatice. Adăugăm la  acestea �i interpretarea unor pasagii melodice 
în ecou ,  prin trecerea bruscă . de la nuanţa forte la piano, ca în « Doina l ui 

. . 

36 A.I.F. Buc., caet inform1ţii nr. 18110. Culeg. C. Zamfir, Leşu 5 IX 1957. 
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Halostă » (mgt. 586 d), reminiscenţă a fenomenului natural al ecoului pădurii 
trăit intens de ea. 

O delimitare între procedeele tehnice, care intră în execuţia propriu-zisă 
a cîntecului şi între stilul de interpretare ar fi inoportună în cazul de faţă. Ele­
mente din ambele categorii se întrepătrund şi se influenţează reciproc. Chiar 
cînd am putea vorbi de .unele procedee tehnice provenite din imitarea stili­
stică vocală moştenită, ori a instrumentelor, ele nu pot fi separate de stilul 
propriu-zis de interpretare. Astfel de procedee tehnice împrumutate ar fi 
imitarea vocală a trilurilor fluierului, în începutul doinei « Tot pe vale 
şi pe grui » (mgt. 1230 a) exemplificată · mai sus, ori a tremolului viorii în 
« Săceleanca » (mgt. 1230 f) : 

Da la la la la la la la la Că te-aş-feap-tă hî-da-n drum_ 
Despre originea primei melodii informatoarea spune : « O şt'iu d' e la  un 

unchieş a tatălui mel}, Trofim Pralea, mare fluieraş ; şi-mi explica cum era cu 
haidusii p�-atunsi. Textu l-am potrivit ev după explicaţiile lui. Tata bătrîn 
cînta cu gura şi baciu cu fluieru » 36• 

Despre originea celei de a doua melodii îşi aduce aminte următoarele : 
« II cînta tata lu Condrate ; de-abgia-l ţîn mint'e cîn 'o murit. Ş-o fost bătrîn 
cîn'o A murit, vo şăpt'ezăsi d'e ai ; cu războiu mondial » (1914 - 18). 

Intrebată dacă-l mai ştie cineva, răspunde : « Nu-l mai şt'ie nimerii. L-o 
jucat Avram Grigore. S-o îngropat cu Grigore Avram » 37.  Aşadar împrumutul 
procedeelor tehnice de la instrument este clar. 

Din stilul vocal al cîntăreţei noastre fac parte şi acele inflexiuni ale vocii 
care imită linia melodică sinuoasă a instrumentului cu apogiaturile, morden­
tele, grupetele, diviziuni excepţionale de cvintolete, septolete etc„ în mişcare 
rapidă, ori cu valori mici caracteristice scrierii instrumentale, cum ar fi de 
pildă « Doina lui Halostă » (mgt. 556 v şi m gt. 558 e din volumul « 132 cîntece 
şi jocuri din Năsăud », Bucureşti, 1958) , elemente pe care le întîlnim şi în stilul 
vocal năsăudean de circulaţie. 

· 

Adeseori Maria Precup integrează în stilul ei melodii de circulaţie mare, 
în mişcare mai mult sau mai puţin liberă, cum este de pildă cîntecul « Patru 
boi leagănă carul » redat mai sus aşa cum îl cînta cu 25 de ani înainte (fgr. 
5659 b) şi cum îl cîntă acum (mgt. 584 g) . Studierea comparată a acestei 
melodii reluată în forma ei originală după 25 de ani, demonstrează dezvoltarea 
gustului artistic al înterpretei în repetarea variată a ultimului rînd melodic 
prin procedeul ei stilistic, de data aceasta foarte discret, păstrînd echilibrul 

36 A.l .F.  Buc., fişa de text mgt. 1 230 a. Culeg. C. Zamfir, Leşu 23 VIII  1957.  
37 A.I.F. Buc. ,  fişa de text mgt. 1 230 f. Culeg. C. Zamfir, Buc.  11  XI  1957. Tata lui 

Condrate a fost muzicantul satului, Ion Urs, poreclit « Colţa 1>. 
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necesar melodiei în forma sa veche. În doine însă dezvoltarea gustului şi a 
stilului ei este mult mai evidentă. Dacă am compara « Colo sus pe munte verde », 
din volumul « 132 cîntece şi jocuri din Năsăud » - p. 95, cîntat în 1935 cu 
cel exemplificat aici , cîntat în 1955, am putea vedea între altele că primul are 
numai patru rînduri melodice, pe cînd al doilea are şase. Creşterea substanţială 
a sonorităţii în figuraţii şi rînduri noi melodice, dovedeşte contribuţia ei la 
perfecţionarea stilului şi formei. 

Această contribuţie apare mult mai evidentă dacă privim comparativ 
cele patru variante din transcrierea sinoptică alăturată. Primele trei sînt 
variante ale unei doine haiduceşti cu conţinut satiric la adresa exploatatorilor 
feudali 3e ; a patra este o doină veche de largă circulaţie în Năsăud cu conţinut 
liric de blestem. 

Prima variantă interpretată de Maria Precup constă din 6 rînduri melo­
dice : A B C D E F. Ultimul rînd melodic F şi F' este variat prin alter­
narea strofelor între ele, în aşa fel încît tematica muzicală nu se apropie decît 
prin cadenţa finală. Melodia este limpede, curgătoare, bine închegată, cu rîndu­
rile A şi D executate ca un refren pe interjecţia « hei » lungită datorită figura­
tiilor melodice. ' 

A doua variantă interpretată de fiica ei Marioara, suferă transformări 
însemnate. Dacă despre rîndurile A şi B se poate spune că le cîntă aproape 
la fel ca mama ei, cu excepţia unor figuraţii, rîndul al 3-lea, C,  apare alcătuit 
din elemente melodice, din C şi D, fuzionînd astfel cele două rînduri melodice 
într-unul singur. După al 4-lea rînd melodic care coincide aici cu litera E ,  
cîntat recitativ, interpreta se  întoarce la  rîndul melodic D pentru a-l cînta pe 
silaba de completare « măi » în chip de refren, ca să termine apoi cu rîndul E. 
În realitate şi această vari!lntă are 6 rînduri melodice, dispuse însă în felul 
următor : A B D E D E. li lipseşte complet rîndul melodic F şi aproape în 
întregime rîndul C. Deci această variantă are o tematică muzicală mai săracă 
decît prima variantă, dar din care respirăm mai multă atmosferă de optimism, 
prin eliminarea tocmai a rîndurilor melodice în ţesătura cărora intră ca factor 
dominant treapta a doua a scării muzicale, treaptă care în raport cu prima şi 
cu a patra dă melodiei, din punct de vedere estetic, o nuanţă de lirism pronunţat. 

A treia variantă interpretată de fratele ei, Emil Pralea, se prezintă mult 
mai schematic deoarece el foloseşte în mare măsură stilul recitativ al baladei, 
la intersecţia drumului între cîntare şi vorbire. Aici primul rînd melodic A 
constă din interjecţia « hei » şi versul propriu-zis, cîntat pe două trepte ale 
scării muzicale, fiecare două silabe fiind corespunzătoare · unui sextolet din 
varianta întîi, la fel ca şi rîndul al patrulea D. Cît despre rîndul şase F, prelungit 
în pariato, este împrumutat din stilul baladelor interpretate de bărbaţi, deose­
bindu-se total de linia melodică corespunzătoare celorlalte variante. 

În sfîrşit a 4-a variantă face parte din tipul de doină exemplificat mai 
înainte la nr. 8, care are contingenţe cu celelalte trei, dar căreia îi lipseşte 
primul rînd melodic A. Rîndul al doilea B, cu care începe de fapt această 
variantă, se apropie mai mult de primele trei de mai sus decît de tipul din 
care face parte, ca şi întrebuinţarea interjecţiei « hei », caracteristică lor. Inter­
preta începe de la linia melodică D, adică de la mijloc, cum se întîmplă de 

38 Vezi volumul : 1 32 cîntece şi j ocuri clin Năsăud. Buc., 1958, 91 . 
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1nulte ori aproape cu toţi interpreţii populari cînd îi solicităm să cînte, pînă-şi 
aduc bine aminte melodia. Maria Precup conştientă şi de acest lucru întîi cîntă 
de probă pînă-şi fixează bine în minte melodia şi tonul potrivit, apoi se pro­
nunţă asupra lui şi-l înregistrează. Din apropierea ultimului exemplu cu cele­
lalte. ţinînd seama de circulaţia mare şi de aria de răspîndire a tipului său, am 
fi înclinaţi să  credem că <1 Haiduceasca » ar  deriva din aceasta din urmă, e l  
însuşi reprczentînd un  stadiu de trecere faţă de varianta exemplului 8 de mai 
înainte. Fenomenul ar putea fi verosimil în contact cu conţinutul nou al cînte­
cului haiducesc, în care melodia devine foarte elastică spre a exprima accente 
şi sonorităţi mai viguroase. Filiaţia e1 ar face parte din marele proces folcloric 
al transformării cîntecelor în decursul timpului , ca reflectare a conştiinţei sociale 
în urma schimbărilor vieţii economice şi politice de-a lungul istoriei. 

Acest tablou sinoptic oferă o imagine mai vie decît descrierea simplă în 
cc  prinşte contribuţia pe care o aduce Maria Precup la perfecţionarea stilului 
de interpretare şi a formei melodice. Ea cîntă în adevăra tul înţeles al cuvîn­
tu lui şi şlefuieşte melodia în aşa fel ca elementele tematicii muzicale să decurgă 
logic una din alta, alcătuind un tot artistic cu început, mij loc şi sfirşit bine 
precizat. Cîntarea ei este o adevărată desfătare sufletească. 

În interpretarea melodiilor rubato respirăm adînc sentimente de înaltă gene­
rozitate şi sinceritate printr-o dicţiune clară şi corectă păstrînd coloritul graiului 
local, prin accente legate în mod logic de înţelesul unor cuvinte reliefind în mod 
expresiv conţinutul în imagini sonore de intensitate şi timbru variat, prin simţul 
echilibrului formelor muzicale strofice traditionale unit cu avîntul înflăcărat al 
intonaţiei figurative. În interpretarea meÎodiilor în mişcare giusto respirăm 
în schimb prospeţimea unor sentimente vesele prin exigenţa tempoului şi a 
accentelor muzicale care realizează ritmul în conditiile unui simt artistic demn 
de invidiat. Nu este de mirare abundenţa acest�r melodii în

' 
repertoriul ei, 

dacă ne gîndim la predilecţia ce o are de a înlocui instrumentul cu vocea ori 
de cîte ori i se iveşte ocazia. De aceea şi melodiile de strigat alături de cele de 
j oc devin veritabile cîntece noi ,  în care-şi revarsă toată isteţimea umorului, 
a spiritului ei sănătos, echilibrat. 

Posibilităţile ei de interpretare se extind în mod natural nu numai asupra 
calităţilor fiziologice, ci şi a celor psihice intelectuale, urmărind �u perseve­
renţă reliefarea conţinutului de idei şi sentimente ale cîntecelor. I n  procesul 
îndelungat al interpretării, observaţia directă asupra gustului artistic colectiv 
în unire cu realismul vieţii sociale turnat în forme artistice, i-a îngăduit să 
tragă concluzii valabile, să înţeleagă mai bine funcţia cîntecului, trăindu-l 
şi împărtăşindu-l în mod generos celor ce-o ascul tă. De aceea alături de calită­
ţile muzicale, inteligenţa ei naturală unită cu exigenţa execuţiei, completează 
însuşirile de interpretă populară într-o personalitate artistică, depăşind stilul 
colectiv al interpreţilor locali printr-o mai mare putere creatoare şi un gust 
.artistic mai rafinat. 

ASPECTE DE CREAŢIE 

D acă în raportul dintre cîntec şi .cîntăreaţă am desprins conţinutul bogat 
.al repertoriu lui iar în raportul dintre conţinut şi formă a cîntecelol' am desprins 
un stil personal ca mijloc de realizare artistică, anumite elemente stilistice pot 
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sintetiza un conţinut nou într-o creaţie nouă artistică, pornind de la interpre­
tarea orală a cîntecului popular. Este vorba de elementele de stil capabile să 
închege în imagini artistice idei şi sentimente care să fie puse în valoare ca, noi 
bunuri culturale pentru popor. Valorificarea acestora este în funcţie de puterea 
de sintetizare a interpretului creator pe linia gustului artistic al colectivităţii 
în care se integrează. Cele două elemente esenţiale ale cîntecului, versul şi 
muzica, includ o complexitate de alte elemente componente în a căror îmbinare 
joacă mare rol măiestria unei tradiţii populare seculare, mereu şlefuită şi adap­
tată noilor condiţii de viaţă ale epocilor istorice respective. Din această complexi­
tate cîteodată poporul nu deosebeşte clar ceea ce aparţine textului de ceea ce 
aparţine muzicii. Sinteza cîntecului este percepută ca unitate, vers-melodie, 
în care poetul este tot aşa de bun « cîntăreţ » ca, şi muzicantul interpret, de 
aceea grija cercetătorului trebuie îndoită în elucidarea problemei creaţiei. De 
această grijă ne scuteşte Maria Precup, căci dă indicaţii nu numai asupra tex­
tului cîntecelor, ci şi asupra melodiei. Ea deosebeşte creaţia poetică de creaţia 
melodică după cum rezultă din următoarele răspunsuri la întrebările noastre : 
« Textu l-am şt'iut, d-apoi melodia am înfiripat-o » 39 ori : « N-are horie apart'e» 4o 
sau : « Melod'ia e d'intr-un sat d'intre păduri, îi zise Parva. D'i  la, muzicantu 
Macidon. Vorbele le strîga fisiorii » 41. Uneori dovedeşte chiar creaţia în colectiv 
pe la şezători : « Am făcut noi aşa textu ; şi melod'ia » 42. 

Procesul de creaţie la Maria Precup îmbracă patru aspecte : 1) adaptarea 
unui text auzit la o melodie dată ; 2) creaţia unui text nou după o povestire 
ori după anumite întîmplări trăite, care poate fi cîntat pe o melodie dată ; 
3) contribuţia stilului ei la creaţia melodică ; 4) creaţia melodică propriu-zisă. 

Primul aspect al procesului de creaţie aparţine poporului întreg care ia 
anumite texte preferate, versuri cîntate ori strigate şi le aplică unor melodii 
noi. Acest procedeu este folosit pe o scară largă şi de Maria Precup ceea ce 
dovedeşte integrarea ei în procesul de creaţie colectivă. Luînd de pildă o melodie 
de învîrtită o cîntă mai întîi lălăit ca să şi-o fixeze bine în memorie, apoi îi 
potriveşte versuri ca cele exemplificate mai sus, mgt. 1235 f. 

În realitate vorbele împiedecă desfăşurarea melodiei în condiţiile ei 
normale de mişcare şi ritm de joc. Cuvintele simplifică întrucîtva ritmul melo­
diei datorită numărului mai restrîns de silabe decît sunetele ei originale ; apoi 
însăşi pronunţarea lor consonantică este mai puţin muzicală decît vocalele 
simple de refren ce imită mai bine sunetele instrumentale ; de aceea are drep­
tate cînd spune : « fără cuvinte-! mai faină ». Alte melodii ca de pildă cele de 
strigat, a căror mişcare nu e prea repede, devin cîntece reuşite. 

Al doilea aspect al procesului de creaţie se referă la text şi el oferă numeroase 
exemple în viaţa artistică populară. Maria Precup este una din acele cîntăreţe 
populare care posedă uşurinţa versificaţiei prin schimbarea unor cuvinte din 
versuri adecvate situaţiei pe care vrea să o exprime, ori chiar prin crearea unor 
versuri noi. Am putea cita ca exemplu de « potrivire » a textului, cum se exprimă 
ea, doina haiducească « Tot pe vale şi pe grui », în care înlănţuind într-o sinte-

39 A . l . F .  Buc„ fi�a de mgl. 1 229 c .  Culeg. C. Zamfir, Le�u 23 X I I I  1 95 7 .  
40 A . I . F .  B u c „  fişa de text m g t .  1 235 f. Culeg. G .  Habenicht ,  Buc„ 1 3  X I  1 95 7 .  
H A . I . F .  B u c „  fi�a d e  text m g t .  584 c .  Culeg. E .  ?\Ioltlovea nu,  B u c „  1 9  XI 1 95 5 .  
42 A . I . F .  Buc„ fişa <l <' tC'x t mgt.  '1 231 d .  Culeg, G, Hnhenic h t ,  B u c . ,  1 1  X I  1 95 7 .  
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tizare proprie versuri populare de circulaţie îndeobşte cunoscute, putem găsi 
imagini poetice cu conţinut liric ca : 

Pe piatra fîntîniţii 
Şede coarba cu puii 
Şi-i învaţ-a ciripi 

Pe voinic a haiduci 
Şi-n codru verde-a trăi. 

ori cu un slab conţinut epic : 

Fină codru frunza-şi ţine 
Toţi voinicii trăiesc bine 
Dacă codru frunza-şi lasă 

Toţi voinicii trag acasă 
Ca să-şi capete-o boreasă. 

în care ultimul vers, motivat ireal, deci mai slab construit, întrebuinţează 
cuvîntul « boreasă » de circulaţie mai ales în Ardeal, însă în general străin 
Năsăud ului. În continuare recunoaştem versurile strigate : 

Cite f ete-s cu mărgele Toate-s drăguţele mele 

la care adaugă de la ea, pentru a localiza şi a închega unitatea poeziei : 

Trăiesc în codru cu ele. 

De altfel sfîrşitul poeziei este o slabă localizare cu conţinut liric. 
Comparînd poezia de faţă cu muzica, melodia e mult superioară textului. 

Poezia serveşte doar ca pretext pentru ca această doină să poată fi executată 
vocal. 

Mai interesant este cazul creaţiei baladei lui Pintea Viteazul. În vara anului 
1955 am întrebat-o dacă nu stie cîntecul bătrînesc a lui Pintea. Nu si-a adus 

' ' 

aminte de el dar ştia istoria lui auzită de la tatăl său. După doi ani reînnoind 
cercetările noastre în Leşu, ne-a cîntat « a lui .Pintea » încheind balada cu urmă­
torul comentariu : « Aesta text l-am făcut ey., cînd m-ai întrebat dumD.�ta 
acuma-s doi ai. Povest�a o şt'iu d'e la tata bătrîn. Apoi atîta ştiam că : 

N u-ţ da sfatu la fîrtatu 
Că fîrtatu-ţ mîncă capu. 

Aeste vorbe mi l�-o spus tata bătrîn » 43• Cele două versuri pomenite i-au 
servit drept model poetic pentru a putea închega într-o formă originală păţania 
legendară a viteazului Gligore Pintea, mort în anul 1703 la asediul oraşului 
Baia Mare. Melodia acestei balade este un cîntec ardelenesc de circula ţie ca 
atîtea altele, cu substrat pentatonic, care de data aceasta a servit numai ca 
pretext pentru a-şi depăna firul povestirii cunoscute, în versuri originale de 
factură populară, ce merită a fi citate aici. 

43 A.l.F.  Buc. fişa de text mgt. 1 230 I .  Culeg. C. Zamfir, Leşu 23 VIII  1 957.  
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Mgt. 1230 b 
Culeg. C. Zamfir, 1957 
Tr. C. Zamfir 

Corn. Leşu-Năsăud-Cluj 
Inf. Maria Precup 

11. A LUI PINTEA 
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1 .  Fost-o Pintea cel viteaz 
2. Cum nu mai sînt bărbaţi azi 
3. Fost-o Pi1itea nu-i minciună 
4. Smulgea copaci din pădure 
5 .  Plumbul din tun nu-l lovea 
6. Nici sabia nu-l tăia 
7. De nimic nu se temea 
8. Moartea lui nu se ştia. 
9. Da Pintea unde şedea ? 

10.  Sus pe-un munte locuia 
1 1 .  Pe muntele Bolovani 
12 .  Cu-ai lui fîrtaţi iortomani. 
13 .  Pîinea, vinul s-o gătat 
14.  Şi Pintea le-o cuvîntat: 
15 .  - Măi fîrtate, măi Trofime, 
16 .  lncalecă murgu bine 
17 .  Şi ia-ţi parale cu tine, 
18.  Murgu meu cel roşior 

azi. _ 

22. Şi adă piine şi sare 
23. Şi te du în Baia-Mică 

· 24. Şi adă vin şi palincă 
25. Pînă-nturnaţi înapoi 
26. Un berbece frige-voi. 
27. I l frigea Pintea-n belciuge 
28. Şi făcea carnea mai dulce 
29. Dacă Trofim a sosit 
30. S-o apucat de chefuit 
31 . O mîncat, s-o ospătat 
32. Şi Pintea s-o îmbătat 
33. El cuvîntu si l-o dat 
34. La a lui m'ai buni firtaţi: 
35. « Cine-n lume s-ar afla 
3G. Pe mine de m-ar puşca 
37.  Pi subsuoara stînga 
38. Cu tri grunzişori de sare 
39. Şi cu grîu de primăvară 
40. Şapte fire de tămîie 

F. 

e 

19 .  Pîntănog de un picior 
20. Care zboară pînă-n nori, 41.  Şi tri plumbi de-argint să fie 
21 . Şi te du în Baia-Mare 42. Nouă fire de piper 

li 
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'•3.  După acelea frate pier 
'i!t. Prietenul l-o ascultat 
'• 5 .  Şi s-o d11s şi l-o trădat. 
'• 6 .  L-o trâclat la bogătan i 
'•î .  Pentr11 o mierlii de bani 
48 .  - Daţi-mi galben i cu mierţa 
119.  Cii vii sp11i moartea lui />interi 
50.  Pintea murgu-a-ncâlecat 
5 1 . Şi-n Baia-1\Jare-a plecat 
52 .  Cind pe pod el a intrat 

53. Cu toporu-n stilp o dat 
54 .  Bogătanii l-o puşcat. 
5 5 .  lncă Pintea n-o murit 
56. Nouă zile o mai trăit 
57. Şi la ultima suflare 
58.  Pintea o spus o cuvîntare: 
59.  << Nu-ţi da sfatu la fîrtatu 
GO.  Că firtatu-ţi mîncă capu. » 

Tematica acestei balad� este mult simplificată faţă de variantele care circulă 
de pildă în Maramureş44• ln Dorna Cîndreni45 ori chiar în Leşu46 se axează 
pe ideea generală a vitejiei miraculoase avînd la bază secretul nemuririi ca în 
legendele nordicilor (bunăoară legenda lui Siegfried) . Elementele acestui secret 
sînt mai bogate la Maria Precup decît la celelalte variante întîlnite. Precizarea 
locuinţei lui Pintea, muntele Bolovani şi a fîrtatului său cu numele Trofim le întîl­
nim numai la Maria Precup. Cunoaşterea secretului morţii lui  Pintea e motivată 
aici de îmbătarea lui, iar trădarea lui Pintea se face la bogătani, asemenea va­
riantei din Maramureş care se face la « domni ». În varianta din Maramureş 
trădarea este motivată prin îmbătarea fîrtatului, pe cînd la Maria Precup e 
motivată prin lăcomia de bani. Morala din ultimele şase versuri la Maria Precup 
este asemănătoare variantei din Maramureş şi identică în primele două versuri 
cu varianta din Leşu ; ea lipseşte variantei din Dorna Cîndreni. Din cele 64 de 
versuri ale acestei balade numai cinci versuri la fel se găsesc în varianta moldo­
venească (versurile 21, 22, 27, 28 şi 35) şi numai unul îl recunoaştem aidoma 
în varianta maramureşană (versul 36) iar în varianta din Leşu recunoaştem 
6 versuri (21-24 şi 59-60) .  După tematică balada creată de Maria Precup este 
mai apropiată celei maramureşene, fapt explicabil dacă ne gîndim la relaţiile 
de producţie şi la condiţiile istorice care au dezvoltat o anumită mentalitate 
reflectată în creaţia acestei balade. Precipitarea evenimentelor petrecute din 
momentul trădării pînă la moartea lui  Pintea, care în varianta maramureşană 
se prezintă cu mai multe amănunte, este motivată la Maria Precup prin lipsa 
aducerii aminte. 

O altă creaţie literară a acestei cîntăreţe este cîntecul saiiric « Bătrînit-am 
bătrînit » unde putem observa pe de o parte procesul « potrivirii » de versuri, 
iar pe de alta procesul creaţiei de versuri noi. Să lăsăm mai întîi cîntăreaţa 
să ne informeze asupra creaţiei sale : « Aesta-i text făcut d' e mine la un unchieş 
al mel} (frate al mame!) ) .  S-o însurat la şaizăsi d'e ani. I-o plăcut tare lum�a 
şi petreciurile. S-o însurat numai să-i pchiară numele holtei. I-am făcut cîntar�a 
aiasta cînd eram fată , aşa ca o poetă. Ave mult'e drăguţe, numa îl încîls� nu-l 
lăsa să se însQre »47. 

0 Tarhc P a p  a h  a g i :  C raiu l  şi folclorul i\laram ure�u l u i .  Buc„ 1 92 5 ,  9 1 - 92 .  << ll oria 
Pintîi •>  rulcast1 în  anul 1 920 în Budeşti de la l\Iaria Bîrlea, l10 a n i ,  d e  loc din Călincşli .  

46 Con s t .  Ch. P r i  c h i c i : Balada lui  Pintea Viteazul . Bur„ 1 95î (ni :rn uscris în biblio­
teca l'1 1 iunii  Com pozi torilor din R . P . R . ) .  

46 A . l . F .  B u c .  fişa I .  21069, inf. Piersect1 Valer 82 a n i .  Cu l eg . C. Zamfir,  l .e � 1 1  
1 2 I X 1 9GO.  

47  ,\ . I . F .  B uc .  fi�a d e  text mgt. 5 7 7  f.  Culc•g. E.  Mold o v e a u u ,  Bul' . ,  1 8  X I  l �F1.-i . 
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Mgt.  1 232 a 
Culeg. C. Zamfir, 1 957 
Tr. G. Habenicht 

Com. Lesu-Năsăud-Cluj 
Inf. Ma�ia Precup 

12. BĂTRINIT-AM BĂTRÎNIT 

Andante J • 62 

'11; m Ji J D I  gJq:r l@P' l!�J\J l 
Foa _ j_e ver- de lemn pă - fit , foa _ ie ver- de lemn pă-lif, 

-&-a 11=;v· � � g 1 p v· if Ji 1;, 4' Oft tJ� 1:5 >. @J ' 1  
Bă- frî- ni- f·am, bă- tri- ni _ ti, Bă-trL ni- f-am, bă- tri- ml __ 

Că eu u - nu-am bJ-trî- ni _ U, Că eu u - nu-am bă-tri- nit __ 

,,h ajli J 1' U ilh J 1[4il J!Jt ;0 l:U. J1� �·� li 
Da n-am bă- trî_ nit co - sind 
Pe mar-gi - nea vă- i - lor 

1 .  Foaie verde lemn pc'ili t 
2 .  Bătdnit-am bătrînit 
3. Da n-am bătrînit cosînd 
lt . Nici vara la oi umblînd 
5.  Că eu unu-am bătrînit 
6.  Pe marginea văilor 
7. Tîind calea mîndrilor 
8. ia tuf<i de vîzdoguţci 
9. Ţî.ind calea la drăguţii, 

10 .  La tufă de viorele 
H .  Tîind calea mîndrii mele 
1 2 . Cît fu vara de fnunoasă 
1 3 .  Nu prinsei picior de coas<i 
' 1 4 . Făr cătam umbra de groasă 
1 5 . Şi mîndrile de frumoase. 
1 6. Cîte mîndre-n braţe-am strîns 

Nici va-ra la oi um -bllnd. 
li __ ind ca - !ea mîn-dri- /or. 

1 7 .  Toate după m ine-or plîns 
1 8 .  Pe cîte le-am sărutat 
1 9. Toate o plîns şi s-o oftat 
20. Azi iiibit si mini · iubit 
2 1 .  Mă trezii 'c-am bătrînit 
22. Mă uitam într-o fîntînă 
23.  Şi-mi viimi faţa biitrînii 
2'• ·  Şi capu caier de lînă. 
25.  Rău î.m pare după lume 
26. Că eu · trec si ea rămîne 
27. Eii mă trec' ca şi o floare 
28.  Lumea-i lume-nsellitoare 
29. Eu plec cu-n sdc de păcate 
30. Liimea-i lume mai departe 
3 1 .  Pe la cei t ineri se-mparte 
32. Şi-am rămas buze uscate. 

Fără a mai stărui asupra imaginilor poetice considerăm că versurile 12 - 13,  
20 -23 şi 29 - 3 1  sînt invenţii ale  ei ,  ori creaţii provenite din capacitatea ei  
de asimilare a diverselor imagini poetice populare. Nuanţa d e  satiră ce  se între­
vede de pe la versul 20 este adusă crescînd pînă la versul 32 care serveşte poanta 
într-o imagine realistă a vieţii , prin depăşirea vechiului de către nou. Poezia 
este adaptată u nei melodii de  strigat bogată în conţinut muzical şi prezentată 
ca un « cîntec vechi de strigat» (vezi mgt. 1233 d, exemplificat mai înainte la 
fluier) . Varianta vocală se deosebeşte de cea instrumentală prin cadenţa frigică 
de la sfîrşit şi prea puţine formule melodice simplificate. 

Drept creaţie literară de formă şi conţinut popular putem considera apoi 
versurile la « Păţania lui Halostă » cîntate pe o melodie auzită la fluier, ca şi  
atîtea altele asupra cărora nu ne putem opri din lipsă de spaţiu. 
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Datorită stilului înflorit, Maria Precup aduce o contribuţie preţioasă în 
creaţia muzicală. Am văzut în cadrul explicării stilului contribuţia creatoare 
pe care o aduc aşa numitele figuraţii complimentare, precum şi procesul integră­
rii în stil a unor melodii cunoscute. 

Interpreta poate contribui creator chiar în momentele execuţiei aceluiaşi 
cîntec, prin variaţ iile ce survin de la o strofă la alta, variaţii ce constau nu numai 
în figuraţii, ci şi în uşoare modificări ale liniei· melodice ori ale freptelor scării. 
lată un exemplu ce-l avem întămplăto� mai la îndemînă, pe care l-am notat 
sinoptic pe 2 portative, pentru a distinge mai bine variaţiile strofice. (Notele 
cu steguleţe în j os din primul portativ arată variaţiile strofei a I I-a şi a I I I-a, 
de mai mică importanţă faţă de variaţiile strofei a IV din portativul 
al doilea). 

IV 

Andante J = cca . 66 

ba O - li- şori mÎn-dri cer- ni- ţu ------------

Lu- atî sa ma ce IU bi-fu 
' ' 

poco precip. 1 U 1 
r.-

../ 

Să '· lă- co - iu nu s1 - e me 

Să nu v-a-naţi ce- lu - tu 
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Să nu v-a ______ _ flati 
' 

Pentru cme doreşte să analizeze mai de aproape, exemplul este grăitor. 
Rîndul al doilea melodic din strofa a IV-a se înscrie cu un plus de substanţă 
muzicală faţă de celelalte strofe, printr-un avînt melodic mai mare, determinat 
de importanţa versului în complexul de idei al conţinutului cîntecului, care tre­
buie să se deosebească la loc potrivit de celelalte strofe, prin elemente de înăl­
ţime, ritm, accent, durată şi intensitate. O execuţie strofică fidelă ar fi lipsit 
cîntecul de expresia artistică necesară evidenţierii conţinutului său, expresie 
ce incumbă unele elemente noi de creaţie, fără a depăşi cadrul unităţii artistice 
date. Pentru aceasta nu este de ajuns a reproduce fidel ceea ce aude de la alţii ; 
mai trebuie ceva şi acel ceva apelează la creer şi la ini:ţnă, cu alte cuvinte inter­
pretul trebuie să înţeleagă şi să simtă. În acelaşi sens putem vorbi de cadenţa 
finală din strofa a IV-a colorată printr-o intonaţie cromatică ce o deosebeşte 
de celelalte, diatonice, dînd expresie tristă cuvîntului « celuit ». Şi această vari­
aţie contribuie la îmbogăţirea artistică a cîntecului, ca nou element muzical 
întrebuinţat la loc potrivit; ales din arsenalul de mijloace artistice în scop de a 
da conţinutului o expresie cît mai vie. 

Un alt aspect al creaţiei melodice constă în contaminarea unor fraze muzi­
cale din două sau mai multe cîntece deosebite care aparţin unui anumit gen, 
ori la genuri diferite, asocierea lor într-un nou cîntec constituind o unitate 
artistică. Să luăm ca exemplu o melodie de învîrtită auzită de la un muzicant 
din Măgura Ilvei, pe care strigau femeile şi pe care am notat-o după ureche 
cu„trei luni înainte de a fi înregistrată pe bandă de magnetofon. 

Allegretto 
A 

NoUitdiqlă arerk '; ) Jl p D I p D Ei I a p � r I J l :1. 

Înre9isfrat pe 
banda 12209 

Ba - de , crean - gă de bu- haşi Tra la la la la 
J - 120 

� A . � 

@î J) ; � v I v v (]f I EJ E1Î I J. v'll 
Ba - de, cre<Jn · gă de hu - ha� - Tra la la la 
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'! I l@jj) Ji 
la la 

p I ;) 9 t J 
fa la la la la 

I J .} JJ IE m J 
........___..., A - LJ_ zi - t-am că mă laşi Tra la la la la 

FFFr p „ 

fa la 

j) a p p 
A - LJ_ zi- t-am 

I@ } j 1)1 ®UIJ. j li 
la 

I Ji 
că 

la la la la la 

mă laşi Tra la la la la Da etr! - ·en-gu-

f lnre9isfrot pe bnJJda 1220 9 J 

� ii 4)iliJ!IJ14n iJl fl"P � IJiHJ1IJi4� MIJ.j)@_}i"Jll 
- ţa de ji - e Tra la la la la la Şi te-oi fă- sa mai În- tî- ie Tra la la la la 

Comparînd aceste două melodii constatăm mai întîi bogăţia formei celei 
de a doua, care are trei fraze melodice (A B C ) faţă de prima melodie numai 
cu două fraze (A B ). Fraza a treia melodică (C) nu este un adaus străin de struc­
tura generală a j ocului, ci după cum observăm este formată din elemente struc­
turale ale frazei întîia şi a doua, încît capătă consistenţă muzicală pe linia uni­
tăţii artistice, ca o dezvoltare creatoare a primelor două fraze. Fraza a doua din 
melodia notată după ureche (B) ar părea de sine stătătoare j udecînd-o din 
punctul de vedere al conţinutului muzical, dacă elementele ei structurale şi mai 
ales cadenţele nu ar dovedi că este una şi aceeaşi cu fraza a doua (B) din melo­
dia înregistrată pe bandă de magnetofon. Ceea ce diferă la aceste două fraze 
este mai mult felul de înlănţuire a diferitelor elemente ori celule melodice, 
care dau aspectul unui conţinut muzical nou acestora. După înregistrare am 
cîntat interpretei melodia notată după ureche, dar n-a recunoscut-o .  De aici 
concluzia noastră că în momentul notării după ureche la teren, cîntăreaţa şi-a 
adus a.minte doar prima frază muzicală, iar pe cea de-a doua a improvizat-o 
pe baza bogatului material din fondul ei aperceptiv, melodia avînd o unitate 
artistică şi sub acest aspect mai simplu, în care fraza a doua este cîntată fără 
cuvinte în chip de refren. Improvizarea nu s-a făcut însă la întîmplare, ci legată 
de anumite elemente muzicale percepute anterior care zac în subconştient 
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ca,  .de pildă, unele formule şi cadenţe melodice uşor de comparat în notaţia de 
mai sus. 

Un exemplu de creaţie propriu-zisă, de cîntec, atît ca text cît şi c� melodie, 
ni-l oferă cel înregistrat pe banda de magnetofon nr. 1749 j 

Culeg. G. Habenicht, 1 960 
Tr. G. Habenicht 

Corn. Leşu-Năsăud-Cluj 

lnf. Maria Precup 

13. TOATl LUMEA ŞTI CÎNTA 

Quaai giusto J = 66 
11----.., 

4am·si P 
n Tp- tă lu� mea 

To_ tJ fu _ mea ' 

-o (!_1 ; m JJJ@J1 , 
Nu_ ma nu ff; ___ _ 

., 

sfi cin_ la ----. 
2 -1J  ) -----. � 

JJ1Jb ., 

şti ci'n __ ta 

fră_ 
3 ------ � ------------� 

40 {jJ lQ WtltJ1 ' '@ 
Nu_ ma nu şti tră_ gă __ 118 

. 1 ·2,cJ ) ----, 3 . � !d ) 

li 

' wm !  � � mf g� ll1v J. Ji·,ll11•$4l_jll •[j�J) lll 
trL if ma - riJ! Tot prin_ co_ dru lui 

1 .  Toatii lumea sti cînta 
2 .  Numa nu şti 'trăgăna 
3. Ca haiducii şi mîndra; 
t, , Mîndra-si cînt-a dorului 
5. Şi haid,;,ci-a codrului. 
6.  V nde trăiţi voi haiduc i ?  
7 .  Tot prin codri ş i  prin huci * 

* pădure d easii 
* *  Căliman 

8. Vara pe munţii cei mari 
9 .  Tocma-n vîrf de Călimari* *. 

1 0. Codrule, frunzii rotată 
1 1 .  Pice bruma, nu te bată 
1 2. Că mi-ai fost mamii şi tatii. 
1 3 .  Codrule, frunur căline 
1 4 .  Pice bruma, nu pe tine 
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1 5 .  Şapte veri a m  stat în tine 
1 6 .  Şi nu m-ai spus către n ime. 
1 7 . Sus la creasta m untîlor 
'18. l 'ătavu haiducilor , 
1 9. Ii vătavu Tă nr/soi 
20. Cel mai ager di 11tre noi 

C. ZAMFIR 

21. Stri�ă haiducii-n puhoi.  
22. Codrul nost cu  frunză deasă 
23. Dusmanii  din el să iasă 
2!1 .  Codrul nost cu frunză rară 
2 5 .  Sli scoatem du.şmani-afarc!. 

Deşi se poate numi cîntec haiducesc, tematica literară lirică stă pe acelaşi 
plan cu a doinei « Tot pe Yale şi pe grui ». Creaţia pe care ne-o oferă Maria Precup 
abundă în lirism chiar cînd are intenţia de a povesti. Faptele reale trăite de ea, 
au mai mare putere de exteriorizare, mijloacele artistice pe care le întrebuin­
ţează sînt mai vii şi mai bogate decît cele povestite de alţii ori auzite din bătrîni. 
Dovadă stă creaţia reuşită a cîntecului « Bătrînit�am bătrînit » despre care 
am vorbit mai sus. Faptele haiduceşti le idealizează sintetizînd prin interiori­
zare versuri călătoare ca de pildă 10 - 16, ori 22, 24, cu altele de factură originală, 
într-un tot închegat în scop artistic. Dar ca şi doina amintită mai sus şi aici 
muzica este mai reuşită decît textuL ales numai ca pretext pentru a cînta. 

Melodia este foarte simplă, dar în această simplitate vedem o mare putere 
de expresie artistică. Ea constă dintr-un singur motiv muzical ce se mişcă în 
cadrul unui pentacord pe lungimea unui hemistih. Acest motiv repetat într-un 
anumit fel pentru a păstra legile tradiţionale ale artei muzicale, dă naştere 
unei melodii, de formă monotematică ce constă din două fraze : prima notată -
cu A, cuprinde 4 motive, dintre care 3 identice, iar al patrulea scurtat din cauza 
textului mişcîndu-se pe un pentacord de sol ; a doua, notată cu A', cuprinde 
ţot 4 motive, distribuite în acelaşi fel, dar care se mişcă pe un pentacord de Do. 
ln cadrul pentacordului cadenţa se face pe treapta a doua, respectiv pe notele 

la şi re. Este vorba deci de o singură frază muzicală mutată la cvinta infe­
rioară, pentru a întregi forma artistică cea mai simplă, de două fraze, pe care o 
iau de obicei melodiile de j oc. Schematic forma melodiei ar putea fi notată 
astfel , ţinînd seama că literele mici reprezintă motive melodice iar cifrele cadenţe : 

A 
____ 2 A' 

____ 2 
a a a a' a a a a' 

Sol Do 

Acest model de construcţie muzicală dovedeşte că nu bogăţia elementelor dau 
expresie vie artei, ci forţa lor de înlănţuire în variaţii mai mult sau mai puţin 
simetrice. Pe plan sonor armonic funcţional legătura dintre trisonurile : Sol-si-re 
şi Do-mi-sol care stau la baza celor două pentacorduri, implicată în cadenţa 
pe treapta a 2-a, cere în afara acordului obişnuit pe treapta a 5-a (Re) şi un 
acord de trecere care se poate face pe treapta a 2-a (La) ca relativă a lui Do 
care urmează. În felul acesta sonoritatea armonică păstrează caracterul na­
tural al melodicii populare, devenind un element de variaţie intrinsecă şi sub 
raport armonic. Sub aspect ritmic melodia pare a se fi dezvoltat pe un picior 
iambic, în care intervenţia interpretei a adus o mică prelungire la sfirşitul 
fiecărui emistih, păstrînd-o cu regularitate, pentru a se încadra într-o măsură 
de 8 alcătuită din 3 +5 timpi. Cu toate că mişcarea este aproape giusto, nu 
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renunţă la unele variaţii strofice în obişnuinţa ei de a ornamenta melodia cît 
mai bogat ca să capete aspect de mişcare liberă de cîntec. Sfîrşitul este ampli­
ficat prin repetarea frazei A' cu silabele de refren : la la la . . .  

Conţribuţia creatoare pe care o aduce Maria Precup acestui cîntec, între­
zărită din analiza succintă de mai sus, o mărturiseşte singură : 

« Textu-i făcut d'e mine. D'in povest'e ]�-am tradus. Amu-i anu am făcut-o ; 
am cîntat-o la Năsăud. Am mărs pînă la Năsăud şi apoi la Bucureşt'i n-am mai 
mărs că av�m pr� mult d'e lucru. Horia-i o horie tare gr� şi d'e nu şt'iţ,1 cîn' ; 
pQt'e numa un înseput d'e horie-am învăţat, şi-apoi am făcut-o io aşa cum 
trăb'e » 48• Deci acest <c început » repetat cît este necesar şi trecut prin variaţii 
atît cît permit posibilităţile lui sonore, ia forma unui cîntec în două părţi ce 
degajă un conţinut muzical satisfăcător oricărei pretenţii artistice. Deşi nu . 
poate fi vorba de invenţii melodice, trebuie să remarcăm deosebita ei capa­
citate de asimilare ce constituie un bogat izvor de elemente pe care fondul aper­
ceptiv îi permite să le exprime într-un limbaj popular comun, dar într-o formă 
artistică nouă. Dacă, în ce priveşte textul, ar fi urmat ideea, enunţată la început 
în paralel, între cîntecul dorului mîndrii şi al codrului haiducilor pe linia simpli­
tăţii melodiei, raportul dintre text şi muzică i-ar fi permis să realizeze o uni­
tate artistică de mare valoare. Cu toată uşurinţa versificaţiei, Maria Precup 
pare a stăpîni mai bine legile muzicii decît ale poeziei. 

PREFERINŢE ESTETICE ŞI RELAŢII SOCIALE 

Din aspectele de creaţie prezentate în mod foarte sumar, am desprins 
înclinaţia către muzică pe care o are Maria Precup. Deşi îi este greu să se pro­
nunţe imediat, cu destul discernămînt, din răspunsurile ei putem desprinde 
preferinţe estetice legate strîns de interpretarea unui anumit repertoriu în 
care-şi poate da frîu liber velocităţii stilului său vocal. 

« Haidu ceasca, a Anii Milintii (a Bulendrenilor) le cînt mai cu drag ; apoi 
« Foaie verde ca bobu » îmi plase mult cîntar�a asta şi « Dauzît-am dauzît ! � 
!eu nu şt'iţ,1 că-mi plac mult do;ne. Cînt şi « Cîte păsărele-o codru ». Îmi plase 
mult că poci fase înturnături mult'e la iele. Asta apoi o cîntam iel) că <c Cine 
nu-i mîncat d'e rele » şi apoi <c Colo sus pe munt'e verde » 49• Preferinţa cînte­
celor executate liber pe măsura puterilor ei stă în raport nu numai cu conţi­
nutul lor liric, faţă de care simte o predilecţie deosebită, ci şi cu stilul de inter­
pretare după cum am văzut, de care e conştientă că se deosebeşte de a celor­
lalte cîntăreţe din sat, fără însă să le subaprecieze. 

« Eţ,1 după plăser�a mţ;:a îmi plase cum cînt iel), da nu poci să zîc că iele 
nu cîntă frumos » so. 

Însoţitoarea care ar vrea să se măsoare cu ea la cîntat este nevoită uneori 
să cedeze stilului înflorit, lăsînd-o singură să interpreteze cîntecul. 

48 A.I.F. Buc., fişa de text mgt. 1749 j. Culeg. G. Habenicht, Leşu 23 VIII  1960. 
•9 Vezi nota 1 p. 9. 
60 Idem. 
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« Am fost la Poiana la o nuntă şi oamenii m-o îmbiţt să cînt şi-am cîntaL 
Eram cu Măriuca lu Roman, da la Haiduceasca nu m-o putut ajuta » 51• 

Este adevărat că în afara bocetelor Maria Precup cîntă pentru că îi place 
cîntarea, atît cea de bucurie cit şi cea « de jele ». Totuşi, vorbind de preferinţe, 
trebuie să recunoaştem că-i plac în deosebi melodiile executate rubato, « cu 
coiiioare » cum spune ea, în care-şi poate desfăşura din plin arta stilului său 
înflorit, trăind clipe de adevărată emotie estetică si făcîndu-se ascultată si 
admirată nu numai de consăteni dar si ' de străini. Stilul său înflorit este u� 
adevărat bel-canto popular. 

' 

Ca orice manifestare a vieţii omeneşti, cîntarea cere o anumită înclinaţie 
pe care nu o putem găsi la oricine. Unii mai conştienţi de această lipsă şi-o 
împlinesc ascultînd ; alţii, mai puţin conştienţi, consideră această îndeletni­
cire pierdere de timp. « O samă d'in sat îs supăraţi că nu pot cînta ; alţî mai 
zic că se-ţi pierzi timpu cu asta. Da sine îi i!:( în samă că dQră nu stăm dint-al 
lor » 52• Desi se arată o activistă entuziastă a Căminului cultural din Lesu 
încă din an�l 1928, cu atitudine consecventă în munca culturală pe tărîm muzic.al 
şi teatral, totuşi adevăratele cali tăţi de interpretă populară ale Mariei Precup 
au fost descoperite abia în anii regimului democrat-popular cînd , cu ocazia 
concursurilor echipelor de amatori pe ţară corul Căminului cultural din Leşu 
obţine de mai multe ori premiul I. Dirijorul acestui cor, compozitorul Tudor 
Jarda de la Cluj , a ştiut să realizeze un adevărat cor sătesc, punînd accent pe 
repertoriul popular local prelucrat de dînsul în aşa fel încît să respecte parti­
culari tăţile de intonaţie ale interpreţilor săi, tolerînd chiar unele neclarităţi 
de sunete ori de acorduri, respinse de stilul corurilor culte. El s-a inspirat din 
cintecul popular local, făcînd apel mai ales la reper toriul bogat de cîntece şi 
la vocea Mariei Precup ca primă solistă a corului. Şi în timp ce corul obţinea 
premiul întîi pentru meritele sale, executînd cu măiestrie şi originalitate din 
repertoriul local, Maria Precup obţinea şi ea premiul întîi pe ţară la concursul 
solistilor amatori, pentru accleasi merite. În avîntul miscării revolutionare , J , , 

pentru culturalizarea maselor, Maria Precup găseşte nu numai condiţii priel­
nice de dezvoltare şi preţuire a calităţilor ei artistice, dar serveşte şi ca exemplu 
vrednic de urmat echipelor artistice corale şi soliştilor amatori din patria 
noastră. Ea vorbeşte cu mîndrie şi satisfacţie de contribuţia corului şi a echipei 
<le trişcaşi din Leşu. 

« Leşenii sînt ăi mai vestiţ ; o prins dragoste de cîntăr; .  Acum le pare bi11e 
la tăţ.  Cin' îi seva, de pin tăte pîraele s-adună. Apoi amu să-mb'ie tăţ ca să-i 
primască la cor » 53. 

În perspectiva unui viitor apropiat, din generaţia tînără se ridică 
liica sa, Marioara, pe care o introduce în tainele stilului său de interpretare. 
Marioara Precup promite să meargă pe urmele mamei sale. Ea are o serie de 
calităţi care au fost apreciate în finala concursurilor soliştilor amatori din anul 
1959 la Bucureşti, obţinînd ca ş1 mama ei premiul I pe ţară. 

61 Vezi u o t a  1 -I ' . I .  
62 \'(•zi  H O  la  1 I ' . 1 r, .  
63 \'1·zi no l a  1 I' · Ei . 
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Ca ş1 m activitatea culturală a satului Maria Precup intervine ca să dea 
exemplu, înscriindu-se cca dintîi pe lista întovărăşiţilor cu convingerea că 
iniţiativa ei nu va rămîne fără ecou, mai ales cînd este vorba de o acţiun� 
sprijinită de Stat . 

ÎNCHEIERE 

La capătul acestui studiu se cuvine să dăm răspunsul la întrebarea : pentru 
ce Maria Precup din comuna Leşu este considerată de noi ca o mare cîntăreaţă 
populară ? 

Pentrucă ea întruneşte o serie de calităţi care se cer unui hun cîntăreţ ş1 
anume : 

1 .  Are voce bună, calitate esenţială cu care se manifestă cîntăreţul. 
2. Are auz bun, ureche muzicală, calitate esenţială cu care se manifestă 

muzicantul 54• Ea posedă un remarcabil simţ ritmic şi melodic care-i permite 
să se descurce în cele mai încîlcite melodii instrumentale, fără să cunoască 
instrumentul. 

3. Are memorie bună care o ajută să-şi însuşească şi să reproducă un reper­
toriu bogat de cîntece şi jocuri. 

4. Are o foarte bună tehnică vocală însuşită în procesul exerciţiului făcut 
-cu răbdare şi perseverenţă. 

Acestea sînt calităţile unui bun păstrător de folclor muzical. Maria Precup 
nu este numai păstrătoare, ci şi creatoare de folclor prin anumite calităţi supli­
mentare cu care este dotată, ca de pildă : 

5. Imaginaţie bogată şi inventivă, precum am arătat, foarte succint de 
altfel, vorbind despre unele cîntece create pe care nu le-am întîlnit la alţi cîntă­
reti din sat. ' 6. Inteligenţă, manifestată în logica interpretării. Ea reprezintă ceea cc 
în deobste numim un om « deştept » care este totdeauna treaz, conştient în 
vorbă şi faptă. 

7. Gust artistic, pe care l-am remarcat atît în creaţie cît şi în interpretare, 
prin simţul proporţiilor, al sonorităţii şi al stilului dătător de ton pentru noi 
sinteze creatoare în cîntecul popular. 

În ce priveşte procesul creaţiei am atins în treacăt problema creaţiei cînte­
-celor, dar nu ne-am ocupat de creaţia literară în proză şi de păstrarea como­
rilor literare ale satului. Domeniul ar fi fost prea vast pentru ceea ce ne-am 
propus noi în lucrarea de faţă. Amintim însă acest lucru pentru a nu da impresia 
că am epuizat materialul folcloric cules de la Maria Precup. 

Calităţile expuse mai sus s-au dezvoltat în următoarele condiţii : 
1 .  de filiaţie, prin moştenirea dispoziţiilor muzicale de la părinţi, implicit 

ş1 a repertoriului vechi al satului pe care-l cunoşteau aceştia ; 
2. de vecinătate cu muzicantul satului de la care şi-a completat reper­

toriul şi a dobîndit unele procedee stilistice de execuţie muzicală ; 
3. de experimentare îndelungată cîntînd şi ascultîndu-se pentru a ajunge 

la un stil propriu de interpretare ; 

u 1\ . I . F .  fi�a el e observaţie directă nr. 2f_l l  97 .  Culeg. C. Zamfir,  Lr�11  2:3 Y 1 9.-, !J : 
« i\f. Prrcup ia t o nul e x a c t  dupTt fluier ». 
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• 4. în colectiv, cîntînd în cor la căminul cultural, apoi la şezători, nunţi, 
petreceri, ca şi la munca în comun ; 

5 .  în familie, după căsătorie, datorită bunei convieţuiri cu soţul ei care o 
apreciază şi o încuraj ează ; 

6. în procesul activităţii ei artistice individuale, rezultat din relatiile cu 
sătenii în timpul muncii, reprezentînd în special creatia locală si m�i ales � , ' ' 

7. după 23 August 1944 în procesul activităţii ei artistice colective de la 
cărni.o. prin concursurile echipelor corale şi soliştilor amatori, cînd atenţia şi  
am?.1ţ1a de

„
a străbate toate etapele concursului se împleteşte cu dorinţa obţi­

nern premnlor, fapt ce o determină să fie mult mai exigentă cu ea însăsi, 
stăruind în nenumărate repetiţii. 

' 

Toate aceste condiţii şi calităţi au stîrnit în Maria Precup un interes viu 
pentru muzică, ajungînd la un nivel superior de interpretare a cîntecelor 
P?Pulare! şi remarcîndu-se drept una din cele mai apreciate cîntăreţe populare 
dm patria noastră. 

ct>HTYP:bl HAPO.D;bIX MCIIOJIHHTEJIEA: 
MAPIIH IIPERYII 

ABTOp cTaTbn npep;cTaBJIReT 'lllTaTemo uapop;nyro neceuunny Mapmo IIpeRyn 
(ceno Jl erny ,  Hacayp;cRoro paiioHa , HnymcRoii 06nacn1 ) ,  ROTopaH CBOIIM TBop11ecTuoM, 
penepTya poH ,  CBOeo6pa3HbIM CTIIJJeM ll 3CTeTH1JeCKHM DKycoM aacnymnna IDHpOKYIO 
nonynH pHOCT b .  0TMenrn B BBe,IJ.emm , 'IJTO paaMepbI CTaTbll 11 e Il03BOJIHIOT )J,Onbme OCTa­
DOBJITbCH na onncamm TOll cpeJJ.bl ' B KOTOpoii mnBeT n TBOpllT 3Ta HapOJJ,HaH neceHBHD,a ' 
aBTOp ncpcxop;nT K cncp;y10m.11M rnanaM . 

Ce.11 iS1. u aemcmBo . B aToii rnane onnchlBaIOTCH o6cTOHTenbCTB a ,  n KOTOpbIX ccpop ­
Mnponanacb nece1111nn.a n cnoeiî: ceMbe . Otta mnna no cocep;crny c cenLCKIIM MyabIKaHTOM 
KOToporo cnymana c p;cTcTBa c ynne11c1111eM .  C TaKnM me ynne11c11neM OHa cnymana 
nrpy cnocro p;eJJ,a Ha cpnyep e ,  a TaKme neune oTu.a n MaTepn .  Il ocne r116enn OTD,a n 
nepnoii Mnponoif noii n e ,  M ap1m uaK CTapmeMy pe6eHKY B ceMbe n pumnocb CTaTb onopoii: 
n Ha.a.em.a.oiî 6ep;uoro po.a.uoro ,IJ.OMa . Y xop;H co CTap;oM na nacT6mn.e , oaa 11acTo n en a  
B n ccy n JJ106nna cnyrnaTt. axo , DOBTOpHBmee e e  necHH . 0 H a  OKOH11nna mecTt. Knaccon 
CCJl bCKOII Ha'laJlbllOll IIJKOJlbI li n pHHHMana yme Tor.a.a aKTHBHOe y11aCTHe B pa6oTe ,D.oMa 
Kyni.Typhl .  E if noc11acTnunnnoci. BhliîTn aaMym aa 'leJJoBeKa , n.e1rnm,ero ee xy.a.omecrneu­
noe .a.aponaHne li 6cpemHO OTHOCRID,erocH }( neii: , KOr)J,a eii: DpllBOAHTCH npnnnMaTb y'l.aCTIIe 
B xy,IJ.OiKCCTBCHHbIX MeponpHHTJIHX.  

Penepmy ap . lfa ee 6oraTOro p enepTyapa n apxnne 6yxapecTcKoro MncTnTyTa 
<fionbKnopa xpamnrn 128 necen . 74 na Hnx - neCHn Mecrnoro xapaKTepa . CTpyRTYPHhlii 
aHaJJ 11a noKaah!naeT n u cTpyMeHTanbnoe n poncxomp;emie KaK p;oii:Hbl , TaK n IIJJRCOBhlX 
Heno.a.n ii .  l.J TO KacaeTCH coJJ,epmamrn p enepTyapa , TO Momno , B nepny10 011epeJJ,b , BhlJJ,e­
nnTb .a.na po.a.a necea : 

A .  llecHu B cB06oaHo.1i me.une,  py6amo . 

1 .  B CTllnC ,ll.OMllbl 
2 .  Ha nenTaTounoiî ocnone ,  mnpoKoro 6hlTOBaHnH 
3. II pocpecc11011anbuoro n poucxomp;emrn 

MyahlKanbHble np1lMephl 1 n 9 
M y:l1>rniini.11blft n pnMep 2 
MyahlKam,uwtt n puMep 3 

B .  n ecH u  8 me.1ine a;xcycmo ' U 1lcmpy.Are1lm a.ll bllOZO npoucXC3K:ae1lUSI.. 

1 .  Il ecrrn B pa3MepeHHOM TeMne ,  D KOTOpbIX 
MyahlKanbHhle npnMepLT 4 H 1 2  
M yawKaJJbHhl ii npnMep 5 .  

CTIIXII Bh!KpllKHBalOTCH 
2 .  l l ecun B CTpCMIITCJl bllOM TeMne 

3a HHMII cne)l;yIOT aouH bl ,  KOTOpLTX 
MY3hlKani.H.ble npHMepbI 6 ,  8 ,  9 ,  1 0 .  

n penepTyap e  Mapnn Il p eKyrr oqenb Mnoro : 
01:J.eHL Mnoro oaa aaaeT TaKme rreceu 
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c DLrnpnKaMH li IIJUICOBLIX MeJIO)J;HiÎ:. 0Ha B./Iap;eeT BCeM o6pH)J;OBLIM penepTyapoM ceJia . 
DO B aTH IIeCHH He MOffieT BJIO)l(HTb Hn<rero Jiuquoro ' KaK oua )J;eJiaeT c IIeCHHMH ' H e  
CBH3aHHLIMH c Tpa)J.HD.HOHBLIMH IIOBO)J;aMH llCilOJIHeHHH . 

Cmu.11.b .  CTllJib ee H)J;eT p;aJILme Tpa)J;HII,HOHHOro , 6Jiarop;apH BaJinqmo CJIOffiHLIX 
cpnrypau.uii , KaK , HanpHMep , n p;oiiHe-6aJIJiap;e «KoJio cyc ne MYHTe nepp;e» (MruT . 555 , 1 ) .  
3TH qmrypan.Hn , xapaKTepHlde )J;JIH neceH , 11.cnoJiu.ReMLix cno6o)J.HO (E eJia BapTOK uaanaJI 
6LI HX neCH.flMH D CTll.Jie BOCTOqHoro MyraMa ) '  OTpamaIOTC.fl He TOJILKO ua MeJIO)J;HqecKOM 
yaope,  uo nop;qac n Ha anyqaunn anyKopHp;a necun H p;a10T eii Honoe MyaLIKaJILHOe 
CO)J,epmaun:e. 3Tb 3HaMeuyeT 60JibWOH mar BIIepep; B aBOJIIOJJ.HOHHOM npeo6paaoBaHHH 
nec1rn , 6narop;apH ee HCIIOJIHeHHIO . Op;Ha na OTJIHquTeJILHLIX qepT 1tcnonuem1H M a p1rn 
IlpeKyII - aTO nop;pamaune ycJILIIDaHHOMY IIHCTpyMeHTY . CHHOIITHqecKa.R Ta6JJllII,a 
IIOKa3LIBaeT , KaK III,ep;pa M apHH IlpeKyn Ha CDOH necHH , IIO cpaBHCIJHIO c p;pyn!Mll 
BCIIOJIHHTeJI.flMH . 

A cne1>mw m6op'l.ecm6 a .  0HH KacaIOTC.fl KaK TeKCTa , TaK n MeJIO)J;IIB . B TeKcTax neKO­
TOpLix raii)J,YJJ.KHX 6aJIJia)J; ua6JIIO)J,aeTC.fl CJIHIDKOM MHOrO JIJ1pll3Ma ' noaTOMY eii nyqwe 
yp;aIOTCH TeKCThl COII,HaJibDO-CaTHpHqecKoro anyqauHH ' KaK B MY3LIKaJILHOM DpHMepe 
.N2 1 2 .  q TO KacaeTc.fl MeJIO)J.HqecKoro Tnopqecrna , TO ap;ecL ee BKJiap; Bbl pamaeTCH 11 pemp;e 
BCero B C1 HJieBblX cpn:rypaII,ll.flX .  CpaBHllM CTpocp1t11eCKlle cpurypaII,11.H B np11Mepe Ha CTpa­
BHJJ.e 7 0- oit KaK H napnau.nu CTpoqmqecKnx Kap;eun.nn c cpnHanLuoil. xpoMarnqecKon Ka)J.eu­
n.neiî: ' UJIH ' HanpHMep ' H3JlHIDeK MY3LIKaJibHOro aJieMeHTa DO BTOpoil. MeJIO)J,H'ICCKOiî: CTpOKe 
Ba BTOpOM BOTHOM CTaHe , llpOTHB nepnoro HOTHOro CTaHa . Bce aTll napnan.Hn o6'b.flCU.fllOTC.fl 
neo6xoµ,HMOCTLIO pacKphlTL onpep;eneHuoe CO)J.epmaune TeKcTa , nony11arom.ero 1rnoe 
Bhl pameuHe ' 11eM OCTaJibHhle.  11 HaKouen. ' npnMep .N2 1 3  - aTO MY3b1KaJJbHblll MOTHB ' 
KOTOpLiii necemnn:i.a )J,eJiaeT 6onee IDHpOKHM li TaKHM o6paaoM CTpOHT HOBYIO MeJJO)J,HIO 
no Tpa)J.HD.HOHHhlM aaKOUaM )J;ByqaCTHOii HapO)J;HOii necun (THII TaHil,CBaJJbHOU cpopMLI ) .  
E cm1 He MomeT 6h1Tb pe11n o CO'IHHeHHll co6CTBCHHhlX MeJJO)J;Jiii ' TO 6naro)J.apH CBOllM 
cnoco6HocTHM K accnM11JIH11,11n Tpa)J.HQHOHHLIX MyaLrnaJILHhlX aneMeHTO B ,  oua yMeeT 
BLipamaThC.fl ua o6m,eHapO)J.HOM .fl3h1Ke , HO B HOBOll xy)J,OffiCCTBemtoii cpopM e .  

9cmem u'leCKUe B1iYl "' ·  O n a  npe)J.IIOqJITaeT TaKHe necun , B KOTOphle MOffiHO BllOCllTb 
cpurypa11,1m - rnaBHhlM o6paaoM p;oiillhl . XoTH eii upaBHTCH cnoe neune , oua He npeue-
6peraeT neuHeM )J.pyr11x neceuHnn; cnoero cen a .  0Ha He JIJ06HT noxopol!HLIX nnaqeiî: , 
HO OXOTHO noeT BO npeM.fl COBMeCTHOH pa60TLI , a TaKme Ha neqepnHKax ,  KOrp;a ee 06 
aTOM npOC.flT . 

IlO)J,JillHHLie ee KatteCTBa KaK napO)J,HOii neceHHHIJ,LI pacKpLIBaJOTC.fl Ha CMOTpax caMO­
.u;eHTeJibIIOCTH aHcaM6neii )J,OMOB KYJILTYPLI li OT)J.eJILllLIX nenn.on , c1110Tpax , opraunaye­
MLIX co npeMeHII ycT3IIOBJieHlln uapO)J.HO-)J,CMOKpan111ecKoro CTpon.  06hl'IHO OH a ycrremHO 
DpOXO)J,HT nce cpa3LI TaKoro CMOTpa BJIJIOTb )1,0 cp1IH3JlbHOll cpa3hl B ByxapecT e ,  r)J,e eiî: 
He paa 6Lina 11p11cym)J.eua nepnaH 11peM11.fl . HLrne oua nanecTua 1rnK O)J.Ha na n y'lmnx 
uapo)J.HLIX 11ecemrnn; PyMLIHCKol1 Ha pOJJ.HOJI PeCJiy6mrnn , 6naro)J,a pH aa111e11aTeJI LHOMY 
Ka11ecTny ee M.flrKoro m1p11Ko-p;par.rnTn11ecKoro co11paHo , MyaLIKaJILHOMY cnyx y ,  xopomel1 .  
IIaMHTH n BOKaJILHOiî: TeXHHKe , u e  ronopH yme o ee 6oraTOM noo6pame111111 , yMe 11 
xy.u;omeCTBeHHOM BKyce. 

PORTRAITS OF MUSICAL FOLK INTERPRETERS 
MARIA PRECUP 

The study presents the portrait of Maria Precup, a folk singer from the Leşu village, 
Năsăud district,  Cluj rcgion, who - by her repertory, style and aes thetic preferences - bas 
r1sen to fame as an outstanding and widely appreciated folk art personality. The limited 
length of the article compellcd the author to renounce to describing the surroundings in 
which the singer lives and to insist principally upon other points. 

The study of her family and childhood shows the circums tances that favoured the for­
mation of the singer in her own family circle. As a gir!, Maria Precup was steadily in 
contact with music : her grandfather played the pipe, her mother and fa ther were voca­
lis ts with pleasant voices, and the village musician, whom shc never failed to listen to, J i,·ed 
nex �. door. After the death of her father, at the fron t during the First World War, 
l\l aria Precup, the cldest child of the family, was the main support of the impoverished 
household. When she topk the cattle to graze on the common, she would stray into the 
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ncighbouring woods and sing, to while her time away. Wha t  she enjoyed in particular was to 
hear the echo of her voice resounding from the woods. She attended six elementary classes in 
her village and even at that early age was an active member of the Cultural Club. She was 
fortunate in marrying a man who, aware of her gifts, spares her of all fatigue before any 
artistic manifestation. 

Her repertory comprises a huge number of i tems, whereof 128  are in the archives of the 
Bucharest Folklore Institute. 74 of them are folklore of local character. The analysis of 
their structure bas demonstrated the instrumental origin of her doinas and dance tunes. 

Her reper tory of songs proper can he divided into two subdivisions : 
A. Free-movement rubato songs 
1 .  Doinas (or Doina-like style) 
2. 'Vith a pentatonic substratum, of wide c1r-

culation 
3. Of high-art origin 
B. Giusto-movement songs, of instrumental origtn 
1 .  Songs with a swinging rhy thm, accompanied 

Musical example No. 1 , 9  

Musical example N o .  2 .  
Musical example No. 3 

by chanted verses Musical cxample No 4 and 1 2  
2 .  Songs with a lively dance rhythm Musical example No. 5 
The next group consists of doinas, which are richly represented in the singer's repertory : 

musical cxamples No. 6, 8, 9, 10, followed by a large number of dance tunes and <1 de 
s trigat » songs (scanned or chanted verses) . She is conversant with the entire ritualistic 
repertory of the village ; her personali ty, however, cannot make itself felt in this category 
o[ folk songs as it does in songs unassociated with traditional occasions. 

Her style extends beyond the limits of the traditional patterns owing to the use of long­
drawn out figurations - as illustrated in the doina-ballad <1 Up on the green mountain top » 
(mgt. 555 1 ) .  These figurations specific to freely performed songs, of what Bartok would 
call the oriental macam type, affect not only the melodic profile, but occasionally the very 
sonority of the scale of the song, lending it a new musical content. This represents an important 
step forward in the evolution of folksongs, in which the progress is due to the manner of 
interpretalion. One of the characteristic features of her style is the imitation of musical instru­
ments. Th.e synoptic table proves the flourish of Maria Precup's style of singing as compared 
to that of other interpreters. 

Various aspects of creation can be dis tinguished both in the texts and in the melo­
dies. In the composition of the text of certain heyduk ballads, the author's lyricism is too 
conspicuous ; her social satirical texts on the other hand - such as example No. 12 - are 
definitely superior. Her foremost contribution to the creation of melodic patterns resides 
primarily in her figurative style, illustrated by the strophic variations in musical example 
on the page 70, as well as by the variations of the strophic cadenzas as compared to the 
final croma tiz ed cadenza, or by the additional musical substance contained in the second 
line of the second melodic stave compared to that of the first stave. Every one of these 
variations tends to bring out the specific contents of the text, which thereby acquires a 
distinctive character. Finally, example No. 1 3  exhibits a musical motif which Maria Precup 
has amplified and built up into a ncw tune, in accordance with the laws of the traditional 
folk-songs in two parls (peculiar to the respective dance ) .  Though her creations are not 
marked by any definite original invention, the singer succeeds however - by her capacity 
of assimilating the tra di tional musical clements - in expressing herself in a common folk 
language yet in a novel artistic form. 

Her aesthetic preferences go to songs that admit figurations, especially doinas. Though 
content with her own manner of singing, Maria Precup does not underestimate the other 
musical interpreters in her village community. She profoundly dislikes funeral wailings ; 
in return she is alwa;.·s ready to cheer up  the workers with a song during the hours of 
collective work. She likewise never refuses to sing at fetes and social gatherings whencver 
she is asked to. 

Her remarkable quali ties as folk in tcrpreter have becn revealed at the Contests of 
the Cultural Houses and Amateur Soloists, held during the regime of people's democracy. 
:'Ilaria Precup passed through all thc phascs of these nation-wide contests, reaching the 
final s tage in Bucharest, whcre, on rcpeated occasions, she won the first prize. l\Iaria 
Precup is today one of the most apprcciated folk singers in thc R.P.R„ thanks to her outstand­
ing vocal qualities (a lyrico-dramatic sopranu voice) ,  musical car, memory and vocal teclmique, 
'"'nhanced by her imagination, intelligcnce and artistic taste. 
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PE MARGINEA CÎTORVA VARIANTE ALE MEJJODIEI 
« DOINA BAŞULUI (DOFTANA)» 

_ lD IUAJY l'ICOf, 

S tudie!'ea folclo!'ului munciloresc-l'evoluţionar e s t e  1111a tl i 1 1  sa1'ci 11ilc noastre cele mai 
im portante. Complex prin specificul său, folclorul munci t oresc -1·evoluţionar ridică pro­
bleme multiple, ce se referă în primul rînd la corelaţia sa cu întreaga noastrii creaţie progre­
sistă. Prin caracterul său i n ternaţionalist, folclorul muncitoresc-revoluţionar clin orice ţarii 
se leagă în mod firesc ele creaţia artis tică progresist f1 cultă sau populară <le p!'etutindeni. 
i n  acelaşi timp însă, cîntecul revoluţionar <le luptă al fiecărui popol' sc împleteşte în mod 
organic cu tradiţia cea mai valoroasă a folclorului poporul11i respec tiv 1•  

Cîntecul muncitoresc păstrează în esenţă însuşirea specifică de bază a folclorului, anume, 
caracterul colectiv al creaţi ei. Creaţia colectivă nu se referii neapf1ra t la originea cîntecelor 
muncitoreş ti,  deoarece chiar şi cîntecele <le origine cultf1 sau semicultă care in tră în folclorul 
muncitoresc, se supun prin circulaţie legilor t uturor bunurilor folcloriee �i rlevin astfel creaţii 
populare colec ti\·e.  

Ţinînd seama <le faptul cii « poporul este o noţiune is torică, cf1 s lructura de clasă şi 
socială a poporului şi relaţiile dintre clase şi grupele sociale ale poporului sîn t schimbf1 toare 
cl in punct de vedere istoric » 2, se impune « sa1·cina studierii creaţiei colective a unor clase şi 
grupe sociale aparte, care alcătuiesc poporul, ca părţi consli tutive ale creaţiei generale 
populare în interacţiunea şi în trepătrunderea lor » 3 •  În felul acesta, « un interes deosebit 
prezintă s tudierea foclorului munci toresc în raportul lui faţf1 de întreaga culturii spiritualf1 
a poporului şi în parte faţă de folclorul ţărănesc » 4 •  

Pornind de la aceste adevăruri n e  propunem ca în articolul de faţă să contribuim la s tudiul 
dn t ecului revoluţionar din ţara noastrf1 prin semnalarea legăturii cu folclorul ţărănesc a unuia 
ilin tre cele mai cunoscute cîn tece revoluţionare ale clasei noastre muncitoare : <1 Doina Başului». 

Cîntecul a fos t  purtătorul aspiraţiilor şi năzuinţelor clasei muncitoare, ele la noi, în lupta 
cu moşierimea şi burghezia. 

Împotriva mişcării muncitoreşti în fruntea căreia - începînd c u  anul 1 921 - era 
Partidul Comunis t Romîn, reacţiunea burghezo-moşiereascf1 ia măsurile cele mai perfide 
şi odioase. Teroarea, aruncarea în închisori, schingiuirea condncă torilor muncitorilol' 
-a comuniştilor-erau mijloacele prin care s t a tul burghezo-moşieresc încerca să frîngă voinţa 
de luptă a avangărzii clasei muncitoare împotriva j ugului capi talis t .  

Printre închisorile care şi-au cre a t  o faimă clin condiţiile inumane în care trăiau deţinuţii, 
Doftana ocupă primul loc. Construită <lupit modelul închisorilor aus triace în formă de 

1 Î n  conferinţa int itula tă <1 Tradiţia <le lup tă a poporului oglinditf1 în folclor », ţinu tă 
la S.R. S.C.  de L. S tănculeanu- Georgescu se arată că : <1 Melodiile (cintecelor noastre munci­
toreşti de luptă -n.n.) sînt fie romîneşti fie străine ; în ambele cazuri sînt fie de esenţă 
populară, fie creaţii culte sau semiculte care au devenit b unuri folclorice prin larga lor 
circulaţie pe cale orală, indiferent dacă autorii lor sînt cunoscuţi sau necunoscuţi. 

2 Probleme de studiere a creaţiei populare poet ice. Isveztia Academii Nauk S.S.S.R.,  seria 
Li tera tură şi limbă, voi. XV I I I  fasc. 6,  1959 ( traducerea lnstitu t ului ci<' folclor, nr. 72l1,  p. 8 ) .  

3 Idem 
4 Ibidem, 8 -9 .  
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potcoavă, Doftana era împărţită pe  sectoare denumite după literele alfabetului. Celulele 
• Baş » erau cele mai groaznice locuri de detenţiune din întreaga închisoare. Fără aer, fără 
lumină, cu ciment umed pe j os, cu pereţi mucegăiţi, în ele erau aruncaţi cei mai huni fii ai 
clasei muncitoare - comuniştii - în scopul distrugerii fizice şi morale, a spulberării credin­
ţelor şi năzuinţelor lor spre libertatea poporului muncitor. Dar reacţiunea n-a putut înfrînge 
niciodată voinţa şi tăria comuniştilor. 

Comuniştii au transformat această închisoare într-o adevărată universitate marxistă 
din c�re ieşeau şi mai căliţi pentru a continua lupta cu capitalismul. 

Intre zidurile acestei închisori a răsunat cu tărie cîntecul « Doina Başului (Doftana) ». 
Mai tîrziu, în anii odiosului regim fascist el  a fost cîntat în lagărele de concentrare, îmhărhă­
tînd şi mobilizînd la rezistenţă, la luptă. 

Conţinutul bogat de idei, claritatea şi fermitatea ideologică a textului, situează acest 
cîntec printre cele mai izbutite creaţii muncitoreşti. 

Cîutecul începe cu o antiteză, specifică poeziei populare, între frunza înverzită, simbolul 
vieţii, şi frunza ruginită, căzută în ploile toamnei. Nota de tristeţe dată de primel.e două 
versuri este înlăturată însă, de vigoarea cu care se demască viaţa grea din închisoare a 
deţinuţilor în comparaţie cu desfrîul şi huzurul în care se lăfăiau exploatatorii. 

Ideea poetică, clar exprimată, capătă o mare putere de generalizare prin faptul că starea 
de lucruri din închisoare este raportată la întreaga viaţă a clasei muncitoare : Iar acei ce tot 
muncesc, / De nevoi se prăpădesc. 

În încheiere se reia imaginea de început pentru a se accentua inevitabilitatea renaşterii 
naturii, simbolul - de data aceasta - al zilelor cîod « Roata lumii » se va întoarce aducînd 
victoria clasei muncitoare sub conducerea comuniştilor, asupra capitalismului înrobitor. 

Melodia, o dată adoptată la textul de mai sus, a cîştigat în expresivitate şi vigoare. 
Discutarea cîtorva variante ale melodiei « Doinei Başului (Doftana) » va evidenţia tocmai 
procesul de transformare prin circulaţie, pînă la crearea formei celei mai desăvîrşite a cînte­
cului pe care o găsim în « Doina Başului (Doftana) ». 

Ex.Nr. I 

Frun-ză ver- de·a fost o - da - tă 

' p p )1 J. 
Măi, Ro- mi - ne, măi Ru-gi - ni- t-a -

„. - „ 

- cum e toa - tă Măi, Ro - mî - ne, rn.3i La IJof- ta-na sus la „ Haş '.'...-

I ,  �! Jl Jl îi' 
Măi, Ro- mi - ne, măi Stau în-chi�· mulţi puş- că- ri�Şi� Măi, Ro- mî - ne, mc'li . 

Frunză verde-a fost odată, 
Ruginit-acum e toată, 
La Doftana, sus la « Haş », 
Stau închişi mulţi puşcăriaşi. 

Acolo zac muncitori, 
Ce-au luptat pentru popor, 
Comunişti ce vor dreptate 
La oraşe şi la sate. 

Boierii i-au pedepsit 
Şi-n temniţă i-au zvîrlit, 
Să se stingă toţi, măi frate, 
De frig şi de nemîncate. 

Măi romîne măi, 
Măi romîne măi, 
Măi romîne măi, 
Măi romîne măi, 

Boierii beau şi petrec, 
Nopţile în chef le trec, 
I ar acei ce tot muncesc, 
De nevoi se prăpădesc. 

Frunză verde-a fost odată. 
Ruginit-acum e toată, 
Va veni o primăvară, 
1 nverzi-va frunza iară. 

Şi mult n-are să mai treacă, 
Roata lumii să se-ntoarcă : 
Să vedem pe boiernaşi, 
La Doftana, sus la o H aş &. 

li 
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Versiunea de 1I1ai sus a fost publicată pentru prima oară în culegerea intitulată « Cîn­
tecele oamenilor muncii », (Editura Scînteia) cu titlul « Doina Başului (Doftana) » avînd 
menţiunea « Melodie populară romînească », fără alte informaţii de interes ştiinţific (cule­
gător, informator, autorul aranjamentului coral etc. ) .  

D e  l a  inf. Toth Alex. din Cluj s-a cules î n  aprilie 1951 următoarea variantă 6 : 

Ex.Nr. 2 
Sostenuto c J  - 76 1 

.-:J-, ,.....3 ..., @! j). J )�;iii j) J 
.- s� 

I J3 J 
frun-ză ver-de-a fost o - da - tă, Măi, Ro - mi - ne, măi Ru- gi - m'- t-a -

.--J -....., 

s r 
- cum e 

r-3-, ' � '' ' I J'i J 
toa-tă, Măi, Ro - mî - ne, mâl 

n 
La Dof- ta -na sus la 

M<li, Ro - mî - ne m<li Sii!u i7 - chişi mulţi puş - că - riaŞL Măi, Ro - mî - ne,  măi . 

Frunză verde-a fost odată, 
Ruginit-acum. e toată, 
La .Doftana sus la <c Haş » 
Stau închişi mulţi puşcăriaşi. 

Stau în lanţuri ferecaţi, 
Pe ciment pe jos culcaţi, 
Acolo-s muncitori, 
Ce-au luptat pentru popor. 

Comuniştii vreau dreptate 
La oraşe şi la sate. 

Boiernaşii beau, petrec. 
Nopţi întregi în chef petrec, 

Iar aceia ce muncesc, 
De nevoi se prăpădesc. 
Dar mult timp n-o să mai treacă, 
Roata lumii să se-ntoarcă . . .  

Va veni şi primăvara, 
V a-nverzi şi frunza iară, 
Şi-om vedea pe boiernaşi, 
La Doftana, sus la <c Haş ». 

Fără a intra deocamdată în analiza propriu-zisă a celor două variante, vom remarca 
chiar de la început atît variaţiile textului cit şi ale melodiei. 

În sfirşit, iată şi varianta culeasă în aprilie 1960 de la inf. Dumitru Petrov de 76 ani 
din Galaţi 6•  Datorită probabil _ vîrstei sale înaintate, informatorul nu şi-a adus aminte decît 
de două strofe ale textului : 

Ex.Nr. 3 
roco ru:;a�o ( J . cca . 86) f . - -& I J) l Ji11J. I l ;;, J111J. lt 

frun-ză ver-de-a fost o - da - tă Măi, Ro-mi-ne, mili 

V V 
he ' -I! � ii D r· 

Ru- gi- ni - -f-a -

6 Notaţia nr. 341 3 arhiva l11stitutului de folclor din Cluj, cules de I .  R. Nicola şi 
T. Bănăţeanu. Pentru a înlesni compararea ne-am permis să transpunem toate variantele 
pe aceeaşi scară. · 

8 Arhiva Institutului de folclor din Bucureşti, înregistrare mgt. 1 680 I m. Culegători : 
E. Cernea şi V. D .  Nicolescu. Notat V. D. Nicolescu. 
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• J) 
- cum e toa -tă Măi, Ro-rnî-ne, măi La Dof- ta - na şus la „ Haş .!!_ 

V 

JJ ; ; ; w 12 ; >,1, w. 1,; Jî n ·11 J1J! JîJ' ;1 J 11 
.._,,,,.. ... , _ _  „ ·-

Măi, Ro-mî- ne, măi Stau in- chişi mu/ţi puş - că - riaşi-=- Măi,Ro-mî - ne, măi . 
Colo sînt si muncitori 
Ce-au lu.pla t  pentru popor 

Comunişti ce vor dreptate 
La ora!je şi la sale. 

Deosebirile de t e xt şi de melodie ale celor t rei e xemple de mai sus  nu schimbă în mod 
esenţial conţinutul e xpresiv al cîntecelor, astfel că acestea rămîn variante destul de a propia te.  

Cercetarea diferitelor publicaţii de melodii populare romîneşti încă de la sfîrşitul secolului 
trecut pînă în zilele noastre ara t ă  că variante ale melodiei noastre - provenite din diverse 
regiuni ale ţării - sînt mereu prezente. Acelaşi lucru vom constata şi din cercetarea culegerilor 
existente în Insti t u t ul de folclor din Bucuresti. 

lată, spre exemplu, una dintre a�estea, 'pu blica t ă  în colecţia lui D. Vulpian, i n t i t ula t:! 
«_ Balade, Colinde, Doine, ldyle >: 7 •  

Ex.Nr. lt-
Allegro amoroso 4; J liJ I J 

Frun - zu - fi - ţJ 

' 4J] li ţJ de gu - tui 

,J 
de gu - wj_ frun - zu -

� I • ----
JJe cînd s-a ____ _ dus _ 

4t J w 
dum- nea - lui__ O - cM- mi p/ing de do_ ruL lui 

Melodia de mai sus este o variantii destul de apropiată a cîntecului nostru. Frapează 
însă scrierea textului sub melodie, care, prin contopirea unor valori, elimină refrenul. De 
asemenea par curioase şi nefireşti sincopele. În general, aşa cum se întîmplă la numeroase 
cîntece cu text publicate d e  D. Vulpian, notarea cîntecului este d u bioasă. La aceasta poate 
a contribuit şi faptul c ă  autorul - după cerinţele Comisiei Academiei - a fost obligat să-şi 
p ublice culegerea în aranj ament pentru pian şi să-şi completeze u lterior melodiile cu textele 
poetice culese separat, creîndu-se astfi>J numeroase nepotriviri 8. 

Fragmentul de text poetic ne indică un cîntec de dragoste. 
În aceeaşi colecţie, mai aflăm şi o altă varianUt .  Prezenţa în aceeaşi colecţie a două 

variante dovedeşte că p e  acea vreme melodia a avut o circulaţie intensă 9. 

7 Balade, Colinde, Doine, l dyle. Buc. ,  1 885, nr. 306 : 1 23. 
8 Despre aceasta, vezi,  G h. C i o b a n u :  Culegerea şi prelucrarea folclorului romîn 

în diferite perioade. Ms. inedit. 9 Vezi G h. C i o b a n u : Cîntecul nou în creaţia populară .  Muzica VI ( 1 956) nr. 4 - 5 : 
30 - 42 .  Tot acolo a u torul i ndicii şi o listă bibliografică a acestei melodii, listă ce şi-a comple-
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Tot c u  un text de d1·agoste găsim melodia noastră într-o altă pu blicaţie de fol�lor şi 

anume în lucrarea cunoscută a lui Bela Bartok « Nepzenenk es a szonszed nepek nepzencJ e » 10
, 

la nr. 48 b. Aici sînt menţionate atît  d a t a  cît şi locul de unde a fost cules cîntecul : 1 909, 
So lnoc-Dobîca 11 . 

Ex.Nr. a 
Tempo giusto 4 t J J J �j J J J J I J J j 

Lu-mea mea şi-a la, MJ-ri- e  Trai, lai, lai, Eu stau în şu- ră pus-li - e ,  Trai, lai, I ai 

4 �j J J J Jj3 J J I J J J I J J J J fiJ JJ I J 
La fîn-tî-nă la iz-vo-r!!. Trai, lai, lai La fl'n- tî-nă la iz- vo- ru, T _r"'""a_.1 , _ _,__-'--

Î n sfîrşit,  pentru a încheia cu ci tarea variantelor existente în publicaţiile noastre mai 
vechi , reproducem mai jos  cîntecul « Zis-a mîndra », din colecţia lui A. Voevidca, publicată de 
M. Friedwagner 12• Cîntecul a fost cules « la 5 octombrie 1 907 » din corn. Părhrmţi 13. 

' 
4z 

Ex .Nr. 6 

Zis - a mîn - dra cJ - foi mi - ne 

� jţl l J' )1 # J; I? ; © ,J li 
/;Js pe ti - nie , Tra l a  l a  

fj J I! v p p I ;) 
ha la la  Mă mJ- rit tie 

)i lq@ 1-? )) qj) Jj I Ji '--- � . . .  -

Mă-ri- tă - le cu dum-ne - zilu--

,J � Hnl ; l i�(ta J J li jţl I Jl lfJ g I o 
Tra l a  l a  Că ni - e nu-mi pa - re rău-- Tra la la . 

I 

li 

Din tre toate varia n tele numai ult imele două au indica ţia locului culegerii : prima, în raioa­
nele Dej şi  G herla, iar a doua în com. Părhăuţi, cornună si tuati't doar la cîţiva ki lometri e le  
oraşul mold,ovenesc Sucea va.  

tat-o ul terior şi pe care ne-a pus-o la d ispoziţie pentru lucrarea de fa ţă ,  fapt pentru care sîntem 
datori a-i aduce şi pe  această cale mulţumiri . De asemenea, aducem mul ţumiri şi ce lorlalţ i 
colegi care ne-au sprij init în adunarea materialului necesar studiului de faţă : Almăsi Istvan, 
Lucilia: Stănculeanu- Georgescu şi Vasile Nicolescu. 

· 10 Muzica noastră populară � i  muzica populară a popoarelor vecine. Budapes ta , 1 934 
- reprodusă fragmentar şi în C. B r ă i 1 o i u :  Bela Bartok, Scrieri mărunte despre 
muzica r.opulară romîneascf1 ,  adunate şi traduse de . . .  , Buc., 1937, ed. Luceafărul. 

11 În actuala împărţire administrativă, regiune ce cuprind e o parte a teritoriului situat 
î n  raioanele Gherla şi Dej , reg. Cluj . 

· 

12 p .  552. 
13 R aionul Succa\·a°, reg. Suceava . 
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O variantă foarte interesantă a fost culeasă din Meria, Hunedoara, de O. Bîrlea în anul 
1 952, în cadrul monografiei regionale ce se pregăteşte de un colectiv al Institutului de folcloru. 

Ex.Nr.i 
Rubato <J - 18�) 

...... 

& ) ) '-' 
p p 

De cînd ba-dea că - ta - ne� - te Măi, bă di ţă , măi 

4 ,--3 -,  

)) )1 Ji J 
.-- J ---, f ..... i � j) Î ) I )1 Ji Ji )1 • 

De dnd ba dea că tă neş to Măii bă - di - tăl măi 

4 ,.-J -, 

Ji J5 Ji J 
Frun - za-n co - dru-n 

j) )· ,--.1 ----, li )i J Î' I J1 ) } )! J 
..__ 

găi - he - neş te Măi2 bă - dl - tă! măi . 
Textul cîntecului este un vechi text de dragoste, dar în acelaşi timp şi cu un puternic 

conţinut social, avînd o circulaţie largă odinioară, cînd plecarea la armată a feciorilor aducea 
pentru tînăra îndrăgostită tristeţea singurătăţii exprimată deosebit de poetic în versurile 15 : 

De cînd badea cătăneste 
Frunza-n codru-ngălb�neşte 

De cînd badea mi-a plecat 
Frunza-n codru s-a uscat . . .  

Privind cele trei variante ale « Doinei Haşului » putem observa unele elemente comune 
- sau chiar identice - atît în ce priveşte construcţia melodică, cît şi cea ritmică. În acelaşi 
timp, însă, vom remarca şi unele variaţii melodice şi ritmice, care - în ansamblul expresiei 
artistice - colorează în mod deosebit nuanţele emotive ale fiecărei variante. Acelaşi lucru 
se poate spune în general şi despre textele poetice ale cîntecului. 

Dăm mai j os primele două rînduri melodice ale celor trei variante, notate sinoptic 
pentru o mai uşoară urmărire a variaţiilor. 

Din punct de vedere melodic, cele trei variante nu prezintă nici o deosebire, cu 
excepţia refrenului din cel de al doilea rînd melodic (măsura 6-a) al ex. nr. 2, care în loc 
de un recitativ pe sol este alcătuit dintr-un motiv descendent, de tip frigic, cu cadenţa pe mi. 

Variaţiile ritmice sînt mai numeroase. Cea mai expresivă variaţie ritmică ni se pare cea 
din refrenul ex.  nr. 3, unde ritmul punctat subliniază parcă textul, care este un vocativ (« Măi, 
Romîne, măi ! ») ,  creînd apropierea de intonaţia vorbită. Ex. nr. 2 se deosebeşte şi din punct 

.�î! „bd J1 � J. -t j) Ji # j . I ? j) j) j) ) j ljL ,;� 
I I frun-ză ver- de-a fost o - da - tă Măi, Ro- mi- ne, m�i I 

.Ex.Nr. I 

I .J - 78 I I ,-- $-, ..--$ -.  r--J-. :� )) j I )! ::j I j) J � j) j t1 )1 nJî I J1 nJi lt ll " "' ; fost I frun-ză ver- de-a o - da - tă I Măi, Ro- rnî - ne, măi 
I 

Ex.Nr. 2 

,,I Q B6 I 
I I 

·� Ji ..., ' Ji '"' I • j jJ • . )î J1 #J. I =t )1 11J. lf JI jl j li ! • Ex.Nr. 3 
frun-ză ver - de-a fost o - da - fă Măi, Ro-mî - ne, măi 

14 Mgt. 99 j, informator : Crăciunescu Sofia, 25 ani. 16 Î n transcrierea textului am renunţat la notarea fonetică fidelă a graiului regional, 
cuprinsă în documentul original aflat în arhiva Institutului de folclor. 
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.�' j) ... l J. J1 Jj Ji J1 ! J! p r· p p i' I t J 
I 

Ru - gi - nit - a ,. cum , 
I 

e toa - tă Măi, Ro -mî - ne, mai 

:' ,-- a � 

f 7 .---3--, j) J ' h ; D � Jl • I t J, qJ J1 )1 J I I 
Ru - g> nit toa - tă Mai ,  P.o - rnî - măi I - - a - ·  cum e ne, I ' I I I V ! ., )· „ a l )i il �) r· I! p D Jl I t Ji )\ )! Ji j 
Ru - qi - nit - a cum e toa - tă Măi Ro -mî - ne m!li 

de vedere ritmic de celelalte două variante şi prin frecvenţa trioletului carn revine la începutul 
fiecărui motiv, inclusiv al refrenului (a vînd întotdeauna aspect iambic) dar şi printr-o dina­
mizare mai accentuată a rîndurilor melodice realizată prin mişcarea de optimi, opririle de 
doime făcîndu-se doar la cadenţă. Şi la ex. nr. 3, la cel de al doilea rînd melodic, se remarcă 
acelaşi mers ritmic de optime ca şi la ex. nr. 2, dar numai înaintea refrenului. Oeci la acest 
exemplu, expresivitatea nouă a melodiei se realizează cel mai mult prin variaţiile ritmice. 
la\ Perioada a doua a melodiei (rîndurile melodice 3 şi 4 ) ,  care de fapt conţine şi culminarea 
expresivă atît a melodiei cit şi a textului, este mai bogată în variaţii melodice. În schimb 
din punct de vedere ritmic, în afară de o singură variaţie la ex. nr. 3, cele trei variante nu 
aduc nimic nou faţă de prima perioadă. 

Variaţiile melodice sînt interesante şi de diferite grade. Astfel este frapantă, înainte de 
toate, cadenţa refrenului din rîndul trei melodic : la ex. nr. 1 si bemol, printr-un salt ascendent 

Ex.Nr. I ,4 g ji 

Ex.Nr. 3 

.'41 
I 
I 
I 
I 
I :@ ; 
I 
I I 
I 

\� ij 

Stau 
' 

L.a Dof - ta - na sus la 

La Dof - ta - na , sus · la 
I 
I 

• Ji q $ l J. i; J1 
la Dof - ta - na 

' Jl J. I 
I 
I 

sus 

' fi )i 
la 

„ Haş • 

" Haş . 

a Haş " 

)i I •• 
în - chişi mulţi : puş - că - riaşi_ 

r-- 3 --.  I ....-3--. ! aJ1 �J l il 
Stau 

l Jl 
Stau 

j .)i 
în - chişi 

Io; ,fi .)î 
în - chişi 

mulţi puş - că - riaşi_ 
� - • - „ ... 

mulţi puf - cJ - riaşi __ 

Măi Ro - mî - n e ,  măi 

M ăi ,  Ro - mî - ne . măi 

)i } ) J 
Mai, Ro-mi - ne, măi 

lt )1 " J' " J li .JI I .r' I I 

McJi, Ro - mî - ne, măi . 
I I 
I J-3fj : lt )) Ji CJ li 
I 

Măi Ro - mî - n e ,  măi . 

ltjl)} t1 " J1 ) CJ ii 
__,, 

Măi2 Ro-mî - ne, măi . 
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şi foarte expresiv de cvintă micşorată ; la ex. nr. 2, la printr-un salt ascendent de cvartă 
perfectă ; la ex.  nr. 3 mi, prin continuarea recitativului pe aceeaşi treaptă. Tot în acest rînd 
melodic remarcăm locul diferit în care apare intervalul caracteristic de secundă mărită, care 
este prezentă în toate exemplele. De unde în ex. nr. 1 el apare abia în măsura a doua, la ex. 
nr. 3 ,  acest interval apare chiar din prima măsură, prin mersul treptat, ascendent, pe  frag­
mentul inferior al modului de re cromatic. La ex. nr. 2 remarcăm tendinţa secundei mărite 
- sol puţin urcat. Din această cauză, la ex. nr. 3 devine foarte expresivă repetarea treptei 
a 5-a ( la ) ,  care cade şi pe  primul timp, expresivitate _subliniată şi mai mult atît prin punctarea 
ritmului cit şi prin faptul că acest sunet constituie totodată şi punctul culminant al rîndului 
melodic. 

Din punct ele vedere expresiv, acest mers al rîndului trei melodic (din exemplul nr. 3 )  
ce se  opreşte pe m i  este ş i  mai mult justificat de rîndul melodic următor, care începe cu si, 
astfel incit saltul ascendent de cvintă perfectă (mi-si) subliniază foarte puternic punctul 
culminant al întregii melodii, concentrînd în acest loc întreaga ei expresivitate, ca o excla­
maţie dramatică. 

Dacă avem în vedere că şi textul aduce în acelaşi loc culmea conţinutului dramatic. 
atunci ne dăm seama că această variaţie din ex. nr. 3 nu este de loc întîmplătoare şi că; 
informatorul a căutat, cu o sensibilitate muzicală deosebită, să sublinieze prin mijloace 
melodico-ritmice tocmai acest conţinut al textului. 

Spre deosebire de prima perioadă a melodiei unde la toate cele trei variante începutul 
era aproape identic (doar în refrenul celui de al doilea rînd melodic am constatat unele dife- · 

renţe între melodii) , în perioada a doua a melodiei dimpotrivă, cel de al doilea rînd melodic 
apare mult mai unitar la toate cele trei variante şi deosebirile apar în primul rînd melodic. 
Cu alte cuvinte, începutul şi sfirşi tul melodiei are un caracter asemănător, părţile interioare 
{rîndurile melodice 2 şi 3) fiind acelea în care se aduce contribuţia creatoare a interpretului, 
prin variaţiile melodice şi ritmice. 

Analiza sumară de mai sus credem că permite unele observaţii cu caracter general 
asupra celor trei variante. 

1. Melodia cîntecului este destul de unitară. Aceasta se referă mai ales la conturul 
melodic şi la aspect ul general al ritmului. În ceea ce priveşte materialul sonor, acesta de 
asemenea este unitar şi în toate variantele, intervalul caracteristic de secundă mărită, între 
treptele 3 - lt ale modului de re cromatic, apare întotdeauna în partea a doua a melodiei. 

2. Variaţiile melodice şi ritmice care survin nu ating expresia generală a melodiei, ci 
mai curînd creează nuanţe expresive individuale, ce trebuie puse pe seama sensibilităţii 
şi inspiraţiei cîntăreţului. Aceste variaţii nu aduc, deci, modificări care să îndepărteze prea 
mult variantele şi ele survin mai ales în rîndurile melodice 2 - 3 ; primul şi ultimul rînd melo­
dic sînt aproape identice la toate cele trei exemple. 

3. Caracterul unitar se manifestă şi în ce priveşte textul poetic. Variaţiile care apar 
între textele exemplelor 1 şi 2 de asemenea nu privesc ideile esenţiale, ele rezumîndu-se 
doar la unele amănunte prin înlocuirea unor detalii prin altele. Ideile esenţiale sînt prezente 
şi subliniate în toate variantele, inclusiv în ex. nr. 3 cu toate că acesta este doar un fragment.  

Să aruncăm acum o privire sumară şi asupra diferitelor variante ale cîntecelor populare 
ţărăneşti. 

Exemplul nr. 7 merită o a tentie aparte şi îl vom analiza separat. Deci, . iată exemplele 
1 1 1· .  4, 5 şi 6 nota te sin op te : 

.Ex.Nr. % 

I 

Ex.Nr. 5 '.�! 
Ex.Nr.6 
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Ne a trage a tenţia identita tea primului rînd melodic al tu turor variantelor. Acest 
prim rînd melodic coincide întru totul, din punct de vedere al conturului melodic, şi cu 
fragmentul corespunzător al  variantelor « Doinei Haşului ».  

Toate variantele cîntecelor populare au u n  desen ritmic format din o p t imi, cu excepţia 
refrenului care în  toate cazurile are 3 silabe (« trai !ai la » ) .  Constatăm o singură excepţ.ie 
la ex. nr. 4, u nde refrenul a fost omis prin contopirea a cite două valori pentru fiecare 
silabă din text, astfel încît cele trei silabe de comple tare - refrenul - care la celelalte exemple 
întregeau textul la  numărul de 1 1  silabe ceru t e  de melodie, devin d e  prisos. . 

Al doilea rînd melodic de asemenea este foarte asemănător la toate variantele mai 
ales dacă ţinem seama de rezervele pe  care trebuie să le avem faţă de autenticitatea nota­
ţiei la  ex. nr. 4 (vezi în legătură cu aceasta observaţia de mai sus, asupra notaţiei lui  
D.  Vulpi an ) .  Exemplele nr. 5 şi  6 coincid perfect ca desen ritmico-melodic ,  ele deosebindu-se 
doar la sunetul de cadenţă. . 

În comparaţie cu « Doina Haşului )) este interesant de remarc a t  schimbarea locului 
aceluiaşi motiv rlin e x .  5 şi 6 de unde rezult ă  schimbarea profilului c o n turului melodic : 

la toate varian tele « Doinei Haşului » • • • • I • • • • 

iar la ex emplele nr. 5 ş1 6 • • • • • • • u. 

Conj ugată cu mişcarea de optime la ex. nr. 5 şi 6, această inversiune a locului celor 
d ouii motive conferă variantelor populare un conţinut emoţional deosebi t, deschis, mai 
senin, mult mai puţin dramatic decît la variantele « Doinei Haşului )). 

Rîndul al doilea melodic al exemplului nr. t, se apropie mai m u l t  ca profil de « Doina: 
Haşului », fără a ajunge însă la aceeaşi expresi:e dramatică. 

În perioada a doua a melodiei nici unul din rîndurile melo<lice ale  celor 3 varia n t e  
nu coincide în întregime, fiecare variantă păstrînd numai caracterul general al m o t ivelor_ 
Elementul comun însă rămîne prezenţa intervalului caracteristic al secundei mărite între 
t reptele 3 şi  t, ale modului de re cromatic şi coincidenţa la exemplele nr. r, şi 6 a cadenţei 
pe la, adus pri n salt ascendent de cvartti perfec t ă .  În afară de aceasta, observăm o foarte  
mare asemănare la cel de al doilea motiv, în  rîndurile melodice 3 si  4. 

Cu atît mai izbitoare apar asemănările sau c hiar identita
'
tea anumitor mo tive din 

cele trei variante ale cîntecului popular cu cele ale unor motive existente în variantele 
« Doinei Haşului » .  Aceasta se referă la  rîndul melodic al t reilea, unde conţinu tul expresiv 
rămîne foarte apropiat. 

Remarcăm identitatea primului motiv din ultimul rînd melodic al « Doinei Haşu lui ». 
(ex.. nr. 2 şi 3) cu primul motiv al aceluiaşi rînd din ex.. nr. 6 . 
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J I j la exemplele nr. 2 şi 3 (« Doina Haşului ») 

Şl 

[j .;) l a  exemplul nr. 6 .  

Exemplul nr. 7 constituie o interesantă pildă d e  integrare a unei melodii populare de 
largă circulaţie în stilul muzical al unei regiuni. 

Caracteristicile compoziţionale ale stilului regional au determinat transformări sub­
stanţiale în melodia originară. 

A daptarea la stilul regional a schimbat în foarte mare măsură şi conţinutul emoţional. 
Astfel melodia a devenit prin excelenţă lirică, corespunzînd pe deplin conţinutului emoţional 
al textului. Structura arhitectonică de 3 rînduri melodice, prin noua organizare ce o impune 
melodiei, are aici un rol important. Pri�ul rînd melodic - adică tocmai acel fragment care 
la toate variantele de pînă acum s-a dovedit a fi mereu identic - se îndepărtează foarte 
mult de aspectul iniţial al cîntecului, prin noua structură modală, contur melodic şi cezură. 
Melodia păstrează totuşi în esenţă contrastul existent între prima parte şi a doua parte 
a melodiei originare, deoarece acest prim rînd melodic este construit pe desfăşurarea des­
cendentă pe toate treptele modului doric (medieval ) ,  în timp ce următoarele rînduri melodica 
se desfăşoară pe  trepte ce  sugerează puternic fragmentul inferior al scării pentatonice. 

Interesant este şi aspectul 'refrenului din acest exemplu. Necesităţile conţinutului 
liric al textului justifică pe deplin refrenul literar « măi, bădiţă, măi ». Mai mult chiar, vechiul 
refren « trai lai lai » ar fi fost cu totul neadecvat, fiind impersonal, comun, pe  cînd noul 
refren este un vocativ, un apel că tre omul drag. Acest refren literar nou a determinat divi­
zarea celor două pătrimi, amplificîndu-se numărul silabelor : 

J J J 
trai lai lai măi bădiţă măi 

Dialectul muzical al regiunii impunînd cezura după primul rînd melodic a determinat 
şi schimbarea raportului dintre fragmentul muzical corespunzător textului propriu-zis şi 
cel corespunzător refrenului. De unde la celelalte variante refrenul de trei silabe constituie 
o repetare a aceleiaşi trepte, aici el se dezvoltă melodic astfel incit să valorifice cerinţele 
stilului regional, concentrînd cele două rînduri melodice (prima perioadă) într-unul singur. 

Al doilea rînd melodic, în care de fapt începe perioada a doua a cîntecului, se apropie 
mult mai mult de partea corespunzătoare a celorlalte variante (adică cu al 3-lea rînd melodic 
al celorlalte variante) , însă este mult pentatonizat. După cum se poate vedea, aici s-a păstrat 
şi  saltul ascendent de cvartă perfectă din refren. 

În sfîrşit, datorită transformărilor în structura modală a cîntecului, intervalul de 
secundă mărită în această variantă lipseşte. 

Asemănarea cu « Doina Rasului » rezidă si în rezolvarea refrenului, care si acolo îmbracă 
aceeaşi formă ritmică, prin divi�area identică 'a celor două pătrimi : ' 

măi, Romîne, măi. 

Care sînt, aşadar, observaţiile generale care s-au desprins din analiza comparativă 
a variantelor « Doi11ei Haşului » şi a cîntecelor populare ţărăneşti prezentate mai sus ?  

1 .  Melodia « Doinei Haşului » este o melodie populară veche, foarte activă, care a 
circulat în toată ţara. 

2. În timp ce cîntecul muncitoresc-revoluţionar « Doina Haşului » şi-a păstrat în linii 
generale aspectul unitar, indiferent de regiunea în care a circulat, cîntecul popular. a suferit 
mai multe variaţii, uneori adaptîndu-se în întregime dialectului muzical al unei regiuni. 
Aceasta dovedeşte că atunci cînd un cîntec exprimă sentimente individuale el este tratat 
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mai liber decît atunci cînd exprimă sentimentele unei largi colectivităţi, servind ca armă 
de luptă - ca în cazul « Doinei Haşului » 16. 

3. Preluarea melodiei populare în cazul « Doinei Haşului » nu s-a produs în mod mecanic. 
Schimbările esenţiale din punct de vedere al conţinutului emoţional se realizează prin modi­
ficări în aparenţă neînsemnate, fie în contur melodic, cadenţă, felul de îmbinare a diferi­
telor motive etc. ,  .fie în elementele ritmice. 

4. Deşi mai unitare în ansamblu decît cele ale cîntecului popular tradiţional, variantele 
« Doinei Haşului » ne dovedesc că şi aici raportul dintre creaţia colectivă şi cea individuală 
duce la apariţia unor variaţii particulare ale individului, care au uneori funcţii expresive, 
aducînd prin aceasta contribuţia creatoare a interpretului în întreaga creaţie colectivă. 

5. Preluarea melodiei tradiţionale nu s-a produs în mod întîmplător. Prima condiţie 
a preluării ei a fost desigur faptul că era o melodie de largă circulaţie. În al doilea rîud, 
deşi ne lipsesc deocamdată suficiente date pentru unele afirmaţii sigure, este de presupus 
că şi în folclorul tradiţional melodia a circulat şi pe texte cu conţinut social. Această ipoteză 
ne este sugerată de varianta culeasă din Hunedoara, care deşi are un text liric, totuşi 
abordează tema despărţirii fetei, în trecut, de iubitul plecat la armată. 

Pentru întărirea ip9tezei noastre mai putem aduce încă un aspect pe care îl socotim 
semnificativ. E vorba de caracterul activ al melodiei chiar în zilele noastre şi de potenţele 
sale mobilizatoare. 

Astfel, la faza finală a concursului soliştilor şi formaţiilor artistice de amatori ale 
Căminelor Culturale din anul 1 953, Institutul de folclor a înregistrat de la o cîntăreaţă 
populară din Floreşti (raionul Cîmpina, reg. Ploieşti) 17 un cîntec nou, intitulat « Vine Streiul 
dinspre munte ». Acest cîntec nou a apărut prin anul 1 950 - 1 951 şi a fost imprimat pe 
discuri şi larg difuzat la posturile noastre de radio, în interpretarea cunoscutei cîntăreţe 
populare Ioana Radu. 

Dăm mai jos notaţia acestei variante 18. 

Ex.Nr.8 

Prin - lre 

• 
__, 

' 4 Jl âi) 
Vi - ne Sire - iul din 

V 
V 

' P I Jl 
cui - mi - le 

spre mun - te, Măi , bă - di - tă , 

(rk}I) 
I J. 

măi 

că - run 
(.I. ) 

- te Măi, bă di tă , m!!i 
( Jl_d J r.'I r.'I 

j) I p )1 •W J Ji Ji I B· J 
Şi a - du - ce su - sur ma __ re Măr, bă - di - tă , măi 

�Jl } 
De pă duri şi de 

(.l . J  (d l r.'I 9 i wlJj j lJ, Jl J Jîli J 

.,. 

'1 li 

"1 li 
16 Vezi şi L. S t ă  n c u  l e a n  u-G e o r g e s c u :  Cîntecul de luptă revoluţionar. 

(ms. lucrare pentru examen de stat, Buc., 1 9!'13, 50) . « Aceste cîntece ca structură melodică 
sînt noi datorită ( . . .  ) şi conţinutului pe care-l exprimă ; ele au un caracter popular cu inton::iţii 
valabile pentru întreg cuprinsul ţării, izvorîte dintr-o înţelegere deosebită a intonaţiilor popu­
lare si sînt adevărate cîntece de mas·ă ». 

• 17 Mgt. 2'•4, informator Pagu Emilia, culeg. Gh. Ciobanu, Toni Brill, A. Vicol, Bucu­
reşti, 3 VIII 1 953. Informatoarea afirmă că l-a auzit la radio în anul 1 950. 

18 Notat de Gh. Ciobanu. 
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Piu mosso t T-po de imirtită� 
� J1 )î Ji )\ I t-1 J? • IJ )J I j )1 )1 )i 
Şi a - du - ce su - sur ma __ re Măi, bă - di - ta , 

�) Ji Ji J1 I ! >l' 
măi 

De pă - duri �i de il voa __ re Mă i ,  bă di tă măi . 

Vine Streiul dinspre munte 
Măi, bădiţă măi 

Printre culmile cărunte 
Şi aduce sursur mare 
De păduri şi de izvoare 
Şi cum vine murmurînd, 
Cum îngînă spumegînd, 
Trece peste văi în iureş, 

Să se verse colo-n Mureş, 
Şi cum trece de Haţeg 
lşi opreşte scursu-ntreg, 
Să privească-n depărtare 
Prea măreţele furnale 

Fabrici noi într-una cresc 
Şi Republica-nfloresc. 

Transformările survenite în structura melodică şi ritrnică a melodiei fac ca expresia 
ei generală să fie deosebită de toate variantele anterioare, deşi luate fragmentar diferitele 
clemente de structură nu sînt mult schimbate faţă de variantele anterioare. 

De pildă, primul rînd melodic al melodiei de mai sus este construit din motive întîl­
nite şi în celelalte exemple. Totuşi, comparaţia ne va convinge că în noul context ele creează 
o atmosferă de exuberanţă, de voioşie, ce contrastează în mod evident cu variantele prece­
dente : 

- I':'\ 

Ex.Nr. 8 i���J ... �' �JJ�· �Q�p li �j)�j�) §g�p§l��J�·-����b J�� �I j�-. ��„ § 

În ex. nr. 7 motivul  . j�§J��) �j)�p�p � este continuat cu motive 

descendente ce intonează întreaga scară a m odului doric (medieval) ,  iar mersul melodiei, 
după saltul de cvartă perfectă din primul motiv, este un mers treptat şi descendent. Motivele 
următoare, de asemenea descendente, dau o şerpuire depresivă întregului rînd melodic (vezi 
ex. de mai sus) . 

�I- §l �� � Spre deosebire de aceasta, în e x .  nr. 8 motivul :@:=!' JI Q p s e  
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repetft identic şi prin aceasta saltul ascendent de cvartă perfectă n u  mai are - ca în 
cazul precedent - rolul unui accent dramatic, ci  dimpotrivă, intervalul ascendent dl! cvartă 
perfectă repetîndu-se după u n  mers treptat descendent, sună ca o insisten ţii luminoasă, 
plinft d e  voioşie, carP se rezolvă admirabil pe motivul ce u rmează : 

- I':'\ 

' ... !s � l lM Ji j) j; J. J:l wJ � p I jl J) v p I I , '-----' '------' 
Noutatea ritmică adusă de ex.  nr. 8, prin tempo de învîrtită, subliniazi1 a tmosfera de 

voioşie, de bună dispoziţie. De aceea pare aproape firească şi amplificarea formei prin repetarea 
perioadei a doua a melodiei şi anume : prima oară ritmul de învîrtită este doar schiţa t ,  
întrucît intervin u nele lungiri c e  întrerup ritmul de dans ( prin fermato) ; î n  schimb, a doua 
oară, ritmul de joc « piu moso » se desfăşoară neîntrerupt, încunu nînd prin aceast a  întregul 
cîntec. 

Iată, deci, că textul  nou, care vorbeşte despre minunatele realizări din ţara noastr<':i 
şi d e  perspectivele timpurilor noastre noi, a găsit o expresie nouă, emoţionantă şi pe plan 
muzical , vechea melodie căpă tînd, prin mici schimbări aduse în clement ele d e  structură ,  
un conţinut n o u ,  adecv;it textului nou. 

Concluziile generale care se desprind din prezentarea materialului d e  mai sus ar put ea 
fi formulate după cum urmează : 

Melodia cîntecului muncitoresc-revolu ţionar « Doina Başului » provine dintr-o veche 
melodie populară ţărănească ce a cunoscut o largă circulaţie. 

Melodia, după ce a fost preluată şi transformată pentru a servi la exprimarea cea mai 
d eschisă, cea mai hotărîtă a luptei sociale - « Doina I-Iaşului » - a continua t  să servească 
d rept punct de plecare şi pentru exprimarea unui conţinut emoţ.ional opus, de bucurie şi 
voioşie pentru noile realităţi socialiste clin anii pu terii populare.  E xplicaţia acestui fapt, 
în aparentă contradic to1·iu, poate fi găsită în potenţele expresive latente ale melodiei, de 
esenţă optimistă, mobilizatoare, ceea cc constituie trăsătura comună a tuturor varian telor. 

Preluarea melodiei pentru diferite texte nu s-a înfă ptuit în mod mecanic. Conţinutul 
ideologic şi emoţional a l  diferitelor texte au determinat şi în melodie transformări imper­
ceptibile doar în a parenţă, nu atît în materialul  sonor propriu-zis, ci în special în dispunerea 
şi în raportul nou al diferitelor elemente de structură. În acest sens, schimbarea de fiecare 
dată a expresivităţii melodiei potrivit cu conţinutul idl:\ologic şi emoţional al  textului, confirmă 
încă o dată pe deplin legătura organică a conţinutului ex presiv al melodiei cu al  textului 
poetic în creaţia noastră populară. 

Spre deosebire de variantele cîntecelor populare ţărăneşti, în care variaţiile melodice 
ale di�eritelor variante apar mai bogate, variantele cîntecului muncitoresc-revoluţionar 
« Doina I-Iaşului » prezintă o mai mare unitate. În acelaşi timp, însă , în ciuda acestei unităţi, 
eontribuţia individului în colorarea expresivă a conţ.inutului emoţional a l  fiecărui exemplar 
ilustrează că şi în cîntecele muncitoreşti-revoluţionare, legile generale ale creaţiei populare 
acţionează întocmai ca şi în orice creaţie populară. Raportul dintre tradiţie şi inovaţie, 
între creaţie individuală şi colectivă ţine seama de gradul mai accentuat al  caracterului 
-colectiv a l  sentimentelor şi ideilor pe ·care le exprimă cîntecul muncitoresc- revoluţionar, 
conferindu-i o mai mare unitate ; această comunitate de idei şi sentimente este exprimată 
însă de fiecare dată în concordanţă cu talentul şi sensibilitatea individului. Cu alte cuvinte, 
unitatea mai mare a variantelor cîntecului muncitoresc-revoluţ.ionar trebuie explicată prin 
unitatea morală şi ideologică a acelor cc sînt strînşi sub flamura de luptă a acestor cîntece 
şi nu prin lipsa creaţiei colective. 

Evidenţiind în lucrarea de faţă legătura dintre cîntecul muncitoresc-revoluţionar 
« Doina I-Iaşului (Doftana) » cu folclorul tradiţional, a m  încercat să elucidăm numai cîteva 
din aspectele cercetării şi stud ierii cîntecului muncitoresc-revoluţionar din patria noastră . 

Alte aspecte ridicate de studierea cîntecului muncitoresc de luptă, ne propunem să 
le abordăm într-un viitor apropiat, ca urmare a cercetărilor cc le vom continua. 
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B CBH31I C HECROJibRHMll BAPllAHTAMH MEJIOAHH 
« AOllHA XAfilYJIYlt (AO«DTAHA) » 

lfa yqe1rne paGo,1ero .PoJibl\Jiopa u ero cooTHOlllemrn: co ncen .a;yxoBHoti KJJibTypott 
napo,;:i;on n ,  oc0Gen11 0 , c HpeCTbHIICKUM .poJ,bKJiopo:-.1 npe,;:i;cTaBJIHeT qpe3Bb1'1atiHbit'i mue­
pec ,!l;JIH py�1brnc1wiî: c[ioJib1-rnopucT11H11 . H acTon�an cTaTbR DHOCIIT B ima.a; B noT nonpoc , 
oTMe'lan CBfl3b ll3BeCTHelîlllelt py111brnc1\011: peoo.:nol.\HOHHoti necHn «,[(otî:Ha XalllyJiyti 
(.IJ:oqJTaHa ) )) c HpeCTbHHCHlll\I .PoJibKJIOpo111 . 

8Ta nec1rn n eJiaCb B Te ro,ci:hI , 1rnr;i:a Ko111MyHHCTU'lec1<aR napTHR Py111b1HHH Haxo,'.l;n­
JJaCb B IIO;J,IIO.iJbe . ll H e i! roBOpl!TCH o 6eC'leJIOBe'lllOl\I o6pa�emrn ' HaHOMY IIO,!l;DepraJIHCb 
,li3Hlll-\ll -HO,IMYIIllCTbl D TlOpb,Ie «,[(,Jc{JTaHa » .  

( CTocTpoc1man B qiop�Ie  IIO;J;l\OBbl IIO o6pa3l.\Y aBCTpHiî:CKllX TIOpe111 , TlOpb�la ,[(or]J­
·raHa ubl.ila pa:qe.,ena Ha ce1\Toph1 , 06o:maqem-1bie 6 y 1rna1111t aJI.Pa1mTa . H a111epb1 , , H ' ' 
(pym,111c1.;aR 6y1rna «Xam » )  6bl.'lll caMbIMll yit\aCHbIMH : 6ea ocne�eHHfl H 6ea ROeK , c 
l.\e�1e11TI1hllll ' llOCTOHHIIO MO npbDI IIOi!Olll , OHII npeµ;IIa:ma'laiJHCb ;l;JlfI UCTpe6JieHUR «ynop ­
llb! X )) llJI li TCX ' l\TO 6opOJICfI :ia 6oJiee qeJIOBe'IHbI(I pern11:11 ll TlOpb�l e )  . 

Op11 rmia.11L1r n n  MeJio,a;nn ::JToii peBo:i10J.\UOHHoiî: necHn - aTo CTapnHHb1î'1 HpecTbRII­
t:Hllii 11 a11 e 11 , o l\OTopoM y 110 ,1 11 11aeTCR n p a3JIII'IHbIX pyMbIHCKUX ne'!aTHbIX H3.a;aHnRx , 
1 1 a,nm:i.n co BTopoii no:iommi,1 npouworo BeKa . 

Cpammrc.lb11h1ii a1ia.rnn Tpcx B ap 11a11ron peooJIIO IUIOHHoiî: necmt ( npu,iepbI MM 1-3) 
li 'ICTblpex P apnaHTOB 1-;peCTbllllCl-\Oll neCHll ( 11p1n1 . .ro.ro !i-7 ) p acKpbmaeT acrreHTbl KOJI ­
Jl e1.;r11 u 1 1 oro TD O p4eCTBa ll pa6o ti eiî: peBOJIIOJ.\llOHHOiî: rrecHe ll COOTHOlllemm c HpeCTbfIH ­
c1rnii 11cc11eii , ycTaI-IaBill!Ban n TO ;He npeMR u o6�ne 4epTbI n Harrene ncex ce�m napnaH ­
TOB . 'l'aH ' ycra11 1D.'Il!DaeTCfI ' '!TO l\ICJIO;:J;llH p eBOJi lO J.\llOHHO!t rreCHII HBJIReTCH ,!l;OBOJibHO 
o;:i;11opo;::i;noii ( l\a1.; c TO'IHll 3pemrn 111c:ioµ;114ecHoro cTpoemrn , p 11rMwiec1-;o ro y3opa , Tal\ 
11 3BY HOBoro 111aTep11a:ia ) .  B apltal.\IHI , B03mmaro�ue n 111eJio;:i;uu u punt e , ne oTpamaJOTCH 
na oG�en Bh1paa11TeJib11ocT11 u ancoa , a co3;i;aroT cKopee 1rn::i;us11;::i;yaJibHhre ::mcnpeccnnHbre 
OTTtil l\11 , l\OTOpble 1\1 0)1\HO npnnucaTb l\l,Y3bll\aJibHOCTII ll ll;:J;OXIIOllCHlllO HCilOJIHlt reJIH . 
8Tu 11ap11aum1 ucrpe,1 aroTCH r:iaBHbDI o6pa:Jo'1 n cpe;:i;Heti qacrn nec1111 , n TO npeMR KaK 
IIa'1a:io 11 HOH>l.\ 11 0'1Tn 11;::i;e1-1nn11h1 no ucex Tpex oapuaHTax . 

no cpaBH �HillO c BapI1aHTaM11 peBOJilOl.\llOHHOti necuu ' n apuaHTbl HpeCTbRHCIWH 
ITCCHII llOHa3hIBaJOT l!Hj'IO 3D0.;}lOJ.\lllO . B TO BpeMR l\aH MeJIOAUR p eBOJilOl.\HOHHOH neCHH 
coxpa1111;ia n 06�11x 'lepTax ymtTapHbiti acneKT , Hesanncmto OT o6JiacTu , r.a;e oHa 6blTO -
RaJia ' 1.;peCTbHllCl\aH IlCCHfl npeTepneoaJia 60J!bllle H31\ICH �HHti II Irnor.a;a IIOJIHOCTblO 
npI1cnoca6mmaJiacb K MJ3bmaJihH0�1y ,;:i;uajJeHTY onpe,a;cJieHHoll o6JiaCTH ( npirn . .ro 7 ) .  
:JTo pa3:J H 'llfe HJ"it\HO npnnucaTb �10paJibH o -noJII1TH'lec1w111y e,a;nHCTDY , HOJIJieKTUBHoll . 
COJill;l,apuocTu penOJilOl.\IIOHHbIX 6opl.\OB ' ,!l;BHiKlntbIX O)J;IIHaKOBbll\IH CTpe�meHUHMH ' 
0Tpaarnrom1rn ncn o ::>MOl.\IIOIIaJibH0'1 co;:i;eparnmm nec11u ,  o TO npeMR HaH xpeCTbHHCKan 
llCCIIfI ' DbipaiHafI lllI;J;lIDil,!l;yaJibllble 'IJBCTBa ' 6oJiee cno6o.r:i;HO nepe.a;aeT HaCTpOCHIIC HCilOJI ­
HUreJIR . 8To pa3Jiwme 11e y�1cHhlllaeT , a ,  Hao6opoT , ycnmmaeT KOJIJie1.;T1rnuh1ti xapaKTep 
TBOp4eCTDa ll peBOJilOl.\110HHOf! necne . 

3 a1rncTnonam1e 11apo;:i,Hoti 111eJIOAllll AJIH «,[(otiHhI X alllyJiy11: » He 6bIJIO HH 111exam1-
4ecmrn II 1m c:ry4aî1Hhrn . Cy�eCTBCHHbie us111eHeHIIR c TO'IIm 3pemrn 311!01.\HOHaJibHOro 
co;::i;cp;namrn no cpa11He1mro c I<pecTbHHCKoti necHetî: p eamrnyroTCH nyTeM mrelll11e 
He3Ha 'lUTeJILllblX nepe111e11 ll llleJIO)J;H'leCKOM CTpoeHIIH ' ll Ka,a;eHl.\IIH ' ll CO'leTaHUH p a3JIIl'l ­
HhlX l\IOTIH IOB I W U  me n PIITJllll'ICCKllX :JJICMeHTax ' l\OTOpbie D o6�elll HOHTeKCTe cnoco6-
CTBYJOT ' 0.'1:1-Ial\O ' II JMCHCllllIO Bbipa3UTe.1JbHOCTII l\IeJIOiJ.HH COOTBCTCTBeHHO co.a;ep;uaHmo 
HODoro TeI\CTa . 3aIBICTBOBa1me npon30lllJIO He CJIJ'IaliHO ' u6o ' c OAHOi'i CTOpOHbl ' 111eJIO ­
,!l;HH HBJIHeTCfI O'leHb aHTHBHOt'l li lllllpOKO 6b!TJIO�etî: ' co.a;epmamet'l CHpbITbU1 IIOTeH­
J.\llaJI Ilblpa3UTeJibHOCTH ' COOTBeTCTBYJO�efi HODOMY repoH'leCHOMY ' .a;paMaTU'leCKOMY co;::i;ep ­
iHaHHlO peBOJilOl.\IIOHHOfl IICCHll ; c .r:i;pyroii CTOpOHbl - C JJIIIiHeHHe CMOrJIO npOH30I1TH li 
n0To111y , 'ITO HpecTLHHCKan 111eJio,ci:nn Gb1ToBaJia u c TeKcTa�rn COl.\HaJibHOro co.a;ep;naHHR 
li '  TaHIUI o6pa30M ' u;:i,efinan o6�1IOCTb lllOrJia o6Jier'IUTb 3aUMCTBOBamte KpeCTbHIICKOfi 
MeJIO)J;Hll )J:JIH 6oenoti peBOJIIOl.\HOHHOfi neCHH . 

I1pm1ep .ro 8 noI<a3bmaeT Honoe n mITepecHoe npeo6pa3ooa.Huc opuruuaJibHOtî: MeJio­
.n:un , noTopan B Halllu JJ:HU cTaJia Honoti necnefi , noJIHofi cneTJioro HaCTpoemrn n ron o -
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pHII_\efi o pa;n:OCTH CTpOnTeJibCTBa COI_\IIaJIII3Ma ' 'ITO IlO;:(TBep>Hµ;aeT HamI'!He CHpblTO ro 
aKcnpeccnBHoro noTeIII_\nana n Me.i'lop;m1 . 

,UaJihttetlwee uccne;n:oBamrn pacnpocTpaHemrn 11 6b1T0Bamrn <>Tofl necm1 npmreceT , 
nepoHTH O ' HODbie aJieMeHTbI n CBH::lll c po;n:crneHIIOCTbIO TeHCTOD peBOJIIOl\IIOIIHOÎi neCHH 
c TeKCTaMH Tex Hp eCTbHHCHHX neceH ' HOTOpbie HOCHT OCTpbitî: COI_\l!aJlb llhlH xapaHTep . 
8ro )1.l)nommr DblBOAhT , c;:i:eJiaHHbre n3 cpaBnennR MeJT0All'IeC1mx napuanron . 

NOTES ON SOME VARIANTS OF „THE DOFTANA (H CELL) DOINA'� 

The study of the folklore of the working class and i ts rela tionship to the spiritual culture 
of a nation and in particular to peasant folklore is of pre-eminent interest to the student of 
Roumanian folklorP. The present article brings a contribution to this latter aspect of the pro­
blem by calling the attention of researchers to the bond between one of the widespread Rou­
manian revolutionary songs <c the H-cell (Doftana) Doina » and peasant folklore. 

This song was sung in the years of underground activity of the Roumanian Communist 
Party and evokes the inhuman treatment inflicted upon the communis t prisoners in the 
1 1Doftana" gaol. (The building of the gaol - horse-shoe shaped, according to the pn ttern 
prevalent in the Austrian prisons-was divided into sectors numbered by the let ters of the 
alphabet. The H-cells were the most gruesome : with no light and no be<l, the cement-floor 
constantly wet, these cells were designed to exterminate the « recalcitrants » and those w ho 
stood up for a more humane prison regime) . 

The original tune of this revolutionary song is an old peasant folk melody, recorded în 
various Roumanian collections beginning with the second half of the las t cen tury. 

The comparative analysis of three variants of the revolutionary song (Ex. No. 1 - 3) 
and of four other variants of the peasant song (Ex. No. 4 - 7 )  illustra tes the collective charac­
ter present in the creation of the revolutionary workers' songs, in comparison to the same fea­
ture in the latter group. By identifying thc essential traits common to the seven variants, the 
author tends to prove the manifest unitary character of the melody of the revolutionary song 
(in its melodic contour, rhythmic pattern and sonorous material) .  The variations occurring 
în the melody and rhythm, far from affecting their general force of expression, engender 
rather an individual manner of rendition proper to the sensitivity and inspiration of each 
performer. Thcse variations are especially noticeable in the middle part of the song : the begin­
ning and the end being almost identica! in all three variants. 

Compared to the revolutionary song, the variations in the peasant song are more con­
spicuous. "\Vhereas the melody of the revolutionary song generally maintains its unitary 
aspect, regardless of the region in which it circulat.es, t he peasant song undergoes severa! 
changes, occasionally adjusting its pattern entirely to the musical dialect of the region (Ex.  
No. 7 ) .  This difference of behaviour must he attributed to the moral politica] unity and collec­
tive solida1·ity of the revolutionaries, who are fired by the same aspirations embodied in the 
emotional content of the song, whilst the peasant song, expressing individual sentiments, 
reflects more freely the momentary frame of mind of the singer. This difference, far from 
proving a diminution of the collective character of the revolutionary song, actually marks 
a more ddinite collective creation. 

The adoption of the peasant melody-in the case of the <c H-cell Doina » - was nei ther 
accidental nor a mechanical process. The essential changes, occurring in the emotional contents 
of the initial peasant song, are achieved by apparently insignificant modifications of the melodic 
contour, cadeuce, the manner of interweaving the various motifs or their rhythmic elements. 
lnsignificant though they may appear, these alterations however, taken al! together, change 
the expressivity of the melody in keeping with the significance of the new text. The adop tion 
of the peasant melody is indeed not accidental : the melody is an extremely widespread and 
spirited tune that contains the latent potentiality of rendering the heroie and dramatic theme 
of a revolutionary song. The conneetion with this particular peasant song was furthermore 
aided by the fact that this peasant tune has also circulated as a musical accompaniment to a 
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uumber of l e x t s  of a social charac ter ; the community of ideologica! contents therefore 
l ikewise led to its more ready adoption as a revolutionary battle-song. 

Exam ple No. 8 illustra tes a further interesting transformation of the original melody. 
I t has now become a new song, full of life and gaiety, voicing the j oyful sentiment of buil­
ding up socialism. This is onc more confirmation of the latent expressive potentialities of 
I his melody. 

The future investigation of the dis tribution and circulation of this song will, we frel 
sure, complete our conclusions, drawn from the comparison of these melodic variants, and 
I hus bring lo light new elements proving the close bond between the texts of the rcvolutionary 
son:r:; and I h(' peasan t songs 1·0111 ai ning a markcd social ch ara cter. 
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CONTRIBUŢIE LA CERCETAREA CREAŢIEI NOI DE 
STRIGĂTURI 

JfONICA BRĂT ULESCU 

In culegerile întreprinse anul acesta în raioanele Rupea, reg. Braşov şi Tîrnăveni, reg. 
Mureş-Autonumă Maghiară, strigătura ne-a atras cu deosebire atenţia prin vigoarea, funcţiile 
multiple şi conţinutul variat al genului. 

Bogăţia genului ca şi uşurinţa de a improviza au dat adeseori înregistrărilor caracterul 
unor manifestări spontane. În Sîncel (raionul Tîrnăveni) de pildă, nu s-a putut lucra cu infor­
matorii în prealabil indicaţi ; informatori neprevăzuţi, din auditoriu, interveneau stabilind 
prin strigă turi un dialog cu replica promptă şi vioaie. 

Tradiţia strigatului e foarte vie ; c şi copiii mici strigă � - ne spune informatoarea Maria 
Borcoman din Rupea. În aceeaşi casă am înregistrat strigături de la bunică (Săracu Maria) ,  
fiică (Borcoman Maria) şi nepoate (Săracu Ana !;l i  Borcoman Lia ) .  Ul tima generaţie avea 
şapte şi opt ani respectiv. Copiii deprind de timpuriu practica strigatului ; la Sîncel am surprins 
copii preşcolari ce se interpelau în joacă cu strigături. 

Prin strigătură se înţelege de obicei strigătura legată de joc 1. Alături de strigătura de 
joc cu formele ei obişnuite - de comandă, satirică şi lirică - am constatat în raioanele 
cercetate prezenţa unui tip de strigătură independent de joc şi cele mai adesea şi de muzică. 

Constantin Brăiloiu în <c Nunta la Feleag » 2 şi în <c Nunta în Someş » a dă textul unei 
strigături detaşate de joc şi încadrate ceremonialului de nuntă ; obiectul lucrării fiind altul, 
autorul nu stăruie asupra acestui tip de strigătură. Existenţa unui tip analog a fost semnalată 
şi de tov. Victoria Dosios în lucrarea sa <c Cîntecele de s trigat din Năsăud ». 

Prilejul tradiţional de desfăşurare al acestui tip de strigătură este nunta. Nunta nu 
poate fi concepută fără strigături : <c nu-i fainft nunta fără s trigături » sau <c nu există nuntă 
fără strigături » afirmă informatoarele Borcoman Maria şi S:iracu Ana. S trigătura e un element 
integrant al nunţii : Frunză verde trei castane / Toate nunţile sînt faine / Da-i frumos carul cu 
haine / Vezi dantele, lucrături / Mai auzi la strigături, defineşte nunta într-o strigătură infor­
matoarea S1racu Ana (Rupea) . 

Strigătura de nuntă e resimţi tă de informator ca un tip distinct de strigătura de  
joc : « Strigăturile de la nunţi sînt altfel decît cele de la hori » - spune informatoarea 
Borcoman Maria. 

Absenţa acompaniamentului muzical stabileşte o primă demarcaţie ; strigătura de nuntă 
c mai extinsă decî t cea de joc, iar dacă la s trigăturile <c de hori » au precăderea bărbaţii, la 
cele de nuntă femeile deţin rolul principal. 

Strigăturile de nuntă sînt fie legate de e tapele ceremonialului, fie de prezentarea nunta­
şilor. Din prima categorie fac parte strigăturile ce se spun la încr1rcarea zestrei miresii în carul 
cu haine şi la aducerea găinii la masa mare. Asemenea strigături prin lungimea şi funcţia ce o 
îndeplinesc în ceremonial se apropie de genul oraţiei. 

1 E cunoscut de asemenea şi faptul eă ceata colindătorilor în drumul de la -o casă 
la alta chiuie şi strigă. 

2 Constantin B r ă i  l o i  u : Nunta la Feleag. p. 5. 
8 Constantin B r ă i  1 o i  u : Nunta în Someş. p. 9 .  
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A doua categorie de strigături de nuntă se desfăşoară la masa mare ; strigătoarele se 
adresează nunului, nunii, mirelui, miresei - în special personajelor principale ale momentului­
înfăţişîndu-i comesenilor laudativ sau anecdotic. Gluma nu depăşeşte anumite limite ; se 
urmăreşte în primul rînd să se stimuleze dărnicia nuntaşilor şi să se creeze un  cadru plăcut 
mirilor. 

Astăzi strigătura în care se pune accentul pe relevarea trăsăturilor chiabureşti, de clasă, 
pe averea şi bogăţia individuală a oamenilor, a fost înlăturată. Marile prefaceri revolu­
ţionare prin care trece satul au schimbat fundamental conţinutul strigăturilor. Căutai case 
şi boi / Nu mîndră cu buze moi / Da azi lumea s-a schimbat / Colectiva-i om bogat/ . . .  Stăpîni 
sînt cei ce muncesc / Şi se iau care se iubesc (Ana Săracu - Rupea) .  În strigătura tradiţională 
amestecul părinţilor la căsătoria copiilor din interese de avere era deplîns cu accente 
patetice însă primit cu resemnare. Pasivitatea a fost înlocuită cu o atitudine activă : 
Măicuţa de nu ne lasă / Noi singuri ne facem casă / Măicuţa de nu te-o vrea / Eu bădiţă tot 
te-oi lua (Ana Săracu-Rupea) .  Criteriile de alegere s-au schimbat :  Dragele mele muieri / Aţi 
venit să ascultaţi strigări i' / La strigări să n-ascultaţi / La mireasă vă uitaţi ! / C-acum toată 
lumea ştie / Că nu strig de bogăţie / C-azi nu umblă averea / Făr' dragostea şi plăcerea / Şi 
azi nu umblă avutu / Făr' dragostea şi plăcutu / Şi azi ce-i în sat de frunte i' / Omul harnic şi 
cuminte (Opreanu Ana - Sîncel, raionul Tîrnăveni) .  

În  satul nou prestigiul e hotărît nu de avantajul averii, c i  de calităţile reale ale omului. 
lnşirînd darurile de zestre ale miresii informatoarea Săracu Ana precizează în încheierea 
strigăturii : Mireasa nu-i de gazdă mare / Ca să lucre cu parale / M ireasa-i de om de rînd / Şi 
şi-i le-o făcut cîntînd. Hărnicia, priceperea şi isteţimea determină preferinţele : Fata car�-mi 
place mie / E membră-n gospodărie / E frumoasă şi voinică / Şi de lucru n-are frică (Dobre 
Domnica, Beia, rn. Rupea ) .  Tema dragostei se împleteşte cu tema muncii : Şi să şti bădiţă 
bine / De vrei să mă iei pe mine / Tu planul să-l depăşeşti / Colectiva s-o înfloreşti (Ana Săracu) .  
Zelul în muncă a devenit o condiţie a respectului şi cîştigării femeii. Mirele este ales dintre 
colectivişti : Mirele-i din colectivă / Şi dragă-ţi poartă de grijă / Că colectiva-i bogată / Poţi 
dragă să fii împăcată (Ana Săracu) .  Nunul mare nu se mai recrutează din chiaburii satului, 
ci din membrii colectivei sau intelectuali ce se bucură pe bună dreptate de respectul 
satului : Nunu mare-i brigadier sau Nunu-i păcurar la noi / La colectivă la oi sau Foaie verde 
de piper / Nunu mare-i inginer / Inginer şi fruntaş mare / Şi lucrează la tractoare. 

Bazele căsătoriei au devenit altele decît în trecut ; în satul colectivizat înclinarea 
firească a inimii şi nu lăcomia de avere duce la încheierea căsătoriei. 

' 

* 
* * 

Nu numai cu prilejul nunţilor se spun strigături ; se strigă şi la şezători şi petreceri 
obişnuite. 

În asemenea cazuri strigăturile se spun fără sau cu acompaniament muzical după 
cum simt nevoia strigătoarele. Acompaniamentul muzical constă în ceteră, fluier, frunză 
sau chiar lălăitul femeilor '· 

În gospodăria colectivă din Rupea s-a încetăţenit practica organizării unor petreceri. 
Cu prilejul însămînţărilor, la strînsul recoltei, de 1 l\Iai şi 23 August au loc petreceri ; 
de mai mică amploare, însă mai numeroase sînt micile petreceri ce se organizează din cînd 
în cînd pe echipe la ora odihnei. <c La amiază cînd ne odihnim, o oră petrecem cu strigături » 
( lnf. Borcoman Maria) . Asemenea petreceri pornesc de la propunerea spontană a unui membru 
al colectivei. o Vreţi boreselor 6 să prăbălim &? » propune celorlalte colectiviste Borcoman 
Maria. Cei dornici să petreacă fac cite-o <« aruncătură » adică dau o contribuţie în bani pentru 
organizarea micului ospăţ. 

Petrecerile în colectivă sînt mediul cel mai propice de  dezvoltare, pentru strigături 
noi. Asemenea petreceri reunesc oamenii muncii de la sate cu nivelul politic cel mai ridicat, 
iar satira, moderată în cadrul nunţii de caracterul festiv al evenimentului, se poate manifesta 
aici nestînjenit. 

Problemele de zi cu zi ale gospodăriei colective ocupă un loc important. Astfel întrecerea 
în muncă se dovedeşte a fi o preocupare vie. <c Se contraziceau care mai de care că sînt mai frun-

' Strigătoarele din Sîncel (raionul Tîrnăveni) recurg la acest acompaniament care 
le este foarte la îndemînă. 

6 Boreasă = nevastă, femeie măritată. 6 A prăbăli = a organiza o petrecere. 
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taşe � spunea Ana Săracu referindu-se la o petrecere pe echipe. Frunză verde de pe coastă / 
Echipa a doua-i fruntaşă / . . . Ştim lucra şi ştim glumi / Ştim normei a-ndeplini - strigă 
o reprezentantă a echipei a doua (Borcoman Maria - Rupea) . 

Numeroase strigături noi vădesc preocuparea activă a oamenilor muncii de la sate 
de a nu se încălca disciplina în muncă, de a se repartiza just eforturile. « La strigături folosim 
faptele concrete din gospodărie, ne legăm şi de preşedinte 1> - spune informatoarea Ana Săracu. 

Ceea ce trebuie relevat însă este faptul că satira nu se limitează ca în genul tradiţional 
numai la darea în vileag a anumitor păcate şi abuzuri ; în strigătura nouă se urmăreşte 
lichidarea şi remedierea greşelilor. Şi dacă l-om critica / Poate că s-o îndrepta / Şi să lase iubitu / 
Să depăşească planu (Ana S;iracu) sau Dară vrem să te gîndeşti / Şi munca s-o împărţeşti / Şi 
să dai la fiecare / După ce putere are / Că Partidul ne-a învăţat / Să trăim viaţa de drag. Critica 
se sprijină pe învăţăturile Partidului şi de aceea e folosită ca o armă eficace. 

Strigăturile noi dezvoltă ca o temă centrală colectivizarea. Foloasele colectivizării 
sînt expuse pe larg : Noi cu toţi ne-am bucurat / . . .  Am venit cu carele / Şi-am umplut hamba­
rele ( Sîncelean Ioana, Sînccl, rn. Tîrnăveni) sau Foaie verde de trifoi / De cînd e colectiv la noi / 
Avem viaţa îmbelşugată / Că munca-i organizată (Dobre Domnica, Beia, rn. Rupea ) .  Strigăturile 
noi înfăţişează gospodăria colectivă ca o formă superioară de organizare economică : De 
cînd sînt în colectiv / Traiul ni-i mai fericit / Şi traiul ni s-a schimbat / Căci muncim planificat 
(Dobre Domnica) .  Chibzuiala deschide mari perspective pentru viitor : Ştim lucra şi ştim munci / 
Ştim face economii / . . .  Nu mai ţinem banii-n ladă / Ca şoarecii să ni-i roadă / Surplusul 

· de  un an întreg / Noi îl depunem la C.E.C. / • . .  li scoatem la un an, doi / Şi ne facem case 
noi (Ana S;1racu) .  Viitorul este privit cu încredere, colectiviştii pot întrevedea mari realizări : 
Că în şaizeci şi doi / Vom avea toţi case noi (Maria Borcoman) sau Că-ntr-o zi de sărbătoare / 
Ne luăm televizoare (Ana Săracu) .  Nu lipsesc nici strigăturile care să evoce viaţa chinuită 
a ţăranilor de altădată : Cînd erau părinţii mei / Şi iar verde ghiocei / Cînd erau tineri ca noi / 
Lucrau pămînt pe arendă / Şi trăiau în chin şi obidă (Dobre Domnica - Beia, rn . Rupea) . 
Asemenea strigături pun de obicei faţă în faţă trecutul de exploatare cu prosperitatea vieţii 
în gospodăria colectivă. 

Altă temă abordată de strigătura nouă e 23 August. Evenimentul istoric e înfăţişat 
cu toate consecinţele lui binefăcătoare pentru viaţa satului : Foaie verde de himei / A ugust 
douăzeci şi trei / Ne-a adits lumină-n sat / Şi vorbă de neuitat / . . .  Şi iar verde de cicoare / 
De la răsărit de soare / Ne-a venit eliberare / Conduşi de Partidul drag / Colective am înfiinţat 
(Maria Borcoman - Rupea) .  

N u  numai 2 3  August, dar ş i  evenimentele politice mai recente se oglindesc î n  strigă­
turile noi. Astfel al I ii-lea Congres al Partidului inspiră numeroase strigături : Frunză verde 
de Bănat / Congresu l'am aşteptat / Cu normele împlinite / Cu case noi isprăvite (Maria Bor­
coman) sau Frunză verde matostat / Congresul s-a terminat / . . .  Delegaţii au plecat / Lucruri 
bune au realizat (Ana Săracu) .  

Oamenii sînt l a  curent c u  evenimentele politice ale zilei ; cei mai mulţi sînt abonaţi 
la ziare - Scînteia, Drum Nou etc. - şi ascultă cu interes emisiunile posturilor noastre 
de radio. 

Acest fapt trebuie pus în legătură cu ridicarea generală a nivelului cultural la sat. 
Bibliotecile sînt cercetate ; sătenii citesc cărţi de agronomie, dar şi literatură. Cartea, cultura, 
se bucură de o mare preţuire. Ce mi-i drag mie pe lume? / Bădiţa care ştie scrie / Mărul roşu 
jumătate / Bădiţa care ştie carte strigă Maria Brumar (Sîncel, rn. Tîrnăveni) exprimînd în 
această strigătură un punct de vedere general pentru sat. 

* 
* * 

Sub aspectul construcţiei strigătura nouă păstrează tiparul tradiţional. Debutează 
fie prin formulele cunoscute - Frunză verde trei măsline, Foaie verde bob năut, Frunză 
verde din vie etc. - fie prin numirea sau interpelarea persoanei căreia i se adresează 
strigătura - Măi bădiţă pui Gheorghiţă, Preşedinte bun la sfat, Mireasă ochi negrişori etc. 
Şirul strigăturii e întrerupt din loc în loc de interjecţii şi exclamaţii care variază de Ia comună 
la comună. Astfel la Rupea circulă interjecţiile « hop, hop & şi « iuhăi, iuhăi •, Ia Beia (rn. 
Rupea) • i-auz, i-auz o, iar la Sîncel (rn. Târnăveni) « iu-iu-iu 1> şi <c rupe-o şi ciupe-o t. 

Lexicul strigăturilor noi reflectă o lărgire a conţinutului de idei. Metaforelor tradiţionale 
şi formelor dialectale li se alătură termeni desemnînd noţiuni recent însuşite : planificare„ 
normă, frunta;i, televizor, vilă etc. 

Strigăturile eint improvizate spontan sau elaborate în prealabil. 
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De obicei în preajma unei nunţi sau a unui prilej de manifestare mai important, strigă­
toarele se consultă între ele, iau informaţii despre nuntasi sau oaspeţi si ticluiesc în linii mari 
strigă tura. 

' ' 

E semnificativ pentru ridicarea nivelului cultural faptul că în ultima vreme strigăturile 
sînt din ce în ce mai des aşternute pe hîrtie. � Înainte le ticluiam în cap - spune Ana 
Săracu - acum le scriu ». Altă informatoare - Borcoman Maria - ne mărturiseşte : � Mi 
le scriu sîmbătă seara pe duminică pe-o hîrtie de ţigări ». 

Scrierea strigăturilor nu exclude sau împiedică improvizaţia. O strigătoare de talent 
nu se mărgineşte la textul pe care l-a fixat în scris ; îl extinde şi-l adaptează după situaţii, 
forma scrisă servindu-i doar ca un memento. De altfel reproducerea mecanică a unei 
s trigături scrise nu e posibilă - respectarea ritmului e o condiţie importantă a genului. 
1ncercînd să strige un text pe care-l scrisese mai demult, informatoarea Borcoman Maria 
remarcă despre respectiva strigătură : « Citită vine faină, strigată nu - ia mintenaş şi-l modi­
fică ». Strigătoarele încearcă de fapt să aplice regulile unei scandări riguroase. Referindu-se 
la un rînd care depăşea prin numărul de picioare măsura celorlalte versuri ale strigăturii, 
informatoarea Săracu Ana spune : <1 E prea lung, sare o ţîră, o spun şi nu se potriveşte - cînd 
-0 strigi trebuie să aibă rimă ». Informatoarea confundă în mod vădit rima cu ritmul. Alt 
informator, Nicolae Muşunoi (Beia, rn. Rupea) precizează : « Cine n-are auz muzical, 
aşela nu poate să strige 1>. 

Asupra strigătoarelor colectivitatea sătească exercită un permanent control artistic. 
• Nu-i faină 1> - spune cineva din auditoriu despre o strigătură. <1 Poate o leg mai bine » 
răspunde informatoarea Domnica Dobre încercînd să reia strigătura într-o variantă. Stră­
.duinţa strigătoarelor de a respecta cerinţele tradiţionale ale genului c evidentă. 

* 
* * 

{:reaţia nouă de strigături din raioanele Rupea şi Tîrnăveni se dezvoltă în s trînsă legă­
tură cu tradiţia folclorică a regiunii 7 • 

Genul tradiţional al strigăturii desprinse de joc se dovedeşte foarte propriu exprimării 
unui conţinut nou de idei. 

R HCCJIE�OBAHHIO HOBoro TBOPqECTBA B OBJIACTH 
BhIRPHROB ( « CTPHraTYPh ») 

Xoporno H3DeCTIUJH IIODO,[I K UCIIOJIHemno «CTpnr:nypb »  (DbIKpirnon ) - aTO IIJiflCK a .  
O.r:1uaKo B CDH3Il c Jarrncbm <t>oJJhRJJopa , npon:3BeJJ.emro1r n ::JTOi\1 roAy B B pamoecKoft 
()6JiaCTII, 6hlJI Haii)J.eH TIIII BhIKpHKOB , ne 3aBIICflIIJ.IIX OT IIJIHCKll . o HaJIWillll aHaJIOrlf'I­
HhIX TIIIIOB ynoMnttaJJ KoHcTaHTHH Bpa11no10 D «CBaJJ.b6e n ceJic <t>emir» n <!CBaJJ.h6e 
n CoMeme» ,  a TaKmc B1rnTopn:H ,r:t;ocJioc n TPYJJ.C «Hac::iy.r:1cKue necHH c DbIKpHKaMu» .  

ABTOp CTaTbH IIOCTaBHJI ce6e IţC.TiblO onpe)J.CJll1Tb TpaAIIJ:ţHOHHbliÎ THII BhIKpHKOB , 
ne 3anncHm.nx OT IIJJHCKH , KaK u HOBoro Bb1Kp1rna , Bblpocrnero II3 aToro Tnrra . 

06blqllbJM IIODO,[I JJ..TIH ncrromremrn TUKHX BbIKpUKOB - CDa,[lbOa. 
0TcyTcTBnc MY3hIKaJibIIOro conpoeomp;eHnH ycTaaanmrnaeT nepnoe OT JJnqne cea­

,11.e6uoro llbIKpmrn OT DbIKpmrnB BO n pel\UI IIJJHCKII . CBap:eGrrhl e DbIKpIIKH ,[IJJlIHHee IIJHICO­
IlblX ' KpOMC TO ro ' eCJJII n xope DbIKpl!KH JICIIOJIIIHIOTCH f.'IaDIUJM o6pa30111 rrapHHMH ' TO 
B cea.r:1e6nhrx rnaBHaH ponh 11pnna.r:1nem11T meum.nnaM . 

Cnall,e6uwc DbIKpIIKII CBH3aHhl m160 c :=1TarraMH rţcpeMOIIIJaJia ' IIJIII me c MOMeHTOM ' 
1wr.r:1a )J.aeTCH xapaKTepncTIIKa yqacTHHKOB cna)l;h6hl. Cna)l;e6Hhle Dhll{p1rnu oTpamaIOT 
ncnxonornIO cero.r:1rrnrmrcro cena : nenecTy xnaJJflT ne 3a 6oraTCTBO C,[leJiarrnhrx eJO 
IIOJJ.apKon , a 3a npnne;Kamte n Tpy.r:10.TJ:m6ne , a 6pa:K pncyeTCH 1rnK cno60.r:1nhlii II rrpo­
rţBeTa10m.11fI IlIICTIITYT. 

7 ln sensul încurajării legăturii cu tradiţia vezi articolul lui L. M u h a r i  n s k a i  a :  
Să reînviem tradiţiile creaţiei colective de cîntccc. Sov�t-�kaia 1l1m.ilw, 1959, nr. 9 :  
.81 - 84. 
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y CTpaHBaeMhle B KOJICeJihX03aX rrpaap;uecTBa p;alOT 11pe3Bbl'Iaiiuo IIO}J;XO}J;HID;Hă 
IIOBO}J; :K pa3DIITHIO DbIKpmrnn c HOBblM coµ;epii\aHIIeM. IloBcep;HeBHhle aa60Tbl X03HHCTBa -
copeBuona1rne Memp;y 6purap;aMH , tta6mop;eHIIe aa Tpyp;onoi'i p;ncJ:ţIIIIJIIIIIO:ii - RaK II rrom1-
T1111ecmrn BOIIpOCbl - BOT 06hlquble TeMbl TaKIIX DbIKpIIKOB . 

Ha Be'!epHHKax B l\OJ1CCJibX03 a X ,  JIJIII ua IIOCH}J;eJIKaX BbIK pHKH IlCIIOJIHHIOTCR 
uuorp;a B corrpOBOif\]J;eHml Ka:KorO-HII6yp;b MY3b1KaJibHOrO JIHCTpyMeHTa - CKpHIIKJI JIJIH «I>nyepa , - 11rpb1 na p;peBCCHOM JIHCTe IIJIII me rrpOCTO ii\0HCKoro xopa , IIOIOID;ero BIIOJI­
ronoca 6ea cnoB . 

B IIOCJIC}J;Hee BpeMJI . B peayJibTaTe IIODblill0IIJIH KyJibTypuoro ypomrn , T0KCT DbIKpll­
KOB nce 11am;e aanrrchlnaeTCH . Mx 11crro.rr11e11ne p;onmno 6b1Th CTporo pnTMnqIIhIM . 

c TO'IKU 3pemrn CBOero CTpoemm DbIKpUK c IIODblM cop;epmauneM ne OTp;aJIHeTCH 
QT Tpap;m:i;11onuoro ma6norra . Tpap;m�JIOHHblll DbIKpHK , OTOpBaHHhlii OT IIJIHCKll , IIOKa-
3blBaeT cBoro npnrop;uocTb p;nR Bhlpamemrn noBoro np;ciîuoro coµ;epmamrn . 

CONTRIBUTION TO THE S'fUDY OF THE STYLE OF :FOLl{-CRIES 

The traditional and most widespread occasions for the display of cries are obviously the 
dancing reunions. Recent folklore material, collected during the last year in the Braşov region, 
has however brought to light a new type of cries unassociated with dancing. The existence 
of similar specimens had becn previously signalled by Constantin Brăiloiu in his „Wedding 
at Feleag" and „Wedding in the Somesh" and by Victoria Dosios în her monograph on thc 
Năsăud „de strigat" songs (scanned or chanted verses) . 

The author proposes to define the specific freatures of the tradîtîonal type of cries un­
itlentîfied with dancing and to analysc the evolution of the present pattern. 

The customary occasion for the recital of these cries îs the wedding ceremony. The first 
trait that distinguishes the wedding from the dance-cries is the absence of all musical accom­
paniment. The wetlding-cries are furthermore more extensive compositions than the dance­
cries ; finally, whilst the cries at horas are generally called out by men, the wedding -cries 
are preponderantly recited by women-folk. 

The wedding-cries are either associated with the various stages of the ceremonial Ol' 
with the introduction of the wedding guests. The more recent wedding-cries reflect the menta­
lity prevalent in the village communities today : thus the bride îs no longer praised for the 
wealth of the wedding-gifts, but for her diligence and industry, and marriage is presented 
as a free and prospcrous institution. 

The reunions organized by the collective farms afford an exceedingly favourable occasion 
for the composition of cries reflccting new conceptions. The daily activities of thc farm -
the emulation drives of the working-brigades, the observance of a working discipline - repre­
sent, together with the topica! politica! problems, the main themes of these cries. 

At the social gatherings at collective farms or working bees, the cries are sometimes 
accompanied by a musical instrument - vîolin, shepherd's pipe, leaf - or merely by the 
trolling of the women-folk. 

ln recent years, owîng to the higher cultural standard of the population, the crîes are 
being încreasîngly recorded in writîng. The reciting of these crîes, however, calls for a stric\ 
observance of the prescrîbed rhythm. 

In their construction, the newly-styled crîes do not essentîally tliffer from the tradi­
tional pattern. The traditional folk-cries, unassociated with dancing, are proving to he artistic 
means highly appropriate to expressing the new topics and ideas fostered by the people today. 
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DIN ISTORIA FOLCWRULUI ŞI FOLCWRISTICII 

FOLCLORUL îN MANUALELE ŞCOLARE DIN PERIOADA 
DINTRE CELE n oul RlZBOAIE M ONDIALE 

MARIN GH. MARIN 

Cercetarea întrep1·insă de noi asupra manualelor şcolare (clasele primare I -VII)  
dintre anii 1 919-1944 ne-a dus l a  constatarea că autorii lor  folosesc în scopuri educative 
un bogat material folcloric. Găsim reprezentat atî t folclorul obiceiurilor : colinde, pluguşoare, 
bocete etc., ci t şi cîntece bătrîneşti, basme şi legende, cîntece lirice şi strigături, proverbe 
şi ghicitori etc. Din cele 92 bucăţ.i de lectură, cite cuprinde o « carte de cetire » pentru clasa 
a V-a primară (de P. Puchianu şi D. Stoica, 1937 ) ,  aproximativ 40 sînt piese folclorice, fie 
autentic populare, fie prelucrări sau imitări. 

Abundenţa folclorului folosit în manualele şcolare din această perioadă are, după 
părerea noastră, două explicaţii. În primul rînd este vorba de continuarea tradiţiei, în sensul 
bun al cuvîntului, care s-a format în perioada anterioară primului război mondial şi la care 
au contribuit, prin manualele lor, oameni de seamă c a :  I .  Creangă, G. Coşbuc, Al. I. Odobescu, 
Gr. G. Tocilescu, I .  Pop-Reteganul ş .a .  Se ştie că, în special, după apariţia primelor culegeri 
de folclor (începînd de la cea a lui V. Alecsandri ) ,  Mioriţa, Meşterul l\lanole, diferite cîntece 
populare, proverbele şi ghicitorile au fost nelipsite din manualele şcolare. În al doilea rînd, 
în perioada de care ne ocupăm, folosirea unor categorii folclorice în cadrul educaţiei şcolare 
d enue, de fapt, un mijloc ascuns de propagare a unor idei s trăine concepţiei populare, 
meni t e  să servească interesele claselor dominante. În aparenţă afirmaţia noastră pare bizară, 
contr·;1dictorie. Cum este şi firesc, creaţia autentic populară nu poate exprima decît concepţia 
şi nă.>:uinţele celor care au creat-o, ale maselor muncitoare. Cu toate acestea, clasele dominante 
s-au „r răduit totdeauna şi, uneori au reuşit, să strecoare în creaţia populară idei proprii 
menta l i • ăţii lor de clasă, prin punerea în circulaţie a unor imitări ale creaţiilor populare, 
cărora au căutat să le dea o cit mai largă răspîndire în popor 

Vom încerca să desprindem două aspecte mai importante : primul de ordin general, 
privind modul cum a fost folosit folclorul autentic în manualele şcolare din această perioadă, 
iar al doilea, o încercare de a arăta, pe  baza unei analize concrete de material, mobilul şi 
căile prin care clasele suprapuse au încerca t, sub masca folclorului, să-şi strecoare ideile 
în popor prin intermediul cărţilor de şcoală. 

* 
* * 

După cum se ştie, învăţămîntul elementar din această perioadă constituia un mij loc 
important prin care clasele dominante căutau să inoculeze tinerei generaţii din acest timp 
ideologia lor. Din acest punct de vedere, învăţămîntul rural nu se deosebeşte, în fondul lui 
ideologic, de învăţămîntul urban. Există totuşi deosebiri nu  de esenţă, ci de metodă. Această 
deosebire se scoate în relief prin faptul că manualele destinate educaţiei fiilor de ţărani făceau 
distincţie netă între sat -oraş precizînd : <c manual pentru clasa . . .  rurală », pentru « mediul 
rural », pentru <c  şcolile de la sate •> etc. Urmărindu-se în esenţă acelaşi scop, învăţămîntul 
rural îşi propune să-l realizeze prin mij loace deosebite, căutînd să simuleze un « specific i> 
rural pe măsura înţelegerii elevilor de la sate. Majoritatea povestirilor moralizatoare îşi iau 
subiectele din viaţa ţărănească prezentată idilic, de multe ori, într-un cadru şi o atmosferă 
de basm, folosind schemele şi mij loacele artistice proprii povestirilor fantastice, în vădit 

https://biblioteca-digitala.ro



FOLCLORUL IN MANUALELE ŞCOLARE 103 

contrast cu realitatea socială plină de adînci contradicţii de clasă, prezentare din care se 
poate deduce uşor ecoul idilismului semănătorist prelungit în această perioadă. Este eloc­
ventă în acest sens prezentarea idilică a vieţii ţăranului, opunînd-o vieţii din fabrici şi uzine, 
pe care o face unul din autorii de manuale din acest timp : <c Viaţa agricultorului este plăcută, 
fiindcă el lucrează în cea mai frumoasă uzină din lume, în natură. Pentru el cîntă ciocîrlia 
des-de-dimineaţă, . . .  lui îi şoptesc izvoarele dorurile ce le frămîntă, pentru el înverzeşte 
codrul şi freamătul lui e cîntec de frăţie » . . .  <c nici o ocupa ţie nu este mai liberă, mai plăcută, 
mai bănoasă şi mai sănătoasă decît agricultura ». Autorul încheie cu o sentinţă în care scopul 
politic urmărit de către clasele exploatatoare este evident : <c copii de plugari, rămîneţi plu­
gari ! 1> 1, Se urmăreşte, deci, menţinerea ţărănimii în ignoranţă şi exploatare, deoarece 
nu este greu de ghicit că în această opoziţie (sat-oraş) şi în acest <c sfat » care se dă copiilor 
de ţărani, se ascunde s trăduinţa claselor dominante de a îndepărta ţărănimea de clasa munci­
toare de la oraşe, de ideologia şi de lupta ei revoluţionară, care în această perioadă cunoaşte, 
11ub îndrumarea Partidului Comunist, o amploare şi o maturizare din ce în ce mai mare. 

Acestei tendinţe de a simula un specific <c rural » îi corespunde în parte şi folosirea unui 
bogat material folcloric în manualele şcolare săteşti. Este ştiut că o mare parte a folclorului 
nostru tradiţional a luat naştere şi s-a dezvoltat în realitatea sătească, ca expresie directă 
a simţămintelor şi năzuinţelor maselor muncitoare de la ţară, reflectînd aspecte de viaţă 
proprii acestei lumi şi orizontului ei de cunoaştere. 

Deşi reprezentanţii ideologiei burgheze reacţionare au încercat să demonstreze că 
folclorul nu are nici o legătură directă cu viaţa socială, ei n-au ezitat să folosească această 
creaţie în scopurile lor politice, aşa incit anumite fapte de folclor folosite în cad,·ul educaţiei 
tinerei generaţii devin, prin răstălmăcirea lor, dintr-un bun spiritual al maselor asuprite, 
un mijloc căutat în propagarea unor idei reacţionare. 

Fără să negăm valoarea ştiinţifică a unor manuale şcolare şi orientarea progresistă 
a unor autori care, alături de M. Sadoveanu 2, G. Topîrceanu, T. A. Bădărău ş .a . ,  au con­
tinuat tradiţia realistă a manualelor şcolare, reţinem totuşi că învăţămîntul primar din această 
perioadă fiind subordonat scopurilor şi intereselor politice ale burghezo-moşierimii, autorii 
de manuale abdică în fond de la caracterul ş tiinţific, democratic al conţinu tului cărţilor 
de şcoală. 

* 
* * 

O primă categorie folclorică des întîlnită în manualele şcolare din această perioadă 
este cea a proverbelor şi a zicătorilor. Adesea, aceste creaţii populare sînt folosite şi în cadrul 
bucăţilor de lectură propriu-zisă sau a celor de ştiinţe naturale, istorie e tc. Această folosire 
a lor ridică două probleme. Prima priveşte folosirea proverbelor sau a zicătorilor în special 
în finalul povestirilor moralizatoare, unde fie că ilustrează unele poves tiri cunoscute (precum 
« Legenda beţiei », « Povestea leneşului », <c Măgarul păcălit 1> etc. ) , fie că se creează diverse 
povestiri pentru a ilustra conţinutul unui anumit proverb, proverbele şi zicătorile devenind 
concluzii moralizatoare, învăţăminte pe care autorii de manuale vor să le imprime în mintea 
elevilor, păstrînd în felul acesta schema compoziţională a fabulei. De multe ori însă, folosirea 
proverbelor pentru ilustrarea conţinutului povestirii se face în mod tendenţios şi fără o 
legătură evidentă, ca în cazul povestirii <c Măgarul şi sarea 1> sau <c Măgarul păcălit » s. Dacă 
concluzia « Prostul nu se gîndeşte la ceea ce face 1> este totuşi în spiritul anecdotei, folosirea 
imediată a zicătorii <c Cine crede că înşeală pe altul tot pe el se înşeală», capătă de fapt un 
sens social mult mai larg, punînd în lumină ideea că omul e mai înţelept dacă suportă, pre­
cum măgarul, tot ce i se pune în spate. Tot astfel şi în povestea lipsită de sens « Femeia 
şi găina » '· O femeie săracă avea o găină. Aceasta îi ouă în fiecare zi cît.e un ou. O îngraşă, 
dar nu-i mai ouă. Precum este conţinutul lipsit de logică, tot aşa este şi sfatul ce se dă în 
tncheiere : <c Nu fiţi lacomi, căci pierdeţi şi ce aveţi », urmînd imediat proverbul : « Lăcomia 

1 St. C a r  a c u  d i  c i : Citire, cls. VI pr., 1939 : 73. 
2 Vezi, de pildă, M. S a d  o v e  a n u  ş.a. : Carte de citire, cls. V, Buc., Ed. II  

1936-37. 
3 Const. Gh. P o s t e s c u  ş.a. : Abecedar, partea I-a şi a I I-a, Divizia I-a rurală, 

Ed. II-a, Buc. ,  1919 : 115 .  
' Const. Gh. P o s t e s c  u ş.a. : Abecedar, partea I-a şi a I I-a, Divizi a l -a  rur.llă, 

Ed, I I-a Buc. ,  191 9 :  119 .  
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rierde omenia ». Ilustrarea este total tendenţioasă. Omul sărac nu trebuie să năzuiască Ia 
mai mult, ci trebuie să se mulţumească numai cu puţinul pe care-l are, altfel, « . . .  pierde 
omenia •> . Exemple de acest fel abundă în manualele şcolare. Acest mod vizibil tendenţios 
în folosirea creaţiilor folclorice demonstrează strădania reprezentanţilor ideologiei domi­
nante de a denatura adevărata concepţie despre lume ce se desprinde în mod logic din conţi­
nutul de idei al creaţiei populare autentice. 

A doua problemă pe care o ridică proverbele şi zicătorile întîlnite în manualele şcolare 
este dată de modul impropriu în care sînt folosite acestea, neţinîndu-se cont că ele sînt în 
primul rînd cre?ţie artistică. Aşa, de pildă, după bucata de ştiinţe naturale « Oţetul •> autorul 
dă proverbul <1 lncetul cu încetul se face oţetul •> 6. Autorul reţine aici, de fapt, numai sensul 
concret, primar, care i-a dat naştere şi prin care nu devine încft proverb dacă nu se ridică 
la sensul figurat metaforic. Ridicarea la sensul figurat metaforic este o condiţie indispen­
sabilă tuturor proverbelor pentru a fi creaţie artistică şi pentru a realiza pluralitatea de 
sensuri ce o conţine. 

Fără îndoială că prin conţinutul lor concret, din proverbe şi zică tori se desprind aspecte 
diverse de viaţă socială, moravuri, obiceiuri ale diferitelor categorii sociale, dar şi o întreagă 
concepţie despre lume şi viaţă, proprie creatorilor lor. Prin aceasta, fără ca proverbele să 
constituie un sistem filozofic, din ele putem desprinde idei filozofice, etice şi estetice ce carac­
terizează sufletul şi concepţia omului simplu din popor. De aceea în maj oritatea situaţiilor 
similare celei relevate mai înainte ,  proverbele sînt impropriu folosite, deoarece sensul estetico 
ideologic este cu totul neglija t. Eficacitatea folosirii proverbelor poate fi manifestă ilus­
trînd povestirile civico-moralizatoare, chiar în cazul cînd autenticitatea lor funcţională 
este denaturată. În situaţia arătată mai sus sînt binevenite însă ghicitorile care nu sînt altceva 
decît definiţii metaforice ale obiectelor şi fenomenelor concrete din realitate. 

Tendinţei ideologico-educative, dictată de scopurile urmărite de învăţămîntul burghez 
in şcoala din trecut, îi este subordonată, adesea, şi selecţia proverbelor şi a zicătorilor, mai 
ales atunci, cînd sînt grupate pe diferite teme, ca tema muncii, a economiei etc. 

Un scop al educaţiei în şcoala burgheză era şi acela de a forma din micii elevi oameni 
buni de muncă, <1 braţe tari •>, forţă de muncă ieftină pentru industrie şi agricultură. De 
aici, şi abundenţa proverbelor şi a zicătorilor pe tema muncii : « Munca este o comoară » e, 
c M unea este izvorul tuturor bogăţiilor •>, <c Munca e blagoslovită, / Cînd te ţii de ea ai pită &, 
c Cine mult vorbeşte / Lucrul nu-i sporeşte •> şi <1 Cine-n lene se tîrăşte / Dumnezeu îl pedep­
seşte ». Aceste exemple (cu excepţia ultimului) din creaţii ce însumează în ele nu numai 
experienţa de viaţă, ci şi atitudinea şi concepţia omului muncitor de totdeauna faţă de rostul 
pe care îl are munca în viaţa lui devin, de fapt, un îndemn la muncă din partea şi spre folosul 
exploatatorilor. Această idee a fost reliefată şi de C. I. Gulian 7• Sînt idei şi îndemnuri pe 
care le găsim explicit formulate şi în nenumărate povestiri cu caracter <c civico-moralizator t 
(vezi : « Nu fi nemulţumit ») 8, ca şi în unele poezii , cum ar fi de pildă 6 Munca » :  

« Munceşte, copile, căci munca e viaţă 
Prin muncă tot omul ca-n rai se răsfaţă. 

Trîndavul, în lume, e nenorocit, 
De Domnul, de oameni el e urgisit * 9• 

Deşi popular prin conţinutul şi originea lui, proverbul « Meseria e brăţară de aur t, 
nelipsit din nici un manual, slujeşte şi el aceleiaşi idei. Exprimînd în mod evident o realitate 
concretă, el nu rămîne valabil în generalitatea lui. Cu atît mai mult, pentru perioada de 
care ne ocupăm. Nu oricărei meserii i se potriveşte această metaforă, fiindcă oricine poate 
constata că realităţile sociale din trecut contraziceau valabilitatea generală a acestui 
proverb. 

Este interesant că însuşi poporul care l-a. creat nu-l mai simte în această perioadă în 
concordantă cu starea de lucruri la care se referă. O dovedeste satirizarea lui : « Meseria e 
brăţară d� aur : Aţa mămăligii-n fundul pungii •> care constituie o replică cu un puterni!l 
conţinut social. 

B Sp. P o p e s c u ş.a. : Carte de citire, cls. IV pr„ Buc„ Ed. VI, 1928 : 14. 
e Vezi, de pildă, I .  B o g a ş.a. : Carte de citire, ds. I I-a pr., laşi , 1928 : 38  şi 117 .  
7 C. I .  G u I i  a n : Sensul vieţii în  folclorul romînesc. Buc„ E.S.P.L.A., 1 957 : 1 91 • 

. e N. B a t z a r i a  ş.a. : Carte de citire, cls. I I I, Craiova, 1930 : 66 sau : G. D. S c r a b a 
ş.a. : Carte de citire, cls. V-a pr., Buc„ Ed. III ,  1 923 : 1 9. 

8 V. V. E n e  i: c u  şi Ioan A. A n t o n e s c u :  Abecedar, partea a I I-a, Craiova, 
1928 : 65 . 
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Teama burgheziei romîneşti de valul revoluţionar al maselor muncitoare, asupri te 
şi frustate de drepturile lor, determină şi educaţia tinerei generaţii în spiritul nonviolenţei, 
al supunerii faţă de legile statului, promovînd totodată respectul faţă de avutul altuia. 
Sînt două idei, care se împletesc adesea în multe povestiri moralizatoare, unele chiar intitulate 
t Să ne supunem legilor », <c Respectul avutului altuia 1> 10• Aceste idei sînt evidenţiate şi mai 
bine atunci cînd proverbele şi zicătorile sînt folosite în ţesătura unei suite de <c Sfaturi 
bătrînesti l) 11. 

S�nsul politico-i<leologic ce se reliefează din selecţia proverbelor şi modul cum sînt 
folosite este prea evident pentru oricine ar dori să cerceteze manualele şcolare din perioada 
de care ne ocupăm, incit nu mai compo1·tă un comentariu explicativ. Trebuie totuşi arătat 
că folosirea abundentă a proverbelor şi a zicătorilor de către autorii manualelor, pen tru 
a servi după cum am văzut mai înainte, tendinţelor politice şi ideologice ale claselor domi­
nante din acest timp, se face în mo<l conştient, bazîndu-se pe rolul mare pe care îl au pro­
verbele şi zicătorile în viaţa socială a oamenilor, în determinarea modului de comportare. 
Fiind a filozofia practică 1> (Hasdeu) a vieţii omului din popor, proverbele şi zicătorile exprimă 
aşa cum subliniam mai înainte concepţiile lui despre viaţă şi lume şi sînt totodată, un coci, 
bazat pe o lungă experienţă de viaţă, un îndreptar al vieţii lui de fiecare zi. Este o concepţie 
despre lume pe care şi-o însuşeşte copilul în mediul familial în care trăieşte şi pe care peda­
gogia burgheză caută să o speculeze pentru a-i fi un ajutor real în educarea micului elev 
în spiritul supunerii faţă de ordinea şi legiuirile vremii. (<c Lasă pe oameni în apele lor. Vîntul 
bate, cîinii latră - mîngîie-te la necazuri, gîndind că sacul şi-a găsit petecul . . .  Umileşte-te . 
Capul plecat sabia nu-l taie � etc., sînt numai cîteva exemple spicuite din suita  de <c Sfaturi 
bătrîneşti 1> de care am pomeni t  mai înainte) . 

În cadrul acestei ţesături de <c precepte », alături de proverbe precum <c Capul plecat 
!abia nu-l taie 1>, care exprimă o concepţie străină intereselor populare, chiar cele care exprimf1 
o concepţie autentic populară capătă un alt sens decî t cel propriu. l\lai mult decît atît 
anumite proverbe şi zicători cum sînt, de pildă, <c Cine sapă groapa altuia cade singur în ea l> 
şi chiar a Lăcomia pierde omenia », care nu pot exprima decît concepţia şi atitudinea celor 
care le-au creat, ale oamenilor muncii asupriţi, se întorc împotriva lor atunci cînd sînt folosite 
în scopurile unor interese străine şi potrivnice celor în drept. <c Lăcomia pierde omenia 1>, 
de exemplu exprimă o realitate concretă atunci cînd este adresat de către omul din popor 
celui care-l frustează de drepturile şi de ceea ce-i aparţine. Un om care-şi însuşeşte pe nedrept 
şi lipseşte pe cel nevoiaş de ceea ce-i este absolut necesar este şi lacom şi lipsit de omenie. 
Aplicarea lui însă de pe poziţia adversă face să fie în neconcordanţă cu adevăratul lui con­
ţinut, cu funcţia lui ideologică. Este vorba deci de o denaturare indirectă, funcţională, a 
creaţiilor folclorice autentic populare, nu prin prelucrare, ci prin modul cum sînt folosite, 
lnstrăinîndu-li-se semnificaţia socială, devenind în fond altceva decît ceea ce exprimă 
adevăratul lor conţinut. 

* 
* * 

Pînă aici am urmărit proverbele autentice, evidenţiind modul cum au fost ele folosite 
în sprijinul unei educaţii burgheze şi consecinţele estetico-ideologice care decurgeau din această 
folosire tendenţioasă. Vom urmări acum contrafacerile, cu scopul de a pune în lumină modul 
cum burghezo-moşierimea a căutat a face să pătrundă în folclor idei conforme intereselor 
ei prin punerea în circulaţie a unor astfel de contrafaceri sau creaţii date drept proverbe. 

Ideea de supunere, întîlnită la proverbul : « Capul plecat sabia nu-l taie •>, servea la edu­
caţia tinerei generaţii în spiritul supunerii faţă de ordinea capitalistă. Adevăratele creaţii 
populare, cu toată influenţa ideologiei dominante exercitată în timp asupra lor, nu au expri­
mat o atitudine de umilire, de supunere a omului în faţa greutăţilor sau a asupritorilor vieţii 
lui. Dimpotrivă, proverbele şi zicătorile, chiar dacă sînt şi « puţintel sceptice •> - cum spune 
lf. Sadoveanu - au exprimat ca şi celelalte categorii folclorice atitudinea potrivnică, protes­
ţatară, a omului din popor faţă de cei care-l asupreau. Deci cu atît mai mult sensul ideologic 
al proverbului amintit mai înainte, departe de spiritul popular, scoate în evidenţă o concepţie 
religioasă , în sensul preceptelor biblice, dar care serveşte unor scopuri pur politice. 

111 G. D. S c r a b a  ş.a. : Carte de citire, cls. I I I-a pr., Buc. ,  Ed. X X I, 1 92G. 
11 Vezi Ion I. T e  o d o r u  ş.a. : Citire, cls. VII pr., Buc., 1 926 - 27 :  1 58. 
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Indemnul la supunere îl întîlnim în numeroase contrafaceri date drept proverbe, 
cum ar fi : 

1 .  $ Cine-i deprins a se supune 
li merge bine de minune » 12. 

2. <c Cine nu ascultă, rău i se întîmplă » 13. 

al căror sens ideologic reacţionar este vizibil. De fapt, acestea nu sînt decît elemente ale 
ideologiei culturii dominante. Infiltrarea elementelor de acest fel printre bunurile folclorice 
cu ajutorul manualelor şcolare este mult mai mare. În cadrul proverbelor şi zicătorilor, auto­
rii de manuale au căutat să strecoare creaţii cu un vădit conţinut religios. Educaţia elevilor 
în spiritul religios îşi avea menirea de a forma oameni fără o personalitate proprie, temători 
de Dumnezeu şi de ordinea statală, menţinîndu-i în starea de ignoranţă, uşurînd, în fond, cla­
selor conducătoare stăpînirea supra lor şi accentuarea intensă a exploatării. lată cîteva exemple 
de asdel de « creaţii » date drept proverbe : 

<c Roagă-te lui Dumne;;eu / Şi la bine şi la rău » 14 
<c Roagă-te lui Dumne'Zeu / Şi munceşte tot mereu » 15. 

Contrafacerile sau creaţiile nefolclorice puse în circulaţie prin manualele şcolare prezintă 
un mai mare interes pentru cercetarea noastră, cu cit parte din acestea le găsim deja 
răspîndite şi pe alte căi. Aşa, de pildă, unele din aşa-zisele proverbe date mai înainte 
pot fi găsite în « Cartea pentru tineretul de la sate » a lui T. Pamfile (Bîrlad, 1907, p. 1 23) 
sub denumirea de < c  vorbe înţelepte ». 

Deci, nu întîmplător Lenin spunea că <c religia este opiu pentru popor >l , iar M. Gorki, 
dezvoltînd ideea lui Lenin, spunea : <c \' eacuri de-a rîndul, biserica s-a străduit să vîre în cape­
tele oamenilor muncii ideea că dumnezeu este atotputernic, că în el este întruchipată raţi­
unea supremă >: • • • •  « Dumnezeu e născocit - şi prost născocit ! - pentru a întări puterea 
omului asupra semnilor săi şi el este necesa1· numai omului-stăpîn, pe cînd poporului muncitor 
îi este vădit ostil » le. 

Educaţia religioasă devine în perioada de care ne ocupăm şi mai mult cerută de către 
politica claselor dominante. Unul din reprezentanţii ideologiei reacţionare din această perioadă, 
Nichifor Crainic, preconizînd dreptul statului de <c proprietar absolut » asupra copilului -
deoarece « s tatul naţionalist de stil nou » trebuie <c să-şi imprime chipul în copil » - cerea edu­
carea lui în spiritul acestui stat şi « mai presus de toate al creşterii creştine 1> a copilului. Reluînd 
în aparenţă, ideea rousseauistă, N.  Crainic spune că educaţia creştină trebuie să constea din 
• sforţarea continuă 1> de a păstra pe copil « la nivelul sublim al purităţii şi simplităţii cu care 
a venit odinioară pe lume » 1 7, să-l menţină în starea a naturii lui neatinsă încă de arşiţa 
patimilor din lume » 18. Ideea, aparent subtil formulată, este reacţionară. În fond nu este 
vorba de înlăturarea oricărei patimi. Duşman făţiş al democraţiei, autorul <c Ortodoxiei şi 
etnocraţiei » făcea de fapt aluzie Ia <c arşiţa 1> valului revoluţionar din deceniul al patrulea 
al veacului nostru, care punea stăpînire tot mai mult pe conştiinţa oamenilor muncii. Acesta 
era <c răul » principal pentru politica claselor dominante şi care se cerea nimicit şi cu ajutorul 
religiei (<c • • •  creşterea creştină urmăreşte nimicirea răului din om ») 19. 

După lămuririle acestui ideolog al reacţiunii burghezo-moşiereşti, strădania autorilor 
de manuale de a introduce idei străine concepţiei populare în cadrul circulaţiei faptelor de 
folclor autentic, apare evident în strînsă legătură cu orientarea ideologică politică a claselor 
dominant!'. Gîndirea copilului trebuia modelată după calapodul altei concepţii decît cea 

12 I .  B r ă t i l ă : Abecedar, partea I I-a, 1920 - 21 : 99. 
13 H.  C o n s t  a n t i  n e s  c u : Abecedar, partea I I-a, 1929 : 85. 
14 H .  C o n s t a n t i n e s c u :  Abecedar, partea I I-a, 1 929 : 4.  
16 Laura Gr. ,  R o i u  ş.a. : Abecedar, partea I I-a, Divizia l-a rurală, Iaşi, 1 927 : 90. 
1e l\l. G o r k i : Despre li teratură. Cartea Rusă, 1956 : 292. 
1 1 N. C r a i n i c :  Ortodoxie şi e tnocraţie. Edit. Cugetarea, f. a . : 14- .  18 Idem, 13 .  
1 9  N. C r a i n i c, op. cit. : 8 .  
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populară, de aici ş1 mcercarea conştientă, de cele mai multe ori a autorilor de manuale, 
de a transmite elevilor idei care se cer a fi în concordanţă cu scopurile urmărite de statul 
burghez reacţionar. 

* 

De problema denaturării valorii artistice a creaţiilor populare folosite în ma11uale se 
leagă în mod evident şi denaturarea lor prin prelucrarea rezumativă, prin care, de pildă, 
marea frumuseţe artistică a <1 Mioriţei » 20 sau a <l Meşterului Manole » 21 se transformă în 
cel mai plat prozaism (cîteodată şi agramat) . Pe de altă parte, denaturarea folclorului des 
întîlnită în manuale se face prin prelucrarea propriu-zisă, care cautft să adapteze creaţiile 
populare, în special poveştile şi legendele, unor concepţii şi idei străine fondului autentic 
popular. 

Fără să fie cel mai ilustrativ exemplu pentru prelucrările creaţiilor populare, care 
merg pînă la contrafaceri (după cum vom vedea mai departe) , basmul lui P. Ispirescu « Fata 
moşului cea cuminte •> este supus şi e l  acestor prelucrări. În cadrul rezolvării conflictului dint re 
fata harnică şi mama vitregă în care se întruchipează pizma, invidia şi răut a tea în general, 
de cele mai mul te ori, pedepsirea fetei leneşe şi a babei nu mai are lqc 22• După cum se 
ştie basmul este constituit pe antiteza dintre bine şi rău. Din acest punct ele vedere, finalul 
basmelor prezintă o importanţă considerabilă. Rezolvarea din final, pedepsirea reprezentan­
ţilor răului şi punerea în evidenţă a victoriei morale şi materiale a celor care reprezintă binele, 
ca rezolvare tipică pentru năzuinţele omului din popor, este un loc comun al celor mai multe 
basme. Or, tocmai acest <1 loc comun •> lipseşte din prelucrările autorilor de manuale. Este 
de presupus că rezolvarea care se dă basmului amintit nu este de loc s trăină de încercarea 
ideologilor burghezi de a evita orice aluzie posibilă la contradicţiile sociale din perioada de 
care ne ocupăm. Nu este întîmplător faptul că unele prelucrări reţin din finalul basmului auten­
tic fragmentul în care se arată că fata moşneagului <1 se căsători cu un flăcău din cei mai 
frumoşi ai satului •> (în unele prelucrări se adaugă şi că este « un fruntaş al satului ») şi că 
« trăiesc în fericire •>, iar <1 cine nu crede să facă bine să se uite împrej ur şi va vedea multe 
de aceste case •>. Evident că o astfel de prelucrare vrea să pună pe primul plan ideea că numai 
munca şi hărnicia sînt izvorul îmbogăţirii (idee ilustrată şi printr-o anumită tendinţă în selec­
ţionarea şi folosirea proverbelor şi zicătorilor, după cum am văzut mai înainte) ,  idee, care 
serveşte, în fond, aceluiaşi îndemn la muncă din partea şi în folosul exploatatorilor. Tendinţa 
moralizatoare urmărită în cadrul prelucrărilor anihilează, aproape în toate cazurile, tensiu­
nea maximă proprie desfăşurării epice a basmului, afectînd prin aceasta şi gradul de emoti­
vitate artistică. 

Rezolvarea este facilă, specifică istorioarelor morale de duzină : « Şi aşa fata cea leneşă 
nu se alese cu nimic, iar cea bărbată cu lucruri ca la fete de împărat •> 23. 

Acelaşi scop moralizator este urmărit şi prin prezenţa frecventă în manuale a « Poveştii 
unui om leneş •> de I.  Creangă. Chiar dacă nu este vorba de o prelucrare, decît în puţine cazuri, 
povestea nu are nevoie de acest lucru, întrucît condamnarea este prin esenţă în concordanţă 
cu tendinţa moralizatoare ce se urmăreşte de către autorii de manuale, iar scoaterea în evi­
denţă a <1 bunătăţii •> şi « mărinimiei •> cucoanei, ca trăsături <1 de caracter •> ale clasei dominante, 
convenea ideologiei burgheze. Se ştie că a titudinea omului din popor faţă de muncă a fost 
în general pozitivă, aşa cum o reflectă şi creaţia lui însăşi. Numeroase creatii la adresa lene­
şului - strigăturile, cîntecele lirice, p recum şi satirele popula1·e sînt edificatoare în acest sens. 
În  fond, condamnarea leneşului în povestirea lui Creangă merge pe linia satirei popu­
lare, iar scena întîlnirii cu cucoana este un episod care are menirea de a reliefa, prin exage­
rare, satira la adresa lenei, străină eticii maselor muncitoare, care si-au format din muncă 
o morală « riguroasă, exigentă, valabilă între şi printre oamenii m�ncii. Această morală a 
muncii nu se mulţumeşte să-i facă doar elogiul, ci o consideră o datorie elementară, obştească, 
de la care nu se poate sus.trage nimeni » 2t. 

* * * 

20 V. Eugen S t o  i c a :  Citire, cls. II-a pr., Craiova, 1928 : 191 . 
21 S p u 1 b e r e  a n u ş.a. : Carte de citire, Divizia a II-a rurală, 1922 : 1 99. 
2 2  Vezi N. B a t z a r i a ş.a : Carte de citire, cls. IV pr.,  Craiova, 1927 : 48 - 50. 
23 Dr. Ioan S t r o i  a ş.a. : Carte de citire, cls. III pr., Mediaş : 14. 
24 C. I.  G u 1 i a n : Sensul vieţii în folclorul romînesc. E. S.P.L.A„ 1 957 : 192.  
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Tendinţa de a imita unele categorii folclorice de către autorii de manuale şcolare se află 
în strînsă legătură cu prelucrările unor creaţii populare care merg pînă la totale contrafaceri, 
aşa cum subliniam mai înainte. Mergînd pe linia acestor limitări, în alcătuirea naraţiunilor 
moralizatoare, al căror conţinut e departe de a avea ceva comun cu fondul creaţiilor autentic 
populare, folosirea imaginilor, motivelor populare, şi în special a fantasticului, abundă. Unii 
autori mărturisesc că folosirea fantasticului întîlnit în basmele populare aj ută la înţelegerea 
ideilor pe care doresc să le transmită « într-un chip mult mai eficace decît obicinuitele nara­
ţiuni morale •> 25.  Într-un fel, ancorarea în fantastic şi imitarea creaţiei şi în special a formei 
populare, dacă nu sînt neapărat tendinţe de a evita problematica socială a timpului, sînt, 
în orice caz, o cale facilă de propagare a unor idei menite să susţină interesele politice ale 
claselor dominante. Scopul urmărit, prin folosirea fantasticului, de către autorii de manuale 
ne apare mul t mai explici t din părerile pe care Nichifor Crainic le exprimi atunci cînd 
face legătura dintre o aşa-zisf1 atracţie « înăscută •> a copilului către « lumea de dincolo », care 
se manifestă prin tendinţa de « depă�ire a acestei lumi, de salturi dincolo de real •> salturi 
care « sînt date ca impulsiuni native în psihologia copilului •> 26 şi atracţia copilului către basm, 
către fantastic. Legătura pe care o face N. Crainic între atracţia copilului către fantasticul 
basmului şi atracţia către « lumea de dincolo •>, către Dumnezeu, către lumea transcedentală, 
are ca scop ultim susţinerea educaţiei religioase (« creşterea creştină ») la copii : « Basmul 
e însă numai un paliativ care potoleşte setea acestui instinct metafizic. Singură religia îl 
poate mulţumi deplin ·� 27•  

Atît teoria basmului, văzut, în ultimă instanţă, ca <• salt dincolo de real •>, ca exprimare 
a <• dimensiunilor supranaturale ale existenţei •>, cit şi cea a aşa-zisei atracţii <• înăscute •> către 
basm a copilului, în care-şi <• caută destinaţia dincolo de moarte •>, sînt teorii false, clădite pe 
un suport mistic, şi de aceea net reacţionare. 

Aşadar, pentru reprezentanţii culturii burgheze, deci şi pentru autorii de manuale 
şcolare din această epocă, fantasticul este o cale ce înlesneşte propagarea ideilor religioase. 
Tot aşa de bine, înlesneşte propagarea şi a altor idei ş i  concepţii reacţionare străine 
spiritului popular, fapt menit să ducă la influenţarea fondului gîndirii şi creaţiei populare 
autentice. 

* 
* 

Infiltrarea în folclor a ideilor proprii culturii dominante a cunoscut în decursul anilor 
diverse forme. O dată cu răspindirea ştiinţei de carte şi  la sate, bunurile folclorice circulă 
şi în scris. Unele reviste din perioada dintre cele două războaie mondiale, ca de pildă 
<• Albina », care se adresează în special ţăranilor, publică şi creaţii populare autentice culese 
din diferite regiuni ale ţării, ca şi anumite creaţii contrafăcute, ce sînt date drept « din popor *· 
Contrafaceri ale creaţiilor folclorice au fost publicate în ediţii de « popularizare •> sau în bro­
şuri adresate sătenilor sau, unele în mod special, tineretului. Alături de manualele şcolare ele 
au fost deci agenţi importanţi de răspîndire, de punere sau repunere în circulaţie a creaţiilor 
populare contrafăcute. Există mărturisiri, obţinute din cercetările folclorice de teren de la 
diverşi informatori, care vorbesc despre faptul că unele creaţii folclorice care circulau în 
popor au fost învăţate din cărţile de şcoală . Deci, interesul cercetării noastre sporeşte c 11 
atît mai mult cu cit avem date sigure care ne dovedesc că manualele şcolare au contribuit 
la răspîndirea în popor a creaţiilor folclorice autentice, ca şi a unor creaţii nefolclorice sau a 
unor elemente ce vin din cultura claselor dominante. 

ln poli tica şovinistă a claselor dominante este cunoscută tendinţa de învrăjbire naţio­
nală, prin care, se încerca să se abată atenţia celor asupriţi de la adevăratele cauze ale exploa­
tării. Ardealul a fost un teren prielnic pentru o asemenea propagandă. Şi nu întîmplător, în 
special spre cel de al doilea război mondial, în paginile revistei <• Albina •>, otrava şovinismului 
naţionalist era administrată poporului în doze apreciabile. Figura lui Avram Iancu, care a 
avut un rol important în revoluţia de la 1 8�8 din Ardeal, servea deseori acestei politici ; rolul 
lui de conducător al maselor revoltate era prezentat aproape exclusiv în acest spirit xenofob. 
Încă din secolul trecut burghezia romînească, în interesele ei de clasă, a pus în circulaţie, imi­
tînd cîntece populare similare, o serie de cîntece despre Iancu, în care spiritul şovin consti-

26 Marin B i c i u l e s c u :  Abecedar, partea a I I-a. Ed. X, 1937 : 2 .  
20 N. C r a i n i c : Op.  ci t. ,  15 .  
2 7  Idem, 15  
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tuia substanţa de conţinut. Prezenţa unor astfel de cîntecc în manualele şcolare arată că edu­
caţia naţionalist-şovină din şcoala acestui timp era o expresie evidentă a politicii de învrăj­
bire naţională 28. 

Tendinţa şovină reiese nu numai din selectarea unor astfel de creaţii sau din contrafa­
cerea celor autentic populare, ci şi din comentariul pe care unii autori îl fac pe marginea unor 
rîntece populare, cum ar fi « Doina Moţului », integrată în bucata de lectur:i « Cine sînt Moţii ? 1129 
În � Doina Moţului � răzbat accente reţinute de revoltă socială ale moţilor asupriţi 
şi vestiţi prin sărăcia lor. Autorii manualului scot şi ei în evidenţă faptul că în această 
« cîntare » a moţilor străbat <c rînduri de tristeţă şi sărăcie », dar, motivează ei, <c moţii 
au sărăcit •> pentru că <c au năvălit străinii să caute bogăţiile păstrate acolo din moşi 
strămoşi •> (pag. 20).  « De aceea - mai spun autorii - fiind apăsaţi şi nedreptăţiţi din partea 
stăpînirii ungureşti în cursul vremurilor, s-au răsculat în mai multe rînduri şi înainte 
de Horia, Clo�ca şi Crişan, voind să-şi păstreze libertatea şi drepturile încălcate » 30. Dena­
turîndu-i sensul adînc şi vizibil social, cîntecul popular <c Doina Moţului » este folosit aici, 
.în spirit şovin, mai mult ca un pretext. Este însă o denaturare grosolană, tendenţioasă , potri­
vită politicii naţionaliste dusă de către clasele conducătoare din « Romînia » de după primul 
război mondial faţă de minorităţile conlocuitoare. Oricine cercetează creaţia noastră populară 
se poate uşor convinge că poporul în creaţia sa este lipsi t de acest spirit şovin şi că, pentru 
el, dimpotrivă, străin este acel care îl asupreşte social ; elocvente în acest sens sînt cîntecele 
populare pe motivul înstrăinăcii. Chiar acele creaţii populare care vorbesc direct despre răs­
coala condusă de Horia, la care făceau aluzie autorii manualului, sînt departe de a con­
ţine cel puţin unele elemente de şovinism, accentul căzînd to tdeauna pe latura socială : Pîn'a 
fost Horea împărat, I Domnii nu s-au desculţat, / Nici în pat nu s-au culcat . . . .  31. Acelaşi spi­
rit tendenţios îl întîlnim şi în « poezia populară » <c Din război » 32 care probabil a circulat 
în timpul primului război mondial, dar care în mod sigur este o contrafacere pe ideea reacţio­
nară că răul social vine de la străini. 

Folosirea denaturată a creaţiei populare în scopuri diversioniste, fie prin prezentare, 
fie prin prelucrare, este -după cum am arătat -un fenomen frecvent întîlnit şi în manualele 
şcolare din acest timp. 

• 
• • 

Nelipsite din manualele şcolare sînt colindele şi pluguşoarele. Demn de remarcat este 
faptul că aproape în exclusivitate nu vom întîlni în aceste manuale decît colinde religioase. 
Lipsa totală a colindelor laice, creaţii autentic populare, ne-a clarificat o dată mai mult asupra 
tendinţei religioase a educaţiei în şcoala burgheză. Am putut constata, şi din acest punct 
de vedere, ce fel de creaţii <c folclorice •> înţeleg autorii de manuale să pună sau să repună 
în circulaţie. Colindele religioase nu sînt creaţii al poporului şi de aceea sînt străine concepţiei 
lui despre lume şi viaţă. Ele sînt, cum spune acad. Al. Rosetti, <c de origine literară » 33 supra­
puneri sau <c adause substratului primitiv » al colindelor laice. M. Gaster şi Al. Rosetti sînt 
de acord că autorii colindelor religioase <c sînt dăscalii şi diecii •> 34. Ele au fost puse în circu­
laţie şi impuse poporului de către biserică. Autorii nu au pus în manualele lor <lecit colindele 
cu motive şi subiecte pur religioase, biblice, creaţii ale diecilor şi călugărilor. Avem de-a face 
deci cu creaţii care fac parte din ideologia claselor dominante şi prezenţa lor în manuale arată 
orientarea ideologică comună a autorilor şi a ideologilor reprezentanţi ai cul turii şi politicii 
statului capitalist din această perioadă. 

Cercetarea noastră a mai scos în evidenţă că autorii de manuale folosesc în cadrul bucă­
ţilor de lectură foarte multe legende sau povestiri populare în care este frecventă prezenţa 
lui Dumnezeu, Sf. Petru, a îngerilor. ln general concepţia creştină în explicaţia originii 
diferitelor fenomene din natură - este nelipsită. Departe de a forma la copii o concepţie ştiin­
ţifică despre lume, prezenţa acestor bucăţi de lectură este direct legată nu numai de educaţia 

28 Vezi I. N i s i p  e a  n u : Citire, cls. I I I-a pr., 1926-27 : 266. 
29 Apostol C u  l e a ş.a. : Citire, cls. IV pr. , Buc., 1928. 
a o  Idem, 19.  
31 Doine, cîntece şi  strigături. Bibi. ptr. toti, 1 955 : 66.  
32 M. N. B i c i u  1 e s c u  şi V. T a s u : Cal te de citire, cls. III pr. ,  Buc., 1 921 : 103. 
3 3  Al. R o s e t t i :  Colindele religioase la romîni. 1919 : 9. 
a� Al. R o s e t t i :  Op. cit., 6.  
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religioasă din şcoală, ci şi de alte realităţi social-politice ale timpului. Miraculosul creştin 
şi sensul educaţiei religioase în general sînt strîns legate de un anumit aspect al dezvoltării 
culturii claselor dominante de la noi din perioada celor două războaie mondiale. Curentul 
gîndirist dezvoltă în această vreme o cul tură care îşi are rădăcinile în filozofia reacţionar-mistică 
promovată de anumiţi reprezentanţi ai ideologiei dominante, ca N. Crainic ş.a. Misticismul 
filozofic, iraţionalismul şi antiistorismul sînt caracteristici izbitoare ale sistemelor filozofice 
reacţionare de la noi din această perioadă. 

Sub semnul autohtonismului şi al tradiţionalismului ortodox, N.  Crainic promova deschis 
cultul morţii şi al « sîngelui misterios ». S-a mai spus că prin aceasta el înlocuia noţiunea 
de tradiţie - în care îşi găseau locul luptele poporului pentru libertate şi dreptate - cu noţi­
unea mistică a unei pretinse tradiţii reprezentate prin « mitul sîngelui şi cultul morţii » :  <c Fizio­
nomia culturii o va da acest sînge misterios » 36• 

Atitudinea politică reacţionară a lui N. Crainic, ca reprezentant al culturii şi în general 
al ideologiei burgheze în vădită descompunere, este de fapt ofensiva reacţiunii împotriva noilvr 
idei marxiste care cuprind tot mai mult masele largi ale poporului muncitor sub puternica 
influenţă a Marii Revoluţii Socialiste din Octombrie faţă de care N. Crainic îşi va dezvolta 
ideile sale reacţionare, net fasciste, în lucrarea <c Ortodoxie şi etnocraţie ». 

După N. Crainic, întrucît caracteristicile culturii noastre sînt romînismul şi ortodoxismul, 
deoarece individualitatea noastră ca neam <c c ancorată în ideea providenţei divine ». <c • • •  ace­
leaşi caractere se răsfrîng în adîncul misterios al culturii populare. Folclorul nostru -spune 
Crainic - va fi o revelaţie în această privinţă. Dacă e să lămurim un proces înăuntrul lui, acest 
proces e unul de transformare a mitului păgîn şi de încreştinare a lui » 38 • Lucian Blaga va 
dezvolta şi el, aceeaşi ati tudine metafizică faţă de creaţia folclorică, căutînd <c orizontul spa­
ţial al subconştientului » mistic care dădea acea « matcă stilistică a duhului etnic » .  Aceasta 
este ancorarea în folclor a filozofiei gîndirismului. 

Tradiţionalismul, <c ortodoxismul folcloric )) erau căutate de către gîndirişti, de fapt, 
în tot ce ţinea de gîndirea îndepărtată a poporului nostru, în rămăşiţele unui trecut obscu­
rantist şi superstiţios, prezentînd credinţele în vîrcolaci, strigoi, căţeii pămîntului şi legen­
dele religioase ca ceea ce este caracteristic, specific neamului nostru, cu alte cuvinte, ca un 
« autohtonism )) romînesc susţinut de Nichifor Crainic. În  bună măsură tematica liricii gîndi­
riste este alcătuită din aceste superstiţii şi credinţe primitive. 

Legendele religioase au populat lirica gîndiristă cu întreaga ierarhie a feţelor sfinte. 
V. Voiculescu avea « cunoscuţi şi prieteni toţi sfinţii din cer. Isus îi era ca un frate mic ce 
dormea în copae », pe care îl născuse mama lui « în tinda de lingă odaie» iar îngerii erau tran­
sfiguraţi în colindr1 tori etc. Ion Pillat 'era <c un strălucit rapsod al legendelor Sfintei Fecioare it. 
Deci, nu întîmplător acad. G. Călinescu spunea ironic că poeţii gîndirişti îşi dădeau întîlniri 
cu Dumnezeu. 

Aşadar, această « ortodoxie populară 1>, cum o numeşte N. Crainic, este elocventă pentru 
orientarea mistico-religioasă a tradiţionalismului gîndirist. Această orientare viza însă un 
scop poli tico-ideologic ascuns, menit să mascheze contradicţiile sociale şi să abată atenţia 
maselor muncitoare de la realităţile sociale, de la lupta de clasă, care cunoaşte acum, sub 
conducerea P.C.R„ o amploare din ce în ce mai mare. 

Orientarea autorilor de manuale şcolare către acele creaţii folclorice care ţin de cre­
dinţele şi concepţiile primitive ale poporului nostru, de superstiţii şi în general de miraculosul 
creştin, nu este de loc străină de cea cultural-ideologică a timpului lor. Numai avînd în vedere 
această legătură cauzală ne putem explica mobilul prelucrărilor creaţiilor populare şi rostul 
infiltrării în folclor a ideilor provenite din cultura dominantă. 

Prelucrările creaţiilor populare din cadrul celorlalte categorii folclorice discutate mai 
înainte, se pot întîlni şi în colindele religioase. Un colind des întîlnit intitulat <c Florile 
dalbe », atrage atenţia în mod deosebit. Dumnezeul nou născut - Isus, simbolizat prin­
tr-un porumbel, care de obicei, cum era şi normal, venea dinspre răsărit, în această colindă 
el vine <c din apus )) , În j urul acestui motiv sînt cele mai multe modificări, dovadă că 
autorii de manuale şi-au dat perft>ct seama că nu este vorba de Isus, ci de regele Carol I. 
În prelucrările lor, în general restul colindului rămîne neschimbat şi e interesant că 
numai acest motiv variază de la autor la autor. Amplu prezentat îl întîlnim în <c Cartea 

36 A pud Ileana V r a n c e a :  Cu privire la unele studii despre folclorul literar. 
Lupta de clasă, 1 959, nr. 2 :  1 00. 

3 8  N. C r a i n i c :  Op. cit. ,  142. 
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de cetire „ a lui I .  Nisipeanu ş.a. din 1928, şi care de fapt, reproduce exact varianta 
publicată într-o broşură de popularizare editată de T. Pamfile 37• 

o Un dumnezeu nou născut 
Cu flori de crin învăscut 
Dumnezeu adevărat 
Soare-n raze luminat 
Sculaţi, sculaţi, boieri mari, 
Sculaţi voi Romîni plugari, 
Că pe cer s-a arătat 
Un luceafăr de-mpărat 

Stea comată fericită, 
Pentru fericiri menită. 
Iată lumea că-nfloreşte, 
Pămîntul întinereşte, 
Cîntă-n lume turturele, 
La fereastră rîndunele, 
Şi-un porumb frumos leit, 
Dinspre apus a venit. 
Floare dalbă v-a adus. » 

Contrafacerea este din perioada anterioară primului război mondial, de presupus că 
a avut loc în anii ce au urmat venirii lui Carol I la noi în ţară. Repunerea lui în circu­
laţie în perioada dintre cele două războaie mondiale se explică prin permanenta propa­
gandă de slăYire a regilor şi de aureolarea lor cu fapte mari şi eventual şi de propaganda 
în legătură cu readucerea în ţară a lui Carol II .  

Că autorii de manuale intuiau în prelucrările lor acest lucru ne-o dovede�te colindul 
semnat de N. Batzaria (în cartea lui de ciLire pentru clasa III-a, pr. Craiova, 1927- 28, 
pag. 60) unde întîlnim acelaşi <c porumbel » din apus : 

� Un dumnezeu nou născut 
Toată lumea l-a văzut 
Dumnezeu adevărat 

Soare-n zare luminat, 
Porumbel frumos leit, 
Dinspre apus a venit. » 

De asemenea, nu întîmplător « Colindul pentru popor » al lui V. Voiculescu, care 
începea cu : 

« Din mii de falnice regine 
Ce stăpîneau peste pămînt, 

A fost aleasă o fecioară 
Să întrupeze Duhul sfînt 1> 

în care deci este vorba de Fecioara Maria, autorii cărţii de citire, el. VI pr., (Buc.,  1935) 
H. Constantinescu, St.  Caracudovici ş.a. îl aşezau sub portretul reginei Maria. E foarte 
probabil, deci, că cele afirmate mai înainte îşi au baza lor de adevăr. Aşa se explică şi 
prezenţa în paginile unor manuale a <c Colindului lui Vodă •> as, care probabil că a fost pus 
în circulaţie prin 1918.  

Slăvirea regelui aşa cum apare aici e în concordanţă cu cele întîlni te în unele poezii 
din aceşti ani 39. 

După cum se poate uşor deduce, <c Colindul lui Vodă •> , deşi porneşte formal de la 
anumite variante de colinde laice care încep cu « Cetioare, ce Lioare . . . (vezi şi colecţia 
G. Dem. Teodorescu) ,  el este în întregime o creaţie cărturărească ce aparţine exclusiv 
claselor dominante şi ideologiei lor reacţionare. 

Creaţii şi contrafaceri de acest fel se întîlnesc des în paginile manualelor şcolare din 
' această perioadă. Ne oprim asupra unui ultim exemplu. Este vorba de « Pluguşorul Romî­
niei Mari » - de asemenea des întîlnit - şi care conţine două părţi distincte : una de 
început, un fragment din variantele de pluguşor autentic popular, a doua - cea mai mare 
- în întregime o creaţie tendenţioasă, proprie ideologiei dominante a timpului. De fapt, 
îl întîlnim întocmai în culegerea de « popularizare •> de T. Pamfile, amintită mai înainte. 

Cea mai importantă idee pe care o desprindem din contextul acestui pluguşor este 
ideea armoniei sociale între clase. 

37 T. P a m  î i  l e : Culegere de colinde, cîntece de stea, vicleime, sorcovul şi plugu­. şorul - întocmite pentru uzul timpului. Buc., Edit. Librăriei L. Alcalay, Bibi. ptr. toţi, 
f. an : 14.  

a s  D. S t o i c a : Carte de citire, cls. VI pr. , 1937 : 55, 57.  
ae  I. N. C i  o I a n ş.a. : Citire, cls. IV pr. ,  Buc., Ed.  II ,  1938 : 4, 56. 
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� Mari pe mici n-or prigoni, 
111 ici pe mari nu vor rîvni 
1 n frăţie şi dreptate 

M. GH. MARIN 

A u  să fie legi lucrate 
Noi cu mina toţi vom da 
Şi-ntr-o horă vom juca » 40 

Ideea aceasta apare şi în cadrul unor păreri exprimate de u nii autori de manuale tn 
egătură cu rostul obiceiurilor în viaţa poporului. G. D. Scraba, descriind obiceiurile de 
este an într-un mod simplist, ilariant şi plin de con tradicţii, încercînd să ia o poziţie 
ştiinţifică » faţă de obiceiuri, aj unge să le nege în bloc, întrucît « ele nu sînt de nici un 

folos . . . ne fac să ne pierdem timpul cel preţios » etc. Din marea varietate a obiceiurilor 
noastre, Scraba acceptă numai un singur obicei : « Probajeniile » şi spune : « în ziua schim­
bării la faţă (6 august) sînt Probajeniile, cînd nu e bine să se certe nimeni. Acest obicei 
c minunat şi ar fi bine ca oamenii să trăiască întotdeauna ca fraţii » 41• ln dosul tendinţei 
moralizatoare, se deduce de fapt ati tudinea politică a autorului, care nu este s trăină de 
ideea armoniei dintre clase atî t de « iubită » de burghezo-moşierimea timpului, cum nu 
este străină nici cea a celor care au repus în circulaţie <1 Pluguşorul Romîniei Mari ». Ideea 
armoniei sociale, a înfrăţirii între clasele sociale antagonice, era propagată în rîndul popo­
rului muncitor, căutînd să i se deplaseze atenţia de la adevăratele cauze sociale ale vieţii 
grele de asuprire, la ideea că răul social vine din lipsa de armonie şi de unire între clase. 
lată ce ne spune în mod direct un ideolog reprezentant al claselor stăpînitoare. După ce 
încearcă să j us lifice că « viaţa cam amară � de la noi din ţară <1 e că unde a fost război •, 
propagt1 această armonie socială prin supunerea oamenilor muncii faţă de ocîrmuire, căci 
numai astfel Ya veni după rău « doritul bine ». 

11 Frati Romîni de omenie 
Voi �ă-mi daţi cre:are mie 
Şi de vreţi s-ajungeţi bine, 
Ascultaţi-mă pe m ine, 
Fiindră tot ce vă spun e u ,  
Place si lui dumnezeu: 
Puneţ( braţele la muncă, 

Plugu-n deal şi plugu-n luncă: 
Dragoste de Imn şi Rege 
Să sfinţim ce-i scris în Lege 
Şi să fim în plinul firii 
Toţi supuşii Ocîrmuirii, 
Fiindcă numai astfel vine 
După rări, doritul bine ! » 

Conştient şi temător de creşterea valului de nemulţumire şi revoltă socială a maselor 
muncitoare exploatate, autorul face apel la cunoscuta placă a destinului dat fiecă­
ruia de ci'1tre Dumnezeu şi ca atare trebuie să le primim pe toate aşa cum sînt şi să trăim 
în bună înţelegere cu toţii : 

<1 Aşa dar ţin să vă spun, 
Că doar unui om nebun 
I-ar da-n gînduri <1 ăl cu coarne & 
Legea firii s-o răstoarne !  
De e bine, de e rău, 

Toate-s de la dumnezeu, 
Deci să fim cu-ngăduinţă 
Şi la domnul cu credinţă I 
Jar prin muncă înţeleaptă 
Vom trăi ca altă dată . . . » (pag. 11-12) 

Era şi normal ca propaganda armoniei sociale pe măsura ridicării clasei muncitoare 
la luptă şi a maturizării ei poli tice, să stea în mod special şi în atenţia conducă torilor statului 
romîn din această perioadă 42. 

Evident că teama claselor conducătoare de totdeauna faţă de ridicarea maselor asuprite 
la luptă a determinat pe ideologii lor să pledeze pentru o dori tă <1 colaborare şi armonie • 
între clasele sociale şi să încerce a demonstra că singura cale ce duce la o viaţă liniştită şi 
îmbelşugată a oamenilor este dezvoltarea lentă şi armonioasă a relaţiilor politico-economice. 
Asemenea pledoarii îşi au, în fond, singura explicaţie în teama de o eventuală revoltă 

40 Vezi lon D r ă g a n : Citire, cls. IV, 1928 ; A. C u l e a : Citire, cls. IV ; T. P a m­
f i I e :  Op. cit. 

u G. D. S c r a b a ş.a. : Citire, cls. IV pr., 1 92G : 399. 
42 Vezi, de pildă, revista Albina din 15 ian. 19�1 : 2. 
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socială şi de aici încercarea claselor dominante de a abate atenţia maselor de la lupta revo-
luţionară pentru răsturnarea orîn1· burgheze. . . Î n  lumina învăţi1turii marxi espre statul bazat pe existenţa claselor, M. Gorki, 
arată că « secole de-a rîndul, filozo ologii, savanţii sociologi au încercat să împace cele 
două realităţi diferite cu totul irec ciliabile, care, însă, pe măsură ce se adîncesc deose­
birile dintre ele, devin din ce în ce mai categoric ostile una alteia »43• 

Nu e de mirare deci, că ideologii claselor suprapuse în a căror atenţie stă această 
iclee au căutat s-o infiltreze şi în creaţia folclorică, aşa cum am văzut că au căutat să stre­
coare şi alte idei pentru a influenţa gîndirea celor ce muncesc. 

I . . .  
Aşadar, cercetarea folclorului folosit în manualele şcolare în perioada dintre cele două 

războaie mondiale, a scos în evidenţă că, pe lingă puţinele creaţii populare autentice, au 
fost puse în circulaţie multe texte pseudofolclorice sau nefolclorice, ca mij loc de infiltrare 
a ideilor claselor dominante reacţionare. Analiza acestor creaţii întreprinsă de noi, pe baza 
dtorva exemple, ilustrează în mod pregnant teoria leninistă cu privire la existenţa celor 
două culturi în cadrul aceleiaşi culturi naţionale. Ca şi în literatura cultă a acestei perioade, 
unde avem opere progresiste legate de interesele şi năzuinţele populare şi o li teratură gîndi­
rist-modernistă decadentă, a burgheziei reacţionare, şi în creaţiile folclorice, chiar limitîndu-ne 
la cele întîlnite în manualele şcolare, avem, dacă nu o situaţie similară, o serie de elemente 
pe care clasele dominante încercau să le strecoare din cultura lor în folclor. Alături de 
creaţiile cu un profund caracter popular anumite elemente eterogene, contrafaceri, texte 
nefolclorice, ce vin din cultura claselor exploatatoare au circulat prin cărţile de şcoală, dar 
influenţa lor asupra gîndirii şi în general asupa concepţiei despre lume şi viaţă a poporului, 
se constată a fi minoră în raport cu fondul ideologic popular. Reprezentînd capaci tatea crea­
toare, concepţia şi aspiraţiile maselor largi muncitoare, creaţiile autentic populare sînt un 
bun de mare preţ al culturii progresiste a poporului nostru. 

Evident că analiza întreprinsă de noi asupra infil trării în folclor a elementelor proveni te 
din cultura claselor dominante răstoarnă părerile celor care, bazaţi pe existenţa unor aseme­
nea elemente în creaţia folclorică, au negat originea populară a bunurilor spirituale au tentic 
populare, fără să ţină seama că simpla circulaţie a unor elemente, imi tări, contrafaceri, nu 
determină caracterul popular al acestor creaţii. Astfel de elemente au stat şi la baza teoriei 
reacţionare despre originea aristocratică a folclorului, care a cunoscut un punct culminant 
în formulările folcloristului reacţionar german Hans Nauman şi care au avut o largă răspîn­
dire europeană. Esenţa reacţionară a teoriei originii aristocratice a folclorului constă, după 
cum arată I. Dmitracov 44, nu numai în dispreţul manifestat faţă de forţele creatoare ·ale 
poporului, de a-l lipsi de cultura lui creată prin secole, ci şi în încercarea ideologilor bur� 
ghezi de a nega adevăratul rol al maselor în făurirea istoriei, căutînd să asigure, şi pe această 
cale, dominaţia spirituală şi politică a claselor exploatatoare asupra maselor largi muncitoare. 

Din cercetarea noastră a reieşit că infiltrarea ideologiei culturii dominante în folclor 
îşi are explicaţie cauzală care nu trebuie neglijată. Am putut constata că această pătrun­
dere este expresia unor împrejurări social-politice complexe de care am căutat să ţinem 
seama. ln lumina teoriei leniniste a celor două culturi în sinul aceleiaşi culturi naţionale, 
am considerat că folclorul - expresie a năzuinţelor şi simţămintelor poporului munci tor -
nu poate exprima în acelaşi timp şi ideologia claselor dominante. Din analiza concretă a 
unor fapte de folclor din cadrul manualelor şcolare din perioada dintre cele două războaie 
mondiale, am putut să ne dăm seama nu numai de influenţa ideologiei claselor exploata­
toare în creaţia populară, ci şi de ceea ce determină şi face posibilă această încercare. După 
cum spun clasicii marxismului, « ideile clasei dominante sînt în fiecare epocă ideile domi­
nante, ceea ce înseamnă că clasa care este forţa dominantă materială a societăţii este totodată 
forţa ei dominantă spirituală. Clasa care are la dispoziţia sa mijloacele producţiei materiale 
dispune prin aceasta şi de mijloacele producţiei spirituale, astfel că, prin aceasta, îi 
sînt totodată subordonate în general ideile acelora cărora Ie lipsesc mijloacele producţiei 

&B M. G o r k i :  Despre literatură. Cartea Rusă, 1956 : 311 .  
" I. D m i  t r a c o v :  Teoria originii aristocratice a folclorului şi esenţa ei · reacţi­

unară. Trad. ,  text dactilografiat la biblioteca Institutului de folclor. 
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spirituale . . . » 46. Î ntregul aparat ideologic complex al claselor dominante apără şi propagă 
ideologia lor. 

Teza marxistă cu pri' ire la ideologia domina tr-o societate bazată pe clase anta-
gonice, ne-a servit, a�a cum s-a putut vedea din lucra a punct permanent de sprijin teoretic 
în analiza pe care am întreprins-o. Am putut depist explica, astfel, fapte care confirmă 
j usteţea acestei teze într-un domeniu necercetat pînă cum. 

ln timp ce în literatura cultă, curentele li terare i,i camuflează contigenţele cu ideologia 
şi politica claselor dominante, folosind, în aparenţă doar, soluţii de ordin « pur estetic », etic 
sau religios, manualele şcolare fUn în circulaţie creaţii populare falsificate sau contrafaceri 
cu un evident caracter politic, propagîndu-se idei reacţionare, proprii ideologiei burgheze. 
Pe această cale, caracterul făţiş al ofensivei şi presiun,· ·  ideologice reacţionare burgheze ia 
forma « accesibilă » a folclorului, cu atît mai mult cu în condiţiile satului diferenţiat 
social, chiaburimea devine o interesantă deţinătoare şi tătoare a acestui soi de producţii. 
Există, aşadar, baza socială, în realitatea satului din această perioadă, a difuzării lor orale. 
Cu toată strădania claselor dominante burgheze, de a denatura conţinutul progresist al 
creaţiei populare, pentru a folosi folclorul în scopul menţinerii poporului în robia capitalistă, 
creaţia populară îşi continuă dezvoltarea sa progresistă mai ales sub influenţa binefăcătoare, 
tonifiantă, a cîntecului muncitoresc revoluţionar de luptă , purtătorul ideilor înaintate ale 
clasei muncitoare din ţara noastră. S-au născut astfel opere folclorice de mare valoare ideolo­
gică şi artistică, care au stat la baza dezvoltării noii creaţii populare din zilele noastre. 

•6 Marx-Engels : Ideologia germană. În voi. Marx-Engels : Despre artă ş1 li teratură. 
Edit. ptr. lit. politică, 1953 : 15 .  
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NOTE Sf  DISC UTii , , 

TEMA ŞI Il\IAGINEA,�IUNCII ÎN LIRICA POPULARĂ 

Munca şi elementele ei, concepţia şi a titudinea primară a oamenilor faţă de muncă apar 
ca temă de bază, în poezia cîntecelor de muncă şi viaţă legate de obiceiurile de peste an. 
Concepţia şi atitudinea ce se degajă din aceas tă poezie se carac terizează prin aprecierea elo­
gioasă a munc;_ii prin satisfacţia adîncă pe care o arc omul în faţa rodului îmbelşugat realizat 
prin muncă. In perioada sincretismului primitiv, în tre procesul de producţie şi manifestiirile 
artistice exista o legătură directă, nemijlocită. În aceste condiţii poezia are un rol utilitar, 
ea fixează şi transmite cunoştinţele şi experienţa căpătată de oameni în procesul de efectuare 
şi organizare a muncii, stimulează - sesizînd frumuseţea muncii şi poetizînd-o - activi­
tatea productivă a oamenilor. 

În poezia pluguşorul, de exemplu, ideea muncii este strict legată de ideea belşugului. 
Descrierea foarte amănunţită a procesului de cultivare a grîului, începînd cu aratul şi 
sfîrşind cu facerea colacului avea în vechime un caracter instructiv. Fiecare etapă succesivă 
a acestui proces este realizată idilic, desfăşurîndu-se în condiţiile cele mai bune care să 
asigure bogăţia recoltei şi să uşureze eforturile oamenilor. Aratul se face pe un loc anume 
ales, curat şi neted, cu pămîntul negru şi gras, cu un plug cu 12 boi. La seceriş boarea 
vîntului uşurează munca ferind oamenii de arşiţa soarelui. Pentru ca griul sfi răsară şi să 
crească, pe pămînt cad ploi bogate care asigură o bună fertili ta te. Apar foarte frecvent ima­
ginea bogăţiei şi a veseliei crescînde a munci torilor în faţa acestei bogăţii : griul e-n spic cit 
vrabia, povara griului recoltat face roţile carelor, cu care este căra t, să scîrţîie, moara cînd 
vede atîta povară se sperie şi fuge. 

Această imagine a muncii plină de rod a pătruns mai tîrziu şi în poezia cîntecului liric. 
ln cîntecul de leagăn îşi face loc ideea r:ă omul este destinat muncii ; copilul este 

îndemnat să crească mai măricel pentru a se putea apuca de lucru : 

Nani, nani, puiul mamii 
Culcă-mi-te mititel 
Şi te scoală măricel, 
Să te duci cu oile 

Pe cimprtl cu florile, 
Să te duci cu vacile 
Pe cimpul cu fragile 

(Doine, cîntece, strigături, 30) 

Creşterea rapidă, ca-n basme, a copilului exprimă năzuinţa spre îndeplinirea cît mai 
grabnică a scopului vieţii omeneşti. Păscutul vitelor este una din primele munci pe care 
părinţii le încredinţează copiilor şi reprezintă în acelaşi timp primul contact consistent al 
copilului cu natura, de care îl leagă propria lui activitate şi din care îndrăgeşte ceea ce este 
specific vîrstei lui : florile şi fragile. Există unele cîntece de leagăn care cuprind o relatare 
generalizată a în tregii vieţi care îi este <1 ursită » omului, privită ca un ciclu într-o succesiune 
infinită : 

De te-ar putea mama creşte 

Doară-i creşte mai uşoru, 
Să te văd umblind în casă, 
Să şezi cu mama la masă, 

Să faci mamii trebuşoară 
Care ţi-a fi mai uşoară. 
S-aduci mamii surceluţă, 
Apuşoară c-o cobiţă. 
Să te văd umblind la şcoală, 
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Să-mi fi de ajutor la boală 
Liu, liu, liu, liu, puiu mamii 
Să te văd în cîmp lucrînd 
Şi cu fete mari giucînd, 
Sara cu flăcăi utnblînd, 
Logodnică alegînd. 

P. HUXĂNDOIU 

Să te ieie la cătane, 
Să mănînci prifon cu carne, 
Ş-apoi mamă, să te-nsori, 
Să fii mamii de-ajutor. 

(D.  c. str. , 35) 

Cum se vede două sînt condiţiile şi totodată ţelurile predominante ale vieţii : munca 
şi căsătoria. Ultimul vers surprinde tocmai caracterul periodic, ciclic, al realizării integrale 
a ţelurilor vieţii. În cadrul procesului muncii o dată cu scurgerea timpului generaţiile se 
succed şi se înloc_uiesc. Generaţiile tinere iau locul cel bă trîne, după ce acestea au muncit 
de  le-au crescu t. Această înlocuire este simţită de bătrî ca un ajutor ce li se dă  cînd puterile 
lor încep să slăbească. 

În sufletul omului simplu dragostea de muncă a fost şi rămîne una din marile lui 
calităţi. Pentru realizarea celor mai fericite momente din viaţa lui munca este una din pri­
mele condiţii. Într-un chiot de muncă din Oltenia, un moment de trăire in tensă şi fericită este 
realizat prin îmbinarea sentimentului muncii cu venirea primăverii, cu cîntatul cucului, 
cu sentimentele de dragoste şi dor:  

Frunză verde foi de rug 
Am băgat cu cucu-n plug. 
Cucul cintă si eu mii 
Şi mă-ngîn �u glasul lui. 
Dorul îmi ţine de coarne 
Şi dragostea pune boabe, 
Iar mîndruţa ca o floare 

I mi aduce demîncare. 
Primăvara cînd soseşte, 
Cucu-n codru cucuieşte, 
Neica la plug îmi trăieşte, 
Mîndra la pînză-mi nălbeşte, 
Cine-i o m  atunci trăieşte. 

(D.  c. str., 2 1 1 )  

Observăm î n  această îmbinare o ierarhie î n  care sentimentul muncii predomină ş i  soli­
cită participarea sincronică a celorlalte elemente : natura şi dragostea. Regăsim relaţia om­
natură într-o bază evoluată, cu un plus de profunzime şi de semnificaţii ; natura nu mai este 
numai un obiect al afecţiunii (cîmpul cu florile şi cu fragii) ci şi un element al muncii. 
Antitetic aceeaşi atitudine apare într-un bocet liric în care este surprins paroxismul durerii 
provocată de moarte : 

Nici o moarte nu-i amară 
Ca moartea de primăvară 
Pe-nfrunzitul codrului, 

Pe cîntatul cucului 
Pe ieşitul plugului. 

(D.  c. str„ 24) 

Aceeaşi dragoste de muncă este reliefată în mod deosebit în cîntecele de cătănie. Cătănia 
era privită de ţăran şi ca o întrerupere a cursului normal al vieţii şi în special a muncii 
lui obişnuite. În urma plecării tînărului la oaste, a aceluia care trebuia să fie ajutorul familiei, 
�unea stagnează, animalele rămîn neîngrij ite şi nefolosi te, plugul încremeneşte la locul lui : 

Nu-mi pare rău că mă duc, 
Da-mi pare rău după plug; 
După plug şi după boi, 
După părinţii-amîndoi; 

De unde cătana pleacă 
Rămîne casa săracă; 
Rămîn boii înjugaţi 

După plug după rotile 
După dragile copile; 
După plug, după tînjeală, 
După mîndra de-astă-vară . . .  

Şi părinţii supăraţi 
Rămîn boii în restele 
Şi părinţii-n dor şi jele! 

(D. c. s tr., 1 1 2) 

Versurile citate cuprind o imagine conştient exagerată a descreşterii intensităţii pro­
cesului muncii într-o familie lipsită de .un braţ tînăr şi puternic. Primul obiect pe care îl 
regretă flăcăul cînd este nevoit să-şi părăsească satul e plugul, principalul lui tovarăş de 
muncă. Datorită acestui fapt plugul devine un element constitutiv al paralclismului poetic 

https://biblioteca-digitala.ro



TEMA ŞI IMAGINEA MUNCII ÎN LIRICA POPULARĂ 117 

care urmează ; repetarea lui obsedantă, creînd o impresie puternică, devine expresia simbolică 
a sentimentului de jale provocat de despărţirea de familie, de iubită şi de viaţa lui normală 
în cadrul satului. În ultimele versuri ale cîntecului, poziţia statică, încremenită, a boilor din 
jug este sugerată paralel cu supărarea şi durerea celor rămaşi acasă. 

Plecarea masivă a bărbaţilor la oaste în timpul războiului dezorganizează complet viaţa 
satului. Sentimentul de anormal nu este simţit numai pe cîmpul de luptă, ci şi în satul 
în care rămîn să are moşnegii şi nevestele necăj ite : 

V ară, vară primăvară, 
Toate plugurile ară 
La holdă de primăvară, 
Numai io-s străin prin ţară I 
Prin ţară la plug s-au pus, 
Alţii la război s-au dus; 

Nu mai vezi feciori la plug, 
Nice patru boi la jug I 
Plugul, două vaci îl trag, 
De coarne ţine-un moşneag, 
Ş-o nevastă supărată 
Strigă la vaci cîteodată, 
Aşteptînd carte să-i vie 
Din neagra militărie . . .  

(D.  c. str., 1 65 )  

Dacă există o atitudine contradictorie faţă de muncă în  lirica populară, aceasta se 
datoreşte contradicţiilor vieţii sociale. P�_porului îi este dragă numai munca ale ci1rei roade 
le culege el însu�i. În condiţiile exploatării omul este îndepărtat afectiv de munca pe care 
o depune pentru că trudeşte pentru altul, deci nu el culege roadele muncii lui, pentru că, 
condiţiile de muncă impuse de stăpîni sînt mult mai grele decît cele normale. lati'1 de ce 
poporul a creat în cîntecele sale din trecut imaginea unei munci libere şi fericite, imagine care 
întruchipează dorinţele şi aspiraţiile spre mai bine ale poporului. Ovid Densuşianu vorbea 
în lucrarea sa « Viaţa păstorească în poezia populară » despre superioritatea p:istoritului asupra 
agriculturii şi despre preferinţa ţăranului romîn pentru prima din aceste ocupa tii. În reali­
tate preferinţa pentru ciobănie se explică, credem, altfel. Plugarul nu-l invidia pe păstor 
pentru că munca lui ar fi mai uşoară, ci pentru că viaţa acestuia îi apărea ca lipsi tă de 
grij ile şi nevoile impuse de exr loatatori. Lipsită de supravegherea zilnică a stăpînilor care 
îm1eninau viaţa plugarului, meseria de cioban dădea iluzia de libertate deplină. Aşadar. 
ciobănia nu este preferată plugăriei, ci vieţii de slugă, aşa cum reiese din cunoscutele 
versuri : 

Dec1t slugă la ciocoi 
J1ai uine cioban la oi. 

O fază superioara m realizarea visului de libertate socială în care s-a făcut simţită 
răzbunarea şi lupta făţişă· împotriva asupririi a fost haiducia. 

Lirica noastră cunoaşte multe cîntecc de haiducie, în care lupta este proslăvită iar 
haiducul considerat erou. Noţiunea de haiduc devine în concepţia poporului sinonimă cu 
cea de voinic. O serie de imagini ale liricii noastre tradiţionale, ca imaginea primă verii, 
frunza verde a codrului, codrul însuşi, sînt legate de haiducie. Omul îşi părăseşte plugul şi 
se depărtează de muncă atunci cînd condiţiile de asuprire devin insuportabile : 

De frica zapciului 
Şi de groaza birului, 
Uitai drumul satului 
Şi coarnele plugului; 

Că decît în calicie 
Mai bine în haiducie. 

(D. c. str. , 42) 

Situaţia este atît ·de caracteristică în epoca de înăsprire a relaţiilor feudale incit o 
regăsim ca un lei t-motiv în multe cîntece de haiducie. Haiducia devine un fenomen atît de 
frecvent şi atît de intens cîntat în poezia populară incit se ajunge pînă la concretizarea e� 
în imagini sintetice, cu caracter de simbol - datorită acceptării lor generale prin contami­
nare - antitetice faţi1 de imaginile de acelaşi gen din viaţa satului şi a plugarului. Haiduculi 
lasă « drumul satului » şi apucă « drumul codrului » sau <c drumul cotit •>; lasă « coarnele plu­
gului » şi ia <• coada baltagului •>; el are « gîndul drawlui •> sau vrea să tragă <c brazda dracului „ 
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la uşa bogatului. Prin repetarea lor frecventă în cîntecul haiducesc, aceste expresii îşi pierd 
caracterul lor concret şi devin imagini metonimice ale aspectului social-istoric evocat. 

Devenit haiduc ţăranul nu-şi uită viaţa lui anterioară, dar anumite elemente ale muncii 
care i-au fost dragi devin acum, printr-un interesant schimb de sensuri, expresii vii ale dorinţei 
de răzbunare împotriva nedreptăţii sociale : 

Foaie verde de susai, 
O veni  luna lui mai 
Să mă sui în deal, pe plai, 
Să-mi fac plug cu zece cai; 

Să pui plugul să brăzdez 
Unde-o fi cîmpul mai des; 
Să trag brazda dracului 
Din marginea satului 
La uşa bogatului I 

(D. c. str., 49) 

Setea de muncă se transformă, în cîntecul haiducesc, în sete de răzbunare. Intrată în 
sîngele ţărănimii asuprite, haiducia este simţită uneori ca o predestinare. Acest sentiment 
crează impresia unui dispreţ faţă de munca productivă a cîmpului : 

JHaica mă mînă la sapă, 
Eu îi spun că nu mi-e dragă, 
Că sînt voinicel înalt, 

Rău îmi şade cocoşat,  
Pe săpuţă aplecat. 

( D .  c. str., 50) 

Dispreţul nu vizează însă munca propriu-zisă, ci reflectă lipsa de in trres faţă de munca 
exploatată şi prost plătită : 

Sapa lată, coada lungă, Ziua mare, locul tare, 
Nici nu mai văd para-n pungâ; Şi-mi dă şaizeci de parale ! 

(D.  c. str. , 50) 

În  realitate haiducul se desparte cu părere de rău ş1  durere de munca ş1 de plugul 
lui, ca şi fif1căul care pleacă la oaste : 

I ntristat, pe gînduri pus, 
Mă urcai pe deal în sus, 
Şi capul cînd mi-am întors, 
Mă uitai pe vale-n jos. 

Vâzui oamenii arînd, 
Numai pluguşorul meu, 
L-a blestemat Dumnezeu 
Şede de perete greu . . .  

(D.  c .  str., 5 1 )  

În  condiţiile apariţiei ş i  dezvoltării capitalismului atitudinea repulsivă faţă de  muncă 
aj unge la paroxism în cîntecul liric de proletarizare a ţărănimii. Părăsind munca aspră a cîm­
pului, care nu le asigura o existenţă omenească, mulţi ţărani speră să găsească la oraş condiţii 
mai bune de trai. În fabrici lucrul se dovedeşte a fi însă mai greu şi mai periculos, iar cîşti­
gul pe care îl aduce este cel puţ.in tot atît de mic ca şi la plugărie : 

Lucru-i greu, periculos, 
Scoate măduva din os I 
Pentru-un pol şi douăzeci, 
.Mult rădici la fiare vechi.  
Toate f abricile-s pline 

De băieţi tineri ca mine 
I ntri-n lucru dimineaţa, 
Nu eşti sigur cu viaţa I 
Mai veni-vei cum te-ai dus 
Ori adttce-te-or pe sus P 

(D. c. str., 96) 

Din acest cîntec, în care de cele mai multe ori eroul lirîc ajunge la disperare (Du-mă 
Doamne, de p-aici / Ca să nu mai vădu fabrici ! - D. c. s tr., 97) se va naşte mai tîrziu. 
o dată cu evoluţia conştiinţei politice a clasei muncitoare, cîntecul de luptă muncitoresc, 

• 
• • 
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În  cîntecul popular nou, expresie a conştiinţei poporului elibera t de asuprire şi exploa­
tare, tema muncii capătă o mare dezvoltare şi apare într-o viziune nouă. 

Satisfacţia belşugului individual care caracterizează poezia pluguşorului sau a colin­
delor este înlocuită în cîntecul nou de sentimentul avuţiei colective, care asigură traiul 
fericit tuturor oamenilor muncn : 

Foaie verde trei cicori, 
Bărăgan, pămînt cu flori 
Porţi la sinul tău comori: 

Bărăgan pămînt cu flori, 
Harnici sînt ai tăi feciori, 

Harnice-s şi fetele 
Că se duc cu cetele 
Şi muncesc pe cîmp mănos 
Să crească rodul frumos, 
Ca s-ajungă ţara toată 
Mai frumoasă, mai bogată. 

(C. pop. noi, 25) 

Apare frecvent imaginea muncii, a belşugului şi a vieţii fericite în gospodăriile 
colective : 

Frunzucă verde din vie, 
Drag mi-e la gospodărie, 
Că vin seara de la cîmp 
Văd lanul de griu frumos, 

Suflă-l vîntu-n sus şi-n jos: 
Mai îl suflă cătă soare, 
Drag mi-e că nu văd răzoare. 

(C. pop. noi, 63) 

Se întăreşte şi se absolutizează încrederea în forta omului, invocaţiile către forţele 
naturale sau supranaturale dispar : 

Foaie verde de gutui, 
Tare-i forţa omului, 
Că pe vînt mi-l potoleşte, 
Gerul crunt mi-l ogoeşte, 

Steaua-n sticlă o-nveleşte 
Şi-o coboară în fereastră 
S-aurească tinda noastră. 

(C. pop. noi, 35) 

Munca este privită deci ca o act1v1 tate creatoare care transformă faţa pămîntului şi 
s� desfăşoară într-o atmosferă eroică. Este dezvol tat sentimentul solidaritătii muncitorilor 
de pe ogoare cu munci torii din fabrici şi uzm e :  

Noi, ţăranii de la plug 
Şi cu cei de prin uzine, 

iar imaginea muncu din fabrici : 

Drag mi-e să privesc maşina, 
Dragă mi-e ca şi lumina 

Toţi uniţi, sinlem albine 
S-adunăm şi fier şi pîine . . .  

(C. pop noi, 2 'l )  

Şi  eu muncesc cu  tot sporrtl 
Şi ea mie-mi duce dorul 

· contrastează violent în cin tecul nou cu imaginea care apare în cîntecul de proletarizare. 
Conştiinţa că această mare schimbare, această viaţă nouă şi fericită, munca liberă 

şi creatoare, se datoresc luptei Partidului este oglindită în multe din versurile cin tecului nou : 

Foaie verde ca molidul, 
De cînd a venit Partidul 

Nu mai robesc la ciocoi 
Şi pe vinturi şi pe ploi. 

(C. pop. noi, 18)  
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Din această conştiinţă a răsărit sentimentul de adîncă dragoste şi recunoştinţă faţă 
de Partid, sentimentul că fiecare om creşte şi se dezvoltă sub grija atentă a Partidului : 

Floare-albastră din colnic, 
Ce n-aş da să fiu iar mic, 

* * * 

Ca să cresc din grija lui, 
Dragului, Partidului. 

(C. pop. noi, 17 )  

Nu se  poate v�rbi de  un mare număr de cîntece lirice populare în care să  fie dezvol­
tată tema muncii. ln multe cîntece cu conţinut social, de dor şi j ale, de înstrăinare, d e  
haiducie, de dragoste etc. ,  ideea muncii nu apare direct; e a  este însă subînţeleasă « Oricare 
ar fi tema prelucrată în cîntec, oricare ar fi imaginile lirice pe care le prezintă, oricare ar 
fi gîndul şi sentimentele pe care le exprimă, noi nu uităm că înaintea noastră stau oamenii 
muncii » (Lazutin : Russkaia ciastuşka. Moscova, 1960) .  În portretul fetei frumoase, de 
pildă, elementele de comparaţie cele mai frecvente sîrrt luna, stelele şi florile, mai puţin 
însă elemente care să amintească de muncă. Totuşi acest portret subînţelege hărnicia, 
pentru că atunci cînd lipseşte portretul devine satiric şi se referă direct la procesul muncii. 
Apare foarte des în cîntecele satirice imaginea fetei bogate dar leneşă, a nevestei leneşe 
care nu-şi face treburile casei sau a fetei neîndemînatice, în contrast cu imaginea fetei 
sărace dar harnice care îşi lucrează singură obiectele vestimentare. În schimb, portretul 
mamei este zugrăvit prin trăsături mai strîns legate de procesul muncii, fapt determinat 
de însu�i rolul ei deosebit în acest proces. V o i nicul înstrăinat surprinde imaginea marnei 
sale într-o atitudine de muncă : <• cu furca la brîu / cu secera-n griu ». 

Aşadar, procesul muncii nu este oglindi t  în lirica noastră populară numai direct ci 
şi indirect, în condiţiile în care pe prim plan apar alte teme, munca devenind fie un fundal 
pe care se dezvoltă aceste teme, fie un element de realizare poetică. Imaginea literară are, 
am putea spune, două sensuri fundamental e :  un sens direct exprimat, cel urmărit intenţionat 
de creator, şi un al doilea sens care reiese din elementele constitutive ale imaginii, din figu­
raţia poetică. Astfel unele elemente şi procese ale muncii, folosite nu cu sensul lor propriu 
ci cu un sens figurat, devin mijloace poetice de exprimare a unor idei, sentimente, si tuaţii 
etc. La această situaţie s-a aj uns, probabil, printr-un îndelungat proces de evoluţie estetică, 
în desfăşurarea căruia se pot distinge unele ipostaze. 

O primă ipostază ar fi aceea a desfăşurării unor frămîntări sufleteşti în timpul şi în 
cadrul procesului de muncă, asupra căruia se răsfrînge în parte afectivitatea sentimentului 
trăit. <• La cules de cucuruzi •> mîndra îl roagă pe flăcău să nu se uite la ea cînd în jurul 
lor sînt oameni prea mulţi ; în timp ce badea îşi mină oile, fata, încercînd un sentiment 
de jale, culege flori pentru a le trimite ca mesaj mamei moarte. Anumite împrej urări de  
muncă sînt căutate în mod intenţionat de îndrăgostiţi, folosindu-le ca pretext pentru a 
se întîlni : 

Jlf-a trimis mama la vie 
Să iau struguri şi-o lămîie . . .  
Ocolii grădina toatâ, 
Nu găsi lămîia coaptii; 

Ocolii aracii toţi, 
Nu găsi strugurii copţi 
Coborîi din deal la vale, 
Mă-ntîln i cu Gheorghe-n cale. 

(D.  c. str., 267) 

În acestr versuri legătura afectivă dintre muncă şi sentimentul trăit este dej a  adîncită. 
Trăirea sentimentelor de dor şi dragoste în timpul muncii determină participarea meta­
forică a unor elemente de muncă la realizarea acestor sentimente si deci la construirea 
imaginii poetice. Frunza din vie, firul de secară sau firul de ovăz dev'in  mesageri ai senti­
mentelor : 

Mi-a trimis bădiţa dor 
Pe-o foaie din via lor; 
l-am trimis dorul acasă 
Pe-o frunzei din via noastră, • •  

Mi-a trimis dorul din ţară 
Pe trei fire de săcară; 
Eu napoi i l-am trimăs 
Pe trei fire de 011ăz. 

(D.  c. str., 347 ) 
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O ipostază deosebită, superioară prin profunzimea ei alegorică, apare atunci cînd 
anumite sentimente, în special dorul, intervin direct în procesul de muncă şi-l stînj enesc, 
'realizîndu-se prin această stînjenire, o măsură poetică a intensităţii se�timentului : 

Dorul de cine se leagă 
Nu-i pară lucnt de şagă: 
Că s-o legat de-un voinic 
Ş-o lăsat plugul pe cîmp; 

Şi s-o legat de-o nevastă 
Şi-o lăsat războiu-n casă. 
Şi s-o legat de-o copilă 
.5-0 lăsat lucrul din mină 

(D. c .  str. , 303) 

Aprofundarea lirică a acestei imagini a dus la caracterizarea dorului prin imposibilitatea 
muncii de a-l învinge : 

Pe unde umblă dorul 
Nu poţi ara cu plugul, 

Că s-agaţă plugu-n dor, 
Trag boii de se omor. 

(D.  c.  str., 388) 

Expresia este vădit figurată şi de o rară sub tilitate. Dorul este comparat - subîn­
ţeles - cu un ogor nedesţelenit, greu de pătruns cu plugul. Sentimentele şi trăirile omului 
influenţează, deci, în mod direct procesul de muncă şi, hiperbolic, chiar condiţiile naturale 
în care se desfăşoară munca : 

Urîtul unde coseşte 
Tot plouă şi viscoleşte 
Şi de vreme nu-i nădejde; 

Dragostea unde adună, 
Tot soare-i si vreme bună, 
Poţi stringe 

'
finul pe lună. 

(D. c. s tr., !134) 

Într-un stadiu şi mai avansat îmbinarea muncii cu viaţa afectivă duce la poetizarea 
elementelor şi proceselor de muncă : 

Prin pădurea rară-n jos 
Merge badea cel frumos 
Cu carul de odolean, 
Cu boii de măgeran, 
Cu jugul de scînteuţe, 
Cu răsteie de botcuţe, 
Cu roate 

de mere coapte 
Cu butuci 

de mere dulci, 
Cu loitrite ' 

de turtiţe, 
Hai, bade, să-ţi dau guriţă I 

(D. c. str., 253) 

Termenii de comparaţie sînt mult mai depărtaţi ca sens propriu de termenii comparaţi, 
deci imaginea nu are un caracter descriptiv, aşa cum s-ar părea la prima vedere, ci un 
sens subtil alegoric, care completează portretul sumar, redus la un singur vers, al flăcăului. 

Ipostaza culminantă în evoluţia pe care am urmărit-o este aceea în care elemente şi 
procese de muncă înlocuiesc în expresie elemente şi procese de trăire a marilor sentimente 
umane, devenind astfel mijlocul poetic de exprimare a lor. Fenomenul se realizează, în 
cazul cel mai simplu în comparaţii : mîndra e înaltă ca secara ; ea se topeşte de dorul 
badelui aşa cum se topeşte inul sau cînepa în tău. Este posibilă şi situaţia inversă, în 
care munca este caracterizată poetic prin calităţi ale iubitei sau prin împliniri de sentimente : 

Face-te-ai, griule, face 
Ca mîndruţa care-mi place I 
Te-ai face, griule, nalt 
Ca mîndruţa mea la stat I 

Şi să stai la secerat 
Ca mîndra la sărutat; 
Şi să stai şi la clăit 
Ca mindruţa la iubit I 

(D. e. str., 503) 
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Ar fi greu de precizat care din cele două elemente ale paralelismului este propriu şi 
care este cel figurat. S-ar putea vorbi chiar de o situare pe plan egal a acestor elemente, 
între care potenţele alegorice se împart şi se întregesc reciproc. 

Deosebit de sugestivă este imaginea în care viaţa grea a ţăranului obidit îşi găseşte 
un termen de comparaţie în greutatea cu care boii trag carul la dealul mare : 

Trag la rău şi supărare, 
Ca boul la dealul mare. 
Boul trage şi cîrne.�te, 

Suie dealul, odihneşte, 
Dar eu trag şi nu cîrnesc, 
Sui dealul, nu hodinesc. 

(D.  c. str., 1 58 )  

Expresh-itatea imaginii este mărită de conştiinţa că efortul depus de om este socotit 
mai gre� �i fără sfîrşi t, spre deosebire de animalele de muncă, al căror efort este urmat de 
răgaz un. 

Foarte frecvent în lirica noastră populară împlinirea sau neîmplinirea unor aspiraţii 
sentimentale sînt sugerate poetic prin descrierea desfăşurării unor munci agricole : 

Măi bădiţă, floare dulce, 
Unde te-aşi găsi, te-aş smulge 
Şi-acasă la noi te-a� duce 
Şi te-aş r<isădi-n grădin<i 
Şi te-a� săcera cu milă. 
Şi te-aş face stog în prag 
Şi te-aş îmblăti cu drag 

Şi te-aş măcina mărunt 
La morişcă de argint. 
Şi te-aş pune 

prin sprîncene, 
Şi te-aş frămînta-n inele 
Şi te-aş da inimii mele, 
Doar s-a stîmpăra de jele ! 

(D.  c. str., 243) 

in altă variantf1 flăcăul esle compara t de asemenea cu o floare pe care fata ar semăna-o 
în grădină ca să crească marc şi s-ar culca la umbra ei pentru ca iubitul să nu o uite ; 
alteori mîndra vrea să semene numele iubi tului, pentru ca mirosul florii care va creşte 
să-i fie adus de vînt si să-i aline dorul. 

Sensul fundame�tal afectiv al acestui gen de imagine, care nu este o simplă alegorie 
ci o comparaţie dezvoltată, analitică , ii constituie identi tatea relativă de trăiri sufleteşti 
provocate de împlinirea unui sen timent puternic şi de împlinirea muncii prin rodire. Aşadar, 
imaginea nu s-a născut dintr-o simplă apropiere alegorică de sensuri, ci a izvorît din 
realele legături simpatetice dintre viaţa afectivă a omului şi ac tivitatea lui productivă. Para­
frazîndu-1 pe Gorki am putea spune că munca nu este numai un izvor de bunuri materiale, 
ci şi o condiţie a echilibrului psihologic uman, izvorul principal al vieţii sale spirituale. 

Imaginea luminoasă a muncii libere a poporului este astăzi nelipsită din creaţia 
folclorică contemporană. Aspiraţiile de veacuri spre libertate ale poporului nostru, au fost 
împlinite astăzi, munca şi rîntecul înfrăţindu-se în lupta pentru construirea socialismului 
în patria noastr;"i .  

PA VEL RUXÂNDOJ lT 
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Adresarea unui scriitor la izvorul folcloric nu poate rămîne în afara cercetării folclori­
ştilor. Dacă aceasta constituie în primul rînd o problemă pe care şi-o pune literatul sau una 
care îl interesează pe folclorist, nu ne propunem să discutăm. Şi unul şi celălalt îşi pot însă lărgi 
orizontul printr-un asemenea studiu. 

Literatul are posibilitatea să pătrundă mai adînc în concepţia despre lume şi viaţă a 
scriitorului şi să descifreze interacţiunea dintre mijloacele artistice ale colectivităţii creatoare 
şi mijloacele individuale determinate de o anume formaţie şi evoluţie intelectuală ; folclorist.ul 
pentru că asistă de fiecare dată la reconstituirea unei realităţi folclorice. 

Lucrarea de faţă urmăreş te acest al doilea aspect urmînd ca măiestria artistică a reali­
zării fuziunii între folclor şi viaţă, prin imagine, să constituie obiectul unei cercetări ulterioare 

• 

« Ochii morţilor nu rămîn vii. Grăbeşte-te să vezi lumea cit trăieşti » (p. 313) . 
Privirea ageră a lui Darie ascul tă îndemnul acesta lăuntric cu setea de a cunoaşte, 

de a înţelege, care ni-l apropie trainic prefăcîndu-1 într-un interlocutor greu de uitat. Acui­
tatea observaţiei învie un sat cu oameni şi întîmplări înfăţişate sobru, reţinut, poate de aceea 
atît de veridic. 

Mintea copilului din Omida păstrează credincioasă amintirile. Actul f!OVestirii lor este 
simplu, deschis, evitînd tot ceea ce le-ar putea întuneca sau deforma. Întrebării directe 
pe care i-o pune conştiinţa, autorul îi răspunde hotărît şi grav, confirmînd auten ticitatea 
fiecărui detaliu : 

« Darie spui tu drept? Îţi aduci tu bine aminte ? Nu cumva anii care te despart de 
acele timpuri au pus între ochii tăi şi trecut o pînză cenuşie? Nu cumva peste cele ce povesteşti 
arunci pulberea tristeţii tale ? Ia aminte . . .  

- Ştiu bine cit a trecut de atunci. Nimic n-am uitat. Îmi aduc aminte de fiecare 
fir de iarbă pe care l-am rupt spre a-mi împleti pe deget un inel. Îmi aduc aminte de 
fiecare fir de păpădie, al cărui moţ l-am retezat cu nuiaua, în j oacă. Îmi aduc aminte 
fluturii pe care i-am prins şi de culorile vii şi minunate pe care le-am şters în glumă de pe 
aripile lor. Îmi aduc aminte urmele de bou din care am băut apa ploii în cîmp. Îmi aduc aminte 
de fiecare vis pe care l-am visat în somn. Îmi aduc aminte de fiecare bucătură pe care 
am băgat-o în gură. Îmi aduc aminte de fiecare sunet pe care l-am auzit. Nimic din anii 
aceia n-a murit în mine. Au murit multe din cele văzute, auzite, trăite mai tîrziu. Dar 
cum să uit pe mama şi pe tata ? Cum să uit pe fraţii şi surorile mele? Cum să uit 
neamurile noastre şi megieşii noştri şi satul? Cum să uit plopul şi  duzii şi  salcîmii şi cor­
coduşii? Nu. Nimic n-am uitat . . . » (p. 22) . 

1 Zaharia S t a  n c u : Desculţ. Bucureşti, 1948. Una din principalele preocupări ale 
cercului ştiinţific s tudenţesc de teorie literară şi folclor de la Universitatea « C. I.  Parhon » 
din Bucureşti o formează cercetarea aspectului folcloric al operei literare culte. Proza lui 
Zaharia Stancu, poezia lui Mihai Beniuc ş. a. , a fost supusă cercetării şi analizată din acest 
unghi de vedere. Lucrarea de faţă a fost prezentată în cadrul cercului de teorie literară 
şi folclor în anul 1960. 
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Istorisirea progresează rar, cu reveniri şi răsuciri bruşte în amintirile celor din preaj mă. 
Tehnica asociativă eliberează aparent autorul de frînele compoziţiei împrumutînd şi mai 
multă naturaleţe vocii asprite a povestitorului. 

Viaţa satului de lîngă Dunăre cu conflictul, a cărui rezolvare devine din ce în ce mai 
de neînlăturat, între « desculţi » şi « acriturile » înstărite care le storc vlaga se individualizează 
în fiecare amănunt colorîndu-l. 

Să încerci să rupi din această viaţă - fie numai pentru necesităţi de expunere - ceea 
ce este element folcloric este o sarcină grea şi poate, într-un fel, o sărăcie a mesajului direct 
al scriitorului. Aceasta pentru că împletirea firelor folclorice în ţesătura complicată a întîm­
plărilor zilnice se realizează tot atît de strîns ca şi în viaţa reală. 

Pentru Zaharia Stancu folclorul nu reprezintă numai o modalitate artistică sau un ele­
ment generator de pitoresc, ci o realitate plină de contradicţii care trebuie înţe leasă şi 
cunoscută pentru a-i înţelege şi cunoaşte eroii şi satul. 

Darie trăieşte folclorul şi de aceea evocarea tradiţiei se realizează simplu, viu, fără 
patos sau artificialitate care să ne îngreuieze înţelegerea. Comunicativ fără ostentaţie, în  
stilul său întretăiat brusc, el devine, pe măsură ce pătrundem în miezul cărţii, un informator 
preţios, pe care îl intuieşti conştient de necesitatea de a nu omite şi de a nu modifica. 

Din punctul acesta de vedere se poate vorbi - cu condiţia bineînţeles de a nu uita 
nici o clipă faptul că ne referim la o operă de artă - despre valoarea de document folcloric 
pe care o prezintă această largă şi vie frescă a vieţii ţărăneşti din primele decenii ale secolului 
nostru. Document folcloric constituit nu numai de prezentarea autentică a obiceiurilor şi 
tradiţiilor care colorează - după împrejurări - mai viu, mai frumos sau mai solemn întîm­
plările vieţii unui sat ci şi, poate mai ales, de conturarea coordonatelor principale ale menta­
lităţii folclorice, ale concepţiei populare despre lume şi viaţă. 

* * 

ln  Omida trăiesc oameni pe care greutăţile i-au făcut închişi, zgrunţuroşi, zgîrciţi la  
vorbă dar  « cu limba rea » (p. 26)  la minie. Porecle, cu rezonanţă aspră - uneori necruţă­
toare - adoptate de în treaga colectivitate pecetluiesc pe viaţă figura purtătorilor lor : Bîzărca, 
Rimoanta, Zvîca (« n-are de loc astîmpăr, nici la masă n-are astîmpăr » p. 63) Orceag 
(<1 fiecare băiat din familia Orceag caută să-şi ia nevastă cît mai înaltă. Fiecare îşi ia nevastă 
înaltă. Degeaba : Băieţii se nasc mărunţi ,  tărtăcuţe, ceapă mică, orceag » p.  64) .  Porecla 
însoţeşte omul şi se transformă o dată cu el pentru a se menţine în permanenţă corespon­
denţa cu realitatea care o generează. După ce se îmbolnăveşte, Darie - Dinţosul - va 
trebui curînd să înceapă a răspunde la numele de Şchiopul. 

<1 Desculţii » nu oferă sa tisfacţia <1 tipului folcloric clasic » în port tradiţional. Coj oacele 
înflorite cu roşu, verde, albastru sînt lucruri scumpe, inaccesibile, care nu se vor rătăci 
în mîinile lui Darie decît mult mai tîrziu, în timpul cumplitei ucenicii la j upîn Moţatu. De  
altfel, ş i  atunci, <1 desculţul » l e  atinge numai atît cît trudeşte împodobindu-le cu  migală pentru 
cei bogaţi. Ochii de copil ai povestitorului înregistrează ca pe ceva neobişnuit rarele haine 
« neferfeniţite » care se întîlnesc prin sat : <1 brîul roşu, cu flori al primarului » (p. 48) « opin„ 
cile fără petice, nojiţele fără noduri », <1 brîul alb », <1 nădragii de lînă fără nici o pată », <1 coj ocul 
cu flori », <1 cămaşa albă parcă tocmai atunci a fost luată de pe frînghie » (p. 80) ale lui Pătru 
Rădoi cel cu casa plină de fete care robotesc, <1 cămaşa cu altiţe albastre » şi <1 coj ocelul � 
(p. 54) unei mirese spălăcite, fată de chiabur şi mai cu seamă <1 barişul albastru », <1 cămaşa 
zăpadă scrobită », <1 zăvelcele înflorite », <1 papucii » (p. 9) bunicii aprige şi zgîrcite. De altfel, 
numai conciul cu icuşari pe care îl pune bunica în zilele de sărbătoare, o transformă într-o 
apariţie ciuda tă, aproape fabuloasă, pentru nepot. 

Ca să poarte <1 cizme cu carîmbii bătuţi cu bani de argint », <1 nădragi lînă-n lînă, galbeni 
la culoare, cu vipuşcă roşie şi lată », pieptar înflorat « cu bumbi de argint », <1 brîu lat de 
o palmă şi jumătate bătut şi el în bani de argint » (p. 389) bulibaşa mînuieşte cu nepăsare 
harapnicul plumbuit pe deasupra spinărilor dezbrăcate ale ţiganilor. 

Cu « pălărie tare », « guler scrobit » şi soţii care <1 umblă cu capul gol cu păru-n zulufi, 
cu rochii înguste parcă ar fi împiedecate » (p. 36) <1 acriturile » distonează cu locul şi tradiţia 
urmărite cu priviri ostile şi zeflemitoare de către săteni. 

Haina devine indiciu al categoriei sociale. Viaţa întunecată de muncă neîntreruptă 
a « desculţului » îi răpeşte posibilitatea de a-şi exterioriza aspiraţia către frumos prin podoaba 
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<i din bătrîni »; Ca şi firea, haina se aspreşte. Din primele pagini ale cărţii, înfăţişarea 
oamenilor se uniformizează cenuşiu, prefigurînd o existenţă în care răbufnirile aprige iau 
locul « <latinelor senine ». 

* * 

t De trei ori trec ei pe la boai tă, cînd vii pe pămînt, cînd faci nuntă şi cînd mori 
de moarte bună-n pat, de moarte rea, cum muri acum, înecat, Ion » (p. 1 58) . Cele trei mari 
momente ale vieţii întrerup trecător mocnirea searbădă a satului. 

Sosirea pe lume a unui nou flămînd stîrneşte sentimente contradictorii. Grij a se alătură 
bucuriei. Totuşi gîndul că alături se înal ţă un lujer nou trezeşte de fiecare dată o bucurie 
gravă, o uimire, a cărei rezonanţă se păstrează în vorbirea înţeleaptă a tatălui lui Darie : 
� Ai copii, ai necazuri. Moare unul. Se îmbolnăveşte altul . . .  Dar bucuriile tot copiii ţi 
le dau. Ii vezi cum cresc de cînd deschid ochii, cum se tîrăsc de-a buşilea, cum încep a sta 
copăcel şi apoi a merge ca omul, în două picioare, cum se ridică pînă la genunchi, mai sus 
de genunchi, cum trec de la gîngăvit la vorbă, la înţelegere. Nu bagi de seamă cum curge 
vremea, te pomeneşti cu ei gogeamite rumîni . . .  Omul care nu prăseşte copii, de ce mai 
vieţuieşte? E ca pomul fără rod pe care-l tai din rădăcină şi-l arunci la uscături . . .  » (p. 76 ) .  

Copilul dă sens ş i  greutate vieţii. 
Grijii părinteşti el îi răspunde prin muncă şi respect :  <c Dacă un copil ridică mîna şi-l 

loveş te pe tă tă-său sau pe maica-sa i se usucă mîna din umăr pînă la degete » (p. 1 27 ) .  
Nunţile se sorocesc în tre Crăciun ş i  Sfîntul Toader. Poftiţi ceremonios d e  fratele d e  

mînă, oamenii se înveselesc c u  sarmale, ţuică fiartă ş i  pîine caldă, spoită c u  o u .  N u  lipseşte 
bradul miresei împodobit cu busuioc şi beteală, ritul scoaterii apei din fîntînă - simbol al 
greutăţilor pe care le va înfrunta în căsnicie nevasta - gama bogată şi variată a cîntecelor 
lăutăreşti de ocazie. Mireasa e primită cu pîine şi sare de soacră ; spre ziuă, alaiul înveseli t 
de lăutari « duce vestea » la socrii mici ; părinţii, naşii şi fratele de mînă primesc <c plocon de 
iertăciune ». Urărilor de sănătate şi belşug ale sătenilor li se adaugă urările ursarilor. 

Uneori în desfăşurarea obişnuită a faptelor intervin întîmplări neaşteptate. Dada 
Evanghelina e răpită înaintea nunţii de nea Alviţă. Alteori mireasa e întoarsă cu ocară, 
pe grapă de mărăcini, la părinţi. Mirele dă gestului motivare folclorică : « altfel îmi bate piatra 
grînele şi-mi mor boii de splină » (p. 56 ) .  Explicaţia este însă mult mai simplă şi mai reală : 
zestrea care a provocat căsătoria va creşte prin tîrguială iscusită cu un pogon şi trei oi (e vorba 
de o familie de chiaburi) . 

Moartea soseşte pe neaşteptate căci nimeni nu ştie « cit îşi va purta umbra legată 
de picioare pe pămînt » (p. 21 ) .  S-o chemi înseamnă însă tînguială netrebnică, abatere de la 
ritmul şi datoriile vieţii : « Niciodată omul nu trebuie să-şi dea moartea, nici măcar să şi-o 
cheme. Vezi tu, Darie, în viaţă poţi să chemi norocul poate să vină sau să nu vină. Poţi să 
chemi, dacă eşti nezdravăn la minte, şi moartea. Moartea, ori o chemi, ori n-o chemi, tot 
vine cînd îi este dat să vină şi . , . te ia . . .  » (p. 203) . 

Moartea, ca şi viaţa, e o lege a firii. <c Tot ce se naşte moare, Darie. Iarba trăieşte o vară. 
Răsare primăvara şi se veştej eşte toamna. Iarna putrezeşte sub zăpadă. Copacii trăiesc 
cit omul, unii mai mult decît omul . . .  Flu turii numai cîteva zile •> (p. 70) .  

Datina d e  înmormîntare e simplă. Diferenţierea socială iese la iveală şi în acest ultim 
moment : « Mortul, după ce a fost trecut prin scăldătoare, mare, mic, e primenit cu straie 
curate. Asta la cei care au . . . » (p. 62) . În colaci se înfig cruci roşii, albastre, galbene care 
au fost sfinţite la biserică în postul Paştelui. Rudele mortului dăruiesc pomneate (<c o batistă 
albă care are legată într-un colţ un ban de cinci o, (p. 272) şi apoi sufletul acestuia se <c înalţă 
domol, fără să grăbească •> spre <c vămile văzduhului •> (p. 270) . 

Cite un  ţăran mai prevăzător îşi pregăteşte din vreme locul şi <c troiţa cu sfinţi frumos 
coloraţi » (p. 61 ) .  

Dacă moartea se încăpăţînează însă s ă  întîrzie ş i  ploile dărîmă crucea, aceasta nu va 
mai fi înălţată niciodată. <c Crucea care a căzut, nu trebuie să mai fie ridicată. Trebuie să zacă 
aşa pînă se face una cu ţărîna •> (p. 68) . 

Respectarea da tinei leagă suferinţa de practici concrete, o face parcă mai uşor de suportat. 
lată de ce, în timpul războiului înmormîntarea se efectuează fictiv, cu hainele mortului 
în lipsa trupului său : t Vin la primărie veşti că s-au prăpădit. Muierile îmbracă doliu, prind 
un petec de chimbrică neagră pe zidul casei, la vedere. Ar plînge deasupra unui mormînt, 
dar mormîntul e departe, tare departe şi neştiut. În cimitir popa îngroapă sicrie fără trupuri, 
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numai cu straie de-ale mortului - postali sau opinci aşezate acolo unde ar veni picioarele, 
ismene, cămaş1, căciuli » (p. 339) .  

Dumineca, înainte de răsăritul soarelui, femeile vor avea astfel unde aprinde un ciob 
de tămîie, unde j eli. 

E pomenit în sfîrşit şi felul în care poate fi evitată prefacerea în strigoi a celor care se 
nasc cu căiţă. Diţei Uţupăr « o  să-i vîrîm o undrea în inimă după ce-o muri şi atunci n-o să 
se mai schimbe în s trigoaică •> (p. 1 3 ) .  

* * * 

Sărbătorile cu dată fixă prilej uiesc - mai cu seamă copiilor - mîncare pe săturate 
ş1 răbufniri trecătoare de veselie. 

De Crăciun, Darie cutreeră satul după bolindeţi. Din banii adunaţi cu sorcova la Anul 
Nou îşi cumpără cărţile de şcoală. Boboteaza aduce cu sine spectacolul întrecerii flăcăilor 
pe cai în coamele cărora au fost împletite fire de busuioc uscat. De Sf. Vasile îşi aminteşte 
cum a fost dat de Dioaica cu capul în grindă pînă la vîrsta de trei ani. 

O dată încheiat ciclul sărbătorilor de iarnă, ţăranul drămuieşte cu şi mai multă grijă 
ciurelul de mălai pentru a nu fi nevoit să se împrumute din nou la boier. 

Î ntre Crăciun şi postul cel mare de Paşti se sorocesc grăbit nunţile. Gospodarul care nu 
şi-a văzut copilul la casa lui va trebui să aştepte anul viitor căci în curînd sătenii vor fi prinşi 
în viitoarea muncilor agricole de primăvară. 

Fetelor rămase nemăritate, în seara de lăsata secului, flăcăii le strigă din capul satului 
cuplete satirice şi le dau grij ulii cîinii în tivic. Flăcăii rămaşi neînsuraţi, « flăcăii ungureşti i> 
sînt muştruluiţi cu burduful. 

De Rusalii, ţiganii înjgheabă ceata de căluşari al cărei cîştig se împarte « frăţeşte • 
cu boierul şi cu bulibaşa, dornici să nu piardă nici un prilej de cîştig. Ca să nu fie luaţi din 
căluş, « să rămînă cantauri •> oamenii poartă la ei pelin ocrotitor. 

Începînd de acum, băie ţii şi fetişcanele satului pot fi surprinşi gîndindu-se la bîlciul 
cel mare care se ţine în ziua de Sînta-Mărie. 

* 
* * 

Tinerii se bucură de altfel, în fiecare duminecă, de plăcerea horei care se ţine de obicei 
în faţa cîrciumei lui Toma Oei. Hora încearcă parcă o răscumpărare : <1 În sate - afară de 
căluş - horele sînt mîndre şi pline de frumuseţe, unele liniştite ca nişte ape mari care curg 
printre maluri mărunte, domol, domol, altele repezi, zvelte, bătute vijelios pe Joc . . . Un 
strop de bucurie e o horă, într-o Dunăre tulbure de tristeţi, de amărăciuni •> (p. 408 ) .  

Ca  să  ţină piept în  chip cuviincios jocului, băieţandrii ş i  fetele ucenicesc o bucată de  
vreme la  <1 dam * deprinzînd cu sîrguinţă paşii. 

Prilej de întîlnire pentru tineret sînt şi clăcile la care se mănîncă floricele de porumb 
şi se ascult:1 isprăvile lui Păcală povestite de fiecare dată cu alt haz de iscusitul Sorean 
de la Stănicuţ. 

* * 

Botezul, nunta, înmormîntarea, sărbătorile, hora sînt însă întreruperi. Aspectul perma­
nent al vieţii e legat de munea pe cîmp, de grija de a agonisi o pîine şi de a te păstra sănătos 
şi în puteri. 

ln împrejurări grele, ţăranii îşi amintesc de practicile vechi. Cu bozii pe cap şi în 
jurul şoldurilor, paparudele cheamă ploaia în schimbul unui găvan de mălai. 

Didina, Ursoaica, e purtată de nuntaşi « la coşarul vitelor, la coteţul păsărilor - să 
alunge bolile. O poartă la hambare, să crească pe eîmpul ginerelui, din belşug, rodul •> (p. 1 40) . 

În mijlocul lanului se lasă nesmulsă « o s teblă de griu » <1 să-şi scuture boabele sărace 
în cîmp •> pentru Rodul Pămîntului. 

* 
* * 

Cu mult mai mult însă, îi atrag atenţia lui Darie leacurile şi farmecele Dioaicei, cea cu 
sufletul vîndut încă din tinereţe diavolului. 

Zeama de salcie şi foile de sunătoare pentru friguri, leşia pentru năjit, aflarea leacului 
în formele pe care le ia o bucată de plumb topit în apă, farmecele pentru măritiş, .dezle-
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garea descîntecului de urît al duşmancelor, descîntatul de deochi sau sperietură sînt puse 
însă sub semnul îndoielii nu numai de copilandrul încăpăţinat : <c Diavolul s-o ia pe Dioaica. 
Nu cred în vrăjile ei. Nici mama nu crede în vrăjile ei, . . .  » (p. 231 ) .  

Nimeni n u  e convins d e  faptul c ă  farmecele ş i  leacurile a r  grăbi vindecarea, dar ele 
constituie o treaptă pe care cel bolnav trebuie s-o străbată urmînd obiceiul şi zicala că 
« încercarea nu strică ». 

Neîncrezăror, Darie îi refuză de la bun început Dioaicei orice contribuţie la însănă­
toşirea lui sau a fraţilor lui. <c O miluie cu ceva mama. Pleacă Dioaica. Mai zăcem un ceas 
două, cîteodată zăcem, o zi două, o săptămînă, pînă ne săturăm de zăcut şi ne facem bine » 
(p. 228 ) .  

Scepticismul copilului s e  întemeiază pe  un  şir lung de  nereuşite. 
Apa descîntată în care tata a amestecat cu un pai rupt din coada măturii pînă s-a 

topit tăciunele cufundat în ea, nu alină suferinţele mamei. 
Piciorul de argint cumpărat din bani de căpătat şi atîrnat la sfatul vraciului Anghel 

Năbădaie de icoana Maicii Domnului din biserică, nu alungf1 ielele şi Darie va rămîne şchiop 
pe toată viaţa. 

În zadar îi schimbă părinţii numele lui Gheorghe. Boala îl cunoaşte, nu se lasă păcălită 
şi-l mistuie în continuare. 

Farmecele Dioaicei pentru a grăbi moartea no tarului nu izbîndesc şi acesta va avea 
satisfacţia de a asis ta el la înmormîntarea ţîrcovnicului. 

Tratamentele medicale empirice, farmecele şi vrăjile sînt acceptate cu ostilitate şi neîn­
credere justificată de mulţimea <c desculţilor ». Dacă ar fi în stare să suporte cheltuielile cerute 
de tratarea la doctori şi prin spitale, a bolnavilor, le-ar refuza categoric. 

Pentru că eşti sărac poţi încerca să te lecuieşti şi singur, fără cheltuială. Te afumi cu 
păr de urs şi te vindeci de sperietură. Te fereşti să atingi numai cămaşa înecatului, dar o îmbraci 
ca să-ţi poarte noroc,.  Cu toate că, involuntar, pe buzele lui Darie se naşte comentariul 
muşcător : <c Haram de aşa noroc. Cum o să-i poarte noroc o cămaşă, ba încă o cămaşă slinoasă, 
cu petec în spinare? Înţelegeam una nouă . . .  » (p. 58) .  

Pentru ca <c desculţii » să poată parcurge drumul de la neîncrederea ostilă, pînă la aban­
donarea totală a superstiţiilor, a fost nevoie ca însăşi condiţiile vieţii materiale să se schimbe. 
În societatea noastră socialistă credinţele în vrăj i şi farmece dispar ca urmare a înlăturării 
pentru totdeauna a exploatării şi datorită nivelului de trai şi cultural tot mai ridicat a între­
gului popor. 

* * * 

Se conturează astfel, în roman, pe neobservate, concepţia despre viaţă şi lume a uno1· 
oameni cu experienţă amară, care înfruntă fiecare zi cu îndirjire şi duşmănie. 

O concepţie realistă, cumpănită cu înţelepciune, în centrul căreia s tă legătura organică 
dintre ţăran şi munca din străbuni. Cînd e vorba de vite sau de pămîntul pe care tru­
deşte, « desculţul » închis în sine şi scump la vorbă izbucneşte cutremurat : <c Boii sînt viaţa 
mea. Ce să fac eu fără boi ? N-ai boi, n-ai putere, nu poţi munci - eşti ca un ciung, ca 
un olog • (p. 212 ) .  

Privită prin prisma acestei simbioze, răpirea de către boier a mijloacelor de muncă 
se transformă într-o mutilare faţă de care orice răzbunare rămîne insuficientă, incompletă. 

Lipsit de posibilitatea de a munci pentru ai săi ţăranul se preface într-un <c bolnav », 
izolat de activitatea vie care alcătuieşte însăşi raţiunea _existenţei. 

Autor al acestei stări de lucruri, boierul e <c diavolul pe pămînt » (p. 92) .  
Focul gheenei, dracii păroşi care îndeasă cu furci de fier sufletele păcătoşilor în cazanele 

cu smoală nu înspăimîntă prin comparaţie cu viaţa reală iar ameninţările preotului pe care îl 
simt unealtă boierească nu-i mai impresionează nici pe copii : <c Te duci pe cîmp cu caii la păscut, 
adormi de osteneală, caii intră în porumbul ori în griul, ori în ovăzul, ori în rapiţa altcuiva, 
acelaşi foc al gheenei te aşteaptă, aceiaşi diavoli, aceleaşi cazane cu smoală . . .  Te-a înjurat, 
logofătul Gînţă ! . . .  Nu e nimic. O să-l mănînce focul iadului. Dacă l-ai înjurat şi tu pe el 
gata ţi-ai pierdut sufletul ! . . .  Pe popă, pe arendaş ori primar dacă-l înjuri e şi mai rău : 
arzi în focul gheenei după moarte, dar înainte de moarte mai iei pe spinare cîteva ciomege, 
cîteva paturi de puşcă, ori măcar cîţiva pumni repeziţi în coaste, în fălci, pe unde se nimereste. 
�ereu înfricoşează popa oamenii cu focul gheenei, cu cazanele cu smoală . . .  » (p. 30) . 

Desprins de atmosfera de evlavie, Dumnezeu se transformă într-un furios pe care-l 
amuză spectacolul oferit de zbuciumul istovitor al războaielor : <c - Degeaba vă rugaţi fraţilor_ 
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V-a uitat şi hogea, v-a uitat şi Alah. Alahul vostru şi Dumnezeul nostru au alte treburi acum : 
privesc prin ochean pe ferestrele cerului cîmpurile de bătaie. Alah al vostru şi Dumnezeul 
nostru petrec şi rid de prostiile pe care noi, oamenii, le facem » (p. 390) . 

Ţăranii nu cred în Dumnezeu dar nici nu îndrăznesc să o proclame : « Popa Bulbuc 
ocoleşte casa noastră ca şi cum ar locui în ea nişte lifte care nu cred în Dumnezeu. Parcă 
popa crede. Parcă noi credem ! . . .  Dar aşa vine vorba. Aşa se spune. Aşa se obişnuieşte. 
Sl't spui că ai  credinţa în Dumnezeul nevăzut » (p. 30) .  

S-a făurit din moşi strămoşi, prin împletirea c u  nemărturisite şovăieli religioase, o 
morală simplă, lipsită de sinuozităţi altoită pe o viziune panteistă, pe care părinţii o transmit 
mai departe copiilor : « Mama nu prea crede în popi. Ea spune mereu că noi copiii ei trebuie 
să ne ferim, să nu furăm, să nu minţim, să nu rîvnim la ceea ce nu este al nostru. Mama 
crede că Dumnezeu e pretutindeni, în aerul pe care-l respirăm, în ierburile care cresc, în 
stele, în soare, pretutindeni. Se duce la biserică dintr-o obişnuinţă, care s-a înrădăcinat adînc 
în întreaga ei fiinţă : dacă aşa au crezut părinţii şi bunicii şi străbunicii, poate că aşa e 
bine » (p.  365 ) .  

Omul trebuie să fie cinstit, harnic, omenos. Cumpătarea e o virtute de  seamă care te  
fereşte de alunecări neprevăzute : <c E greu pînă începi a te rostogoli că  pe urmă te  duci de-a 
dura pînă se alege praful şi pulberea de tine . . .  Am mai văzut noi şi pe alţii cu fumuri la cap t 
(p. 37 ) .  

Fericirea e concepută modest şi trainic. Viaţa nu se  compune numai d in  superlative : 
« Piele o să-i dea fetei de zestre un ciopor de oi. Or să muncească, or să ducă bună casă. Poate 
să le dea soarta şi copii. Unii muţi, unii cu buză de iepure, alţii zdraveni. Lumea e plină de 
fel de fel de oameni. Nu toţi sînt frumoşi. Vezi arbori înalţi, drepţi, stufoşi, rămuroşi, 
bogaţi, rotaţi şi arbori chinuiţi, pricăj iţi, noduroşi , buboşi. Pădurea rămîne pădure. Lumea 
rămîne lume » (p. 1 3 ) .  

Sănătatea e un b u n  d e  preţ. E a  îţi îngăduie s ă  lupţi ş i  s ă  munceşti. Boala e o forţă 
duşmănoasă şi puternică. Reprezentarea ei se face concret şi plastic <c Molima nu se teme de 
înjurături . . .  Intră în sat şi bate la uşă. Uşile se deschid şi molima îi prinde pe oameni de 
beregată. li prinde şi-i doboară » (p. 1 71 ) .  

Din personificare ş i  coincidenţă s e  ţese legenda î n  care intervine determinarea locală : 
<c La marginea satului - ce sat era pe atunci, cîteva case - i-a ieşit o babă în rochie neagră 
înainte. S-a rugat de el : « - Măi Mihăiţă, vreau să intru în bordeiul lui Rădoi şi nu pot 
să mă apropii. Au cîini negri. la-mă tu ciuş, şi du-mă pînă la uşa bordeiului. Ce să facă unchiul 
Bobeleac . . .  A luat baba în spinare. Uşoară ca fulgul baba. A dus-o şi i-a făcut vînt pe gîrlici. 
A fugit acasă tremurînd. A doua zi dimineaţa, alde Rădoi au fost găsiţi morţi. Numai un copil 
de ţîţă se plimba de-a buşelea peste aşternut şi plîngea. Copil nevinovat. Îl iertase holera t 
(p. 1 7 1 ) .  

Omul bolnav este îngrijit, dar izolat d e  comunitatea alături d e  care nu mai poate munci. 
Experienţa din bătrîni e un mij loc de a ajunge mai timpuriu la înţelepciune. Credinţe 

străvechi învăluie însă confuz fenomenele naturii. Trăznetul se vădeste a fi mult mai 
complicat decît crede Darie : « Cînd e cerul înnourat şi nu plouă, iese Sfîntul Ilie la 
plimbare prin nori cu căruţa lui. Căruţa sfîntului are roţi de foc. Şi caii sfîntului sînt 
tot de foc - năluci de văpăi. Copitele cailor, roţile căruţei zguduie norii şi-i scutură de ploaie. 
Diavolul se ascunde. Sfîntul Ilie, cu ochii pe el. Î l vede şi trage cu săgeata de foc în el. 
Asta e trăznetul. II nimereşte săgeata pe Sarsailă, îi pîrleşte pielea. După trăznet miroase 
totdeauna a pîrlit . . .  Coşi un petec la cămaşă dumineca, ori baţi un cui în perete. Acolo se 
ascunde iaca-cine. Sfîntul îl ia la ochi. Porţi cămaşa cu petec pus dumineca, te-a ajuns trăz­
netul » (p. 246) . 

După ce se străduieşte să lămurească eclipsa de lună din ceea ce a învăţat la şcoală, 
mama îl aprobă şovăelnic : <c - Aşa o fi Darie . . .  - Aşa o fi spune şi tata. Dar, cine mănîncă 
luna ? » (p. 277 ) .  

Niciunul nu renunţă la ceea ce crede, cu atît mai  mult cu cit tatăl a « cunoscut t un 
vîrcolac :  <c Plină, luna lucea pe cer. Lumina aproape ca ziua. li venea timpul bătrînului .• 

Se scula, îşi lua ciomagul şi pleca. Se ascundea într-un tufiş. Cădea în somn .adînc. Pleca 
vîrcolacul din el să mănînce luna. Se întorcea peste un ceas două vîrcolacul în trupul lui năduşit, 
ostenit, stors de puteri ca după o călătorie lungă. Se trezea, venea la viaţă 1> (p. 277). 

Vîlvorile albastre care fîlfîie în miez de noapte pe măguri se datoresc cazanelor c u  
mahmudele, <c florini împărăteşti, garboave mari şi grele, cu zimţi adînci pe margini o (p. 381 ). 

Comoara care ar înlătura atîtea grij i rămîne însă îngropată pe  mai departe sub blestem 
:şi dăunează celor care se apropie prea tare de ea : « Din pricina banilor au cusururi băieţii 
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lui Cle-şie. A călcat o femeie pc  deasupra lor, cînd a fo'st· grea cu ei. Uitase să se ferească. 
Pe urmă a ridicat Cleşie pătul deasupra, să nu mai• calce nimeni peste blestem » (p. 1 59). 

Banii legaţi cu jurămînt vor ieşi Ia suprafaţă <c cînd le-o veni timpul » (p. 159) .  Pînă atunci, 
oamenii îşi aţintesc ochii întrebători spre depărtările în care licăresc tainic flăcări. 

* 
* * 

Romanul cuprinde şi elemente de literatură populară. Cîntece de ură împotriva asupri­
torilor : « Ciocoiaş cu ceafa groasă / cum te-aş lua de Ia masă » (p. 35) ,  <c Toate plugurile 
umblă . . .  » (p. 10 ) ,  unele foarte apropiate de viaţa politică a epocii : <c A venit un rege neamţ / 
ne-a băgat cu gîtu-n lanţ » (p. 46) ,  cîntece vechi de vitejie care s-au hăulit pe vremea zaverei 
lui Tudor, cîntece de dragoste (<c Iubii fete şi neveste / o sută şi cincisprezece», p. 35) ,  cîntece 
de leagăn sugerate prin închegarea frazei cu asonanţe. 

Intre starea sufletească şi cîntec se stabilesc paralelisme. Cînd e veselă, Mariţa cîntă 
cîntece de mahala (<c Mişule ce faci tu Mişule ») ; seara cînd o cuprinde tristeţea şi dorul după 
satul părăsit pentru a intra la stăpîn, îngînă doina de jale deprinsă din copilărie : 

« Are-n loc noroc, are 
Cine moare fată mare. 

Are-n lume norocel 
Cine moare mititel • (p. 293) . 

Copiii născocesc strigături (« Ui, ui, ui, / pe Cîlmăţui 1>, p. 177 )  ascultă glume, ghicitori, 
poveşti. Basmul se spune, după cum mărturiseşte Picică, mai cu seamă noaptea <c basmul 
<c cu Bou-Roşu » (p. 52) basmul <ccu Popa spin 1>, basmul <c cu ţapul babei şi al unchiaşului care 
s-a întors noaptea din pădure, jumătate belit, jumătate nebelit 1> (p. 40) .  

Uneori, întîmplări ale vieţii reale par a învia momente din literatura populară. Episodul 
barişelor şi a l  lui Geantă Cazacul care pătrunde singur în raiaua turcească are răsunet de baladă. 
« Brazda îngustă şi adîncă 1>, simbol cumplit al urei faţă de asupritori ne  poartă cu gîndul 
la doina mătuşii Uţupăr, sub semnul căreia începe întreaga naraţiune : 

o Toate plugurile umblă, 
numai pluguleţul meu 
l-a-nţepenit Dumnezeu. 
Dar o da şi Dumnezeu 
să umble şi plugul meu, 

* * * 

să trag brazda dracului 
la uşa spurcatului, 
în pieptul boierului, 
o brăzduţă d-alea sfinte 
s-o ţină boierii minte 1> (p. 1 O) . 

Conflictul social care stă în centrul romanului colorează de altfel fiecare element 
folcloric, începînd de la pitorescul etnografic, pînă la obiceiuri, mentalitate sau literatură 
p opulară. 

Privit prin prisma socială, fiecare amănunt cîştigă în semnificaţie şi se încadrează 
într-o înlănţuire unitară de fapte. 

Manifestările folclorice nu fac decît să reflecte antagonismul de neîmpăcat dintre 
<t desculţi » şi exploatatori, să semnaleze inevitabilitatea răscoalelor şi a prefacerilor sociale. 

De la simpla doină de haiducie pînă la ridicarea din 1907, asistăm la o scară nesfîrşită 
de ciocniri care pun în lumină fiecare contradicţie economică fundamentală. 

Concepţia religioasă despre lume şi viaţă, întunecată de superstiţii şi rituti magice, 
se clatină din ce în ce mai puternic. Menţinerea ei - ţăranii încep s-o perceapă - coincide, 
într-un mod care nu poate fi întîmplător, cu interesele păturii exploatatoare. 

Fenomenul folcloric nu este simplu, clar, ci plin de contradicţii pentru înţelegerea cărora 
trebuie făcut apel în permanenţă la viaţa economică. 

Se reflectă în roman nu numai antagonismul fundamental dintre asupriţi şi asupritori, 
ci şi formele particulare pe care acesta şi le alătură în epoca respectivă. Ostilitatea faţă de 
nemţii cotropitori şi faţă de războiul imperialist lasă să se prevadă sfîrşitul inevitabil : <c Noi 
calul, neamţul călăreţul . . .  Noi dedesubt, neamţul deasupra. Asta o să meargă un timp. 
O să zvîcnească o dată calul şi o să-l arunce pe călăreţ în şanţ, să-şi rupă gîtul » (p. 356) . 

Ţăranul apare deci nu ancorat în tradiţii străvechi, în superstiţii şi rit, ci începînd să 
intuiască din ce în ce mai clar drumul către eliberarea socială. 
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Romîni, turci sau ţigani, sătenii din Omida păşesc către înţelegere şi procesul acesta 
se evidenţiază pregnant şi în evoluţia plină de contradicţii a fenomenelor folclorice • 

• 
• • 

Din materialul analizat putem extrage cîteva concluzii generale. 
Romanul « Desculţ & cuprinde o mare bogăţie de fapte folclorice. Prin istorisirile despre 

zaveră ale tatei şi despre vremea asupririi turceşti ale mătuşii Uţupăr, evocarea cu semni­
ficaţie folclorică îmbrăţişează şi momente din secolul trecut cîştigînd in amploare. Domină 
însă prezentarea folclorului contemporan copilăriei autorului astfel incit, fără a îngusta 
prisma prin care privim romanul, se poate spune că acesta, cu culoarea şi puterea de sugestie 
absente în ştiinţă, ne permite o cunoaştere monografică a satului teleormănean din primele 
decenii ale secolului nostru. , 

Depăşind stadiul de prezentare a folclorului exclusiv prin prisma pitorescului, Zaharia 
Stancu înfăţişează obiceiurile, mentalitatea şi literatura populară în împletirea lor complexă 
cu viaţa economică şi socială. 

Amănuntul folcloric e prezentat sobru, dur şi tocmai datorită acestui fapt vorbeşte 
de la sine fără a necesita comentarii. De al tfel se poate observa că elementul folcloric nu pro­
voacă niciodată o descriere în sine, ci se integrează într-o întîmplare, colorează un moment 
al desfăşurării naraţiunii. 

Din acest punct de vedere folosirea folclorului este şi un element de modalitate artistică 
prin care se realizează atmosfera, se efectuează trecerea de la o amintire la alta în mod 
curgător. 

Autorul surprinde prin faptele şi vorbele eroilor săi dezvoltarea contradictorie, oscilaţia 
permanentă între factorul conservator - în bine sau rău - al tradiţiei şi factorul inovator 
generat de prefacerile sociale. 

Detaliul folcloric se integrează astfel într-o prezentare realistă a satului din trecut 
măcinat de contradicţii de clasă. 

S. GOLOPEN ŢIA 
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DEZBATERI ÎN LEGlTURl CU REPERTORIUL 
ANSAMBLURILOR DE CÎNTECE ŞI DANSURI 

În zilele de 1 1 -12 noiembrie 1 960 a avut loc o consfătuire în cadrul căreia s-au dezbătut 
probleme legate de munca ansamblurilor. 

La această consfătuire s-au întrunit reprezentanţi ai Ministerului Învăţămîntului şi 
Culturii, conducătorii ansamblurilor din întreaga ţară, delegaţi ai sfaturilor populare regio­
nale, dirijori, compozitori, folclorişti, maeştri de balet, scenografi. 

Discuţiile purtate s-au axat în jurul unui referat susţinut de Direcţia muzicii din Minister, 
care a ridicat o serie de probleme legate de munca ansamblurilor de cîntece şi dansuri, anali­
zînd cu competenţă a tît conţinutul spectacolelor prezentate cit şi realizarea lor artistică. 

Ceea ce trebuie să relevăm de la început este faptul că în cadrul majorităţii discuţiilor 
purtate pe marginea referatului, s-au abordat probleme deosebit de interesante legate în 
primul rînd de aspectele majore ale muncii artistice. 

Astfel s-a dezbătut problema cîştigării unei fizionomii proprii a ansamblurilor, a alcătuirii 
unui repertoriu cu un conţinut bogat şi care să reflecte o poziţie ideologică înaintată. S-a 
luat de asemenea în discuţie modul în care au fost realizate pînă în momentul de faţă dansurile 
cu subiect, subliniindu-se necesitatea existenţei unor scenarii care prin alegerea unor tematici 
varia te să contribuie în cea mai mare măsură la formarea conştiinţei socialiste a omului de 
astăzi. 

Cei care au luat cuvîntul au abordat de asemenea probleme legate de modul preluării 
şi valorificării folclorului, a colaborării între ansambluri şi uniunile de creaţie (compozitori, 
scriitori, plastici) ca şi a pregătirii tehnice şi a ridicării măiestriei profesionale a interpreţilor. 

Chiar dacă în unele cazuri părerile expuse nu au reuşit să dea o rezolvare diverselor 
întrebări care frămîntă ansamblurile, ele au demonstrat cu claritate necesitatea si utilitatea 
unui schimb de idei între creatorii spectacolelor de cîntece şi dansuri. Discuţiile ' vii, analiza 
concretă a diverselor montări, teoretizarea experienţelor de muncă, expunerea unor concepţii 
de fond asupra fizionomiei spectacolelor, toate acestea contribuie în cea mai mare măsură 
la clarificarea poziţiei pe care creatorii o adoptă faţă de problemele ridicate de munca artistică 
în ansambluri. 

ln acest spirit ne exprimăm cîteva păreri în legătură cu unele probleme pe care le găsim 
importante în munca ansamblurilor. Credem că este necesar ca înainte de a pătrunde în anali­
zarea aspectelor specifice creaţiei artistice, să ne punem întrebarea, cui se adresează aceste 
spectacole şi ce cere publicul de la ele. 

Evoluţia gustului artistic al publicului, a exigenţei sale, nu constituie o noutate pentru 
nimeni. Cu toţii ne dăm seama că cerinţele omului din stal, care în cei 16 ani de la eliberare 
a devenit un spectator frecvent al teatrului, cinematografului, al expoziţiilor de artă plastică 
şi un cititor asiduu al operelor literare, sînt altele faţă de spectacolele de cîntece şi dansuri 
decît acelea pe care le putea avea acum 1 O sau 12 ani. 

Succesele sau insuccesele diverselor spectacole stau mărturie concretă a acestui fenomen 
care nu poate decît să ne bucure şi care dovedeşte că spectatorul nostru devine pe zi ce trece 
cel mai exigent critic al producţiilor artistice. Uneori însă, din păcate, spectacolele nu se ridică 
la nivelul cerinţelor sale. În aceste cazuri însăşi creatorii spectacolelor ar trebui să se dedubleze 
în proprii lor cri t ici, ca de pe o poziţie obiectivă, cu luciditate, să caute care sînt cauzele ce 
taie aripile adevăratei creaţii artistice. Ele pot fi multiple : lipsa unei concepţii unitare a 
spectacolului, a unor tematici care să reflecte problemele cele mai actuale ale realităţii, a forţei 
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de convmgere, de emoţionare sau uneori lipsa fanteziei în transpunerea unei idei în limbaj 
artistic. 

Spectacolele de cîntece şi dansuri sînt mult prea asemănătoare unul cu celălalt, aşa 
incit ele nu oferă modalităţi noi de interpretare, forme din ce în ce mai atractive şi în conse­
cinţă e destul de greu să vorbeşti despre fizionomia proprie a u nuia sau altuia din ansambluri. 

Se observă că experienţa ansamblurilor sovietice care reuşesc să se caracterizeze fiecare 
prin ceva specific, nu este preluată în mod creator de formaţiile noastre, nu devine o preocupare 
permanentă a conducătorilor artistici. 

Fiecare din ansambluri a avut succesele sale. Dar trebuie să fie clar pentru toţi că nu 
se poate rămîne doar la aceste succese pe care unii sau alţii să le pastişeze la infinit. 

Să cauţi cu îndrăzneală mijloace noi de exprimare artistică a unor idei înaintate nu 
este un lucru uşor. El comportă riscul insuccesului, dar a u nui insucces care poartă în sine 
mugurii viitoarelor biruinţe. . ; '. ' . 

Dansul de efect, bătaia nesfîrşită a carimbilor cismei,' dinamismul formal, intervenţiile 
comice mereu aceleaşi, nu mai incintă pe nimeni. 1 

Prezenţa din ce în ce mai mare, în spectacole, a dansurilor cu subiect constituie o reali­
zare neîndoielnică a ansamblurilor. Ne întrebăm totuşi : dacă mijloacele de expresie, formele 
de transmitere a ideilor acestor· compoziţii coregrafice, pregătirea individuală a executanţilor 
este întotdeauna la înălţimea temelor propuse şi dacă însăşi scenariile s-au oprit asupra teirielor 
celor mai indicate care să se poată ilustra prin dans. 

ln continuare abordăm cîteva probleme pe care le ridică unul din principalele aspecte 
ale muncii artistice în ansambluri şi anume preluarea şi valorificarea folclorului coregrafic. 
$punem principal aspect, deoarece considerăm că pînă în momentul de faţă coregrafiile au 
folosit aproape în exclusivitate mijloacele de exprimare artistică a j ocului popular. 

Sînt multiple formele pe care le poate îmbrăca actul transpunerii scenice a joculu(popular 
şi  credem că nu greşim dacă le apropiem de cele cunoscute în creaţia muzicală. Pornind de 
la cel mai strîns contact, aproape o identificare cu melodia şi ritmica cîntecului popular, 
creaţia muzicală se desprinde din ce în ce de  sursa inspiratoare căpătînd o tot mai puter­
nică autonomie şi originalita te. 

Urmărind această evoluţie, în dans putem vorbi de : aranjamente pentru scenă, suite; 
suite cu un mic conflict, dans cu subiect care foloseşte doar anumite mijloace de expresie 
ale jocului popular, uneori chiar fără preocuparea respectării circumscrierii lor într-un anumit 
specific regional, şi în sfîrşit se pot realiza .şi coregrafii originale în care doar unele elemente 
�i spiritul general să le apropie de folclor. 

Bineînţeles în raport cu aceste forme, exigenţele faţă de coregraf merg crescînd şi 
nu sînt suficiente potenţele sale artistice, ci se impune dublarea lor de o profundă cunoaştere 
a j ocului popular din toată ţara. 

Un spectacol pentru a fi cu adevărat realizat cere o orientare j ustă, talent şi mai ales 
�rija perpetuă ca mijloacele artistice folosite să tindă spre sublinierea conţinutului 
dansului şi să nu se j ustifice doar prin ele însăşi. 

· 

Cunoaşterea ştiinţifică a j ocului popular începe cu munca d e  culegere. Culegerea dansului 
nu se confundă cu « depistarea D (aşa cum au denumit-o unii vorbitori în cadrul consfătuirii) 
şi nici cu simpla învăţare de paşi. ln acelaşi timp nu se poate cere însă unui coregraf să între­
prindă, la fiecare ieşire pe teren, o adevărată culegere ştiinţifică. (Aceasta o realizează cadrele 
de specialişti ale Institutului de folclor) . Se pune întrebarea : în ce constă munca de culegere 
pe teren ? 

În primul rînd -. e. de la sine. înţeles - învăţarea, notarea şi în anumite cazuri filmarea 
jocurilor în forma lor cea mai complexă de la cei mai buni informatori, fără să se piardă din 
vedere diversele variante individuale care aduc în multe cazuri originalitate şi inventivitate, 
constituie o puternică sursă de inspiraţie pentru coregraf. 

E necesar de asemenea ca j ocul să fie însoţit de o serie de date care să-i confere valoarea 
de document stabilindu-i totodată locul în repertoriu, frecvenţa, în unele cazuri, 
originea etc. 

Dar mai există cîteva aspecte ale culegerii asupra cărora dorim să insistăm. Expe­
rienţa înregistrărilor făcute pe teren ne-a învăţat că pentru a avea o reprezentare cît mai 
veridică a j ocurilor este absolut necesar să se înregistreze melodiile o dată cu paşii şi stri­
găturile dansului. Acest lucru este mai greu de realizat chiar la hora satului, dar se poate 
imprima în cele mai bune condiţii, lucrînd cu un grup restrîns de buni jucători. 

De asemenea, am sfătui coregrafii să-şi lărgească orizontul şi să încerce să înţeleagă 
dan,sul ca un fenomen viu, în continuă prefacere, ca un element ce face parte din viaţa 
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colectivităţii, să observe jocul în desfăşurarea sa vie, oprindu-se asupra tuturor 'aspectelor 
esenţiale. 

Astfel realitatea le va demonstra· că apropierea de folclor nu duce la arhaism, la confor­
mism. Dimpotrivă, însăşi creatorul popular este un permanent inovator. În anumite înipre�� 
rări (şi acestea trebuiesc urmărite de către coregraf) el dă dovadă de o nesecată inventivitate, 
crează nu numai paşi noi, ritmuri complexe, dar: chiar desene coregrafice noi. Dăm un singur 
exemplu. · 

Nu departe de Bucureşti în satul Clejani (.rn. Videle) am asistat de curînd la desfăşurarea 
unei nunţi. Cu acest prilej am urmărit · îndealJroape evoluţia cortegiului ·de  nunta�i, care 
în mai multe rînduri trece pe uliţele satului. 'ln faţa acestui cortegiu un grup cam de 
20 · de inşi. urmaţi de muzicanţi, j oacă ' fără ; întrerupere ore de-a-rîndul. Surprinzătoare 
este perpetua variaţie a paşilor şi mai ales a formaţiilor care fac ca singurele două jocu_ri 
practicate cu această ocazie (Sîrba şi -Bibilica-geampara) să capete aspectul unei adevărate 
coregrafii populare. · · , 

Jocul evoluează în cerc, semicerc, spirală, cercuri mici, perechi, solistic1 în , linii · care 
se ocolesc, se răsucesc, se întretaie cu o fantezie demnă de mina unui maestru. 

Oare acest moment nu poate servi de model multor coregrafi ? De aceea credem că 
contactul strîns cu realitatea folclorică ar scuti pe mulţi creatori de unele desfăşurări 
coregrafice schematice, şablonizate, născute doar la masa de lucru. 

Şi acum cîteva cuvinte despre autenticitate şi lipsă de spirit critic în transpunerea unui 
dans pe scenă cu referire directă la discuţia purtată asupra dansului ţigănesc din spectacolul 
dat de ansamblul de cîntece şi dansuri din Craiova. Acest dans a fost criticat pentru lipsă 
de stil şi de gust artistic, deoarece în cuprinsul lui abundau atitudini echivoce, mişcări 
lascive, uneori groteşti, alteori indecente etc. Precizăm că nu acestea sînt caracteristicile 
jocului ţigănesc. Totul depinde de la ce fel de informator s-a cules şi în ce măsură cule­
gătorul cunoaşte bine acest j oc şi dă dovadă de discernămînt şi spirit critic. 

Tot la Clejani am asistat la o nuntă a ţiganilor lăutari. Cu această ocazie ne-am putut 
da seama încăodată că j ocul ţigănesc conţine minunate calităţi artistice : dinamism, vervă, 
forţă improvizatoare, o mare diversitate a paşilor, ţinutelor, a formaţiilor. Stilul jocului se 
bazează pe o mare putere de dăruire a interpreţilor, de convingere, de tensiune care în 
anumite momente solistice porneşte dintr-o profundă interiorizare şi în general din jocul 
colectiv se degajă un sentiment de optimism şi de voioşie. Nimic echivoc, lipsit de gust 
sau obscen. 

Putem însă întîlni, în asemenea împrejurări, şi momente în care un dansator recurge 
la exhibiţionism, la efecte neartistice, groteşti. Dar oare acesta este elementul caracteristic ? 
Sigur că nu. _. 

De aceea, în general, culegătorii să nu se limiteze de a lua un dans de la un singur 
informator, mai ales dacă acesta nu este cel mai bun sau între cei mai buni ai colecti­
vităţii respective. Nu tot ce se culege este autentic şi reprezentativ. 

ln continuare vom încerca să ne exprimăm cîteva păreri în legătură cu modul de inter­
pretare scenică a dansurilor. 

ln raportul prezentat de către Direcţia muzicii din Ministerul lnvăţămîntului şi Culturii 
au fost criticate anumite montări pentru stilul exagerat al execuţiei, a improvizaţiilor 
de prost gust, a lipsei de măsură, a tendinţei de a exagera viteza j ocului pînă la 
frenezie etc. 

Toate aceste scăderi se datoresc întregului colectiv, nu numai coregrafului. Nu este 
suficient, pentru a realiza o montare cu adevărat valoroasă din punct de vedere artistic, ca 
un anumit coregraf să o conceapă cu talent, claritate şi fantezie. Ideile sale vor rămîne fărft 
viaţă sau vor fi falsificate dacă interpreţii nu reuşesc să se ridice la nivelul lor şi să le trans­
figureze artistic pentru spectatori. 

Nu se poate reda bogăţia de nuanţe a unui stil regional dacă nu se cunoaşte nimic despre 
specificul jocului din zona respectivă. Este necesar să se dea o mai mare atenţie pregătirii 
teoretice şi interpretative a dansatorilor. Aceasta cu atît mai mult cu cit în diversele dansuri 
cu temă se impune şi un oarecare grad de măiestrie actoricească, în special a unei mobilităţi 
mimice. Desigur programul încărcat al interpreţilor, repetiţiile, spectacolele etc., nu lasă decît 
un timp foarte limitat pentru acest fel de preocupări. Dar ele sînt necesare. Un dansator 
trebuie să aibă cunoştinţe generale despre j ocul romînesc şi al naţionalităţilor conlocui­
toare, despre repertoriu, despre specificul regional, despre rolul pe care îl deţine j ocul 
în viaţa colectivităţii, despre muzică şi strigături. Ei ar trebui, în limita posibilităţilor, 
să fie puşi în contact direct cu dansul popular (deplasări în grup, vizionări ale echipelor 
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artistice de amatori, spectacole date la sate combinate cu culegere de jocuri) să vizioneze 
filme despre j oe etc. 

Părerile pe care le-am exprimat pe marginea problemelor ridicate la această consfătuire 
au fost în general critice ; prin aceasta nu subapreciem însă realizările unanim recunoscute. 
Am dorit, mai ales, ca prin cele expuse să rupem tăcerea, care învăluie activitatea pe tărîm 
coregrafic şi în limita posibilităţilor să deschidem drum discuţiilor viitoare. 

Oare o dezbatere între oameni de specialitate care să demonstreze interesul şi grija 
tuturor faţă de o nouă creaţie coregrafică, de un nou mod de exprimare sau care să reprobe 
manifestările artistice rutiniere ce ţin în loc evoluţia genului, nu ar marca o atitudine mai 
conformă cerinţelor vremurilor noastre? 

Sperăm că acest lucru se va realiza în cadrul subsecţiei coregrafice a A.T.M.-ului. 
Revista de folclor pune cu cea mai mare bucurie la dispoziţie coloanele sale pentru o 

discuţie în jurul unor spectacole, în jurul problemelor cîştigării unei fizionomii proprii, a măie­
striei dansatorilor sau împărtăşirii unei experienţe cîştigate în munca artistică sau de docu­
mentare pe teren. 

A .  GIURCHESCU 
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O excursie folclorică În zilele de 29-31 octombrie 1960 un grup de studenţi ce urmează 
studenţească cursul de folclor, la Facultatea de filologie a Universităţii 

c C. I. Parhon t, condus de conf. univ. Mihai Pop director adj unct 
ştiinţific al Institutului de folclor şi însoţit de G. Suliţeanu cercetător ştiinţific, P. Ruxăndoiu, 
M. Marin, V. Filimon, I. Rebuşapcă asis tenţi ş i  N.  Mănescu tehnician au făcut o scurtă cerce­
tare demonstrativă în comuna Perieţi, rn. Slatina, reg. Piteşti pentru a urmări schimbă­
rile ce au intervenit în viaţa folclorică a comunei şi mai cu seamă în repertoriul tineretului. 

Aşezată pe valea Iminocului, la sud de linia ferată Potcoava-Slatina, comuna Perieţi 
altădată aşezare de clăcaşi, are astăzi o gospodărie colectivă, mai multe întovărăşiri, un dis­
pensar şi o casă de naşteri, două şcoli, un cămin cultural cu bogată activitate de amatori, 
o bibliotecă şi  unul din primele muzee rurale de artă plastică din ţară. 

Comună de agricultori, Perieţi are o viaţă folclorică intensă care păstrează manifes­
tări artistice tradiţionale, de pildă căluşul, dar în care folclorul trece prin mari transformări 
datorită schimbărilor ce intervin necontenit în concepţia despre lume a oamenilor. Am putut 
surprinde aici începuturile unei noi atitudini foţă de manifestările superstiţioase şi am cules 
o foarte interesantă mărturie demascatoare asupra descîntecelor chiar de la o fostă descîntă­
toare, astăzi colectivistă. 

Schimbările concepţiei despre lume au putut fi observate şi în informaţiile pe care repre­
zentanţii diferitelor categorii de vîrstă şi de mentalitate ni le-au dat despre semnificaţia tra­
diţională şi rosturile actuale ale căluşului. 

Deosebit de interesante au fost însă observaţiile făcute asupra repertoriului tineretului. 
Datorită contactului cu tinerii din întreaga ţară pe marile şantiere unde lucrează şi tineretul 
din Perieţi repertoriul lui de cîntece este mult deosebit de repertoriul tradiţional al satului. 
Predomină cîntecele noi lirico-relatatoare, acele cîntece în care întîmplări din viaţa contem­
porană servesc ca pretext pentru exprimarea unor sentimente noi a unor noi viziuni despre 
lume : Cîntecul grănicerului, Cîntecul tractoristului, Cîntecul brigadierilor Dobrogeni etc. 
Şi factura poetică şi stilul muzical al acestor cîntece are numeroase elemente noi realizate 
prin dezvoltarea creatoare a tradiţiei sau prin contactul cu creaţia profesională, uneori, ca 
în Cîntecul brigadierilor Dobrogeni, prin contactul cu cîntecul de colportaj întîlnit pînă acum 
de cîteva ori în regiunea Galaţi. 

Cele constatate în comuna Perieţi, unde tineretul cîntă mult şi în chipuri tradiţionale 
de manifestare şi dansează cu plăcere şi virtuozitate, arată că cercetările folclorului contempo­
ran trebuie îndreptate spre noile moduri de realizare ale liricii populare, spre urmărirea acelui 
proces larg de transformare înnoitoare a cîntecului şi dansului ce conţine în germene noua 
metodă artistică a creaţiei populare, un nou stil de interpretare a ei cerut de conţinutul actual 
de viaţă. 

Cu ocazia acestei culegeri o dată cu observaţiile făcute asupra vieţii folclorice actuale 
ale comunei s-au înregistrat pe bandă de magnetofon : 17 cîntece, 2 balade, 3 melodii instru­
mentale din fluier, 4 descîntece, 1 cîntec de leagăn, o relatare despre căluş şi cîteva recitări 
din programul brigăzii artistice de agitaţie a căminului cultural. Grupul de studenţi şi cer­
cetători a asistat şi la desfăşurarea uneia din cele 3 nunţi care au avut loc în comună în 
acest răstimp. 

G. SULITEANU 
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Nunta din Ţara Oaşulul Pe linia valorificării frumuseţilor folclorului nostru, Studioul 
cinematografic Bucureşti a realizat în vara anului 1960 filmul în 

culori « Nunta din Ţara Oaşului 1>. Realizatorii filmului, (regia şi scenariul :  Elisabeta 
Bostan şi l\Iihai Bucur ; comentariu : Petre Sălcudean ; operatori : Girardi Niculae ş i  
Ion Radu ; muzica : Filaret Barbu ; consultant ştiinţific : Mihai Pop,  director ştiinţific 
al Institutului de folclor) , înregistrînd pe peliculă unul din cele mai ample obiceiuri 
populare în varianta lui din această regiune, plină de pitoresc din nordul ţării, au  con­
semnat pentru contemporaneitate dar şi pentru posteritate forma actuală de desfăşurare a 
obiceiului. Cu mare grij ă pentru autenticitatea folclorică şi pentru alegerea tipurilor, a locuri­
lor de filmare, a costumelor, filmul realizează un document ştiinţific despre obiceiurile, cînte­
cele şi dansurile tradiţionale din Ţara Oaşului. În cunoaşterea folclorului nostru peste hotare 
el îşi va aduce fără îndoială aportul său. 

Ansamblul de dansuri 
al Universităţii 

„ C.I. Pnrhon" 

bluri profesioniste. 

M. POP 

Mişcarea artistică studenţească ocupă un loc însemnat în miş­
carea artistică de amatori. Cele patru treceri în revistă a for­
maţiilor artistice studenţeşti au demonstrat progrese vizibile 
precum şi un nivel artistic superior, apropiat de marile ansam-

La iniţiativa Comitetului U.T.l\I. şi C.U.A. S . ,  cu sprijinul organizaţilli de partid, în toamna 
anului 1957 a luat fiinţă în Universitatea << C. I. Parhon 1> din Bucureşti o modestă echipă 
de dansuri. 

În decurs de numai cîţiva ani numărul dansatorilor a crescut de la 20 (cîţi erau în 1 957)  
la aproape 90 de dansatori în 1 960. Paralel cu creşterea numerică a dansatorilor, a crescut 
numărul şi calitatea artistică a dansurilor interpre tate. În prezent ansamblul studenţesc de 
la Universitatea « C. I. Parhon 1> numără în repertoriul lui peste treizeci de dansuri şi suite. 

În montarea dansurilor s-a plecat încă de la început pe formele dansului-suită ca înmă­
nunchere a unor dansuri sau fragmente de dans popular într-un tot unitar, realizat la un 
înalt nivel artistic. In acest sens cităm suitele : moldovenească, oltenească, bănăţeană, din Bihor 
etc. N-au fost neglijate nici dansurile solistice, cu temă sau cele satirice : Studenţii la muncă 
patriotică, Bîrfitoarele, Ţigănescul, Rivalii etc. 

Alături de dansurile populare romîneşti, s-a acordat o atenţie deosebită şi  dansurilor 
popoarelor din ţările socialiste, în repertoriul ansamblului intrînd treisprezece dansuri ale 
acestor popoare. Astfel, cu ocazia celei de a IV-a treceri în revistă a forma ţiilor artistice 
studenţeşti din martie-aprilie 1960, faza pe centrul universitar, ansamblul de dansuri al 
Universităţii « C. I .  Parhon 1> s-a prezentat cu suita intitulată : Balcaniada. 

Repertoriul bogat cit şi larga arie geografică cuprinsă au făcut ca ansamblului să i 
se decerneze premiul I şi titlul de Laureat al celei de a IV-a treceri în revistă a formaţiilor 
artistice studenţeşti. • 

Pregătirea dansurilor se face de două, trei ori pe săptămînă. Dansatorii sînt împărţiţi, 
după anumite criterii, în trei grupe, fiecărei grupe revenindu-i un anumit număr de dansuri, 
serile şi orele ei de repetiţie. 

Repetiţia în sine se face în mai multe etape succesive : învăţarea în cerc a paşilor de 
bază, montarea dansului pe secvenţe, legarea secvenţelor de dans între ele, repetiţ.ia generală 
a dansului. 

O ultimă fază - şi nu prea uşoară - e cea a întocmirii repertoriului unui spectacol. 
Dar nivelul artistic al dansurilor populare nu este egal întotdeauna, unele rămînînd 

încă într-o formă iniţială, neridicîndu-se la nivelul general al formaţiei. De exemplu suita din 
Oaş, cu toată străduinţa instructorului şi dansatorilor, n-a reuşit să redea întocmai speci­
ficul local, nici în modul de interpretare, nici în strigătură, acestea din urmă fiind « strigate 1> 
munteneşte. Activitatea formaţiei e cunoscută de studenţi şi muncitori (Clubul C.F.R. « Gri­
viţa Roşie 1>, Casele de cultură ale tineretului din raioanele Tudor Vladimirescu, Griviţa Roşie 
etc.) ansamblul aducîndu-şi contribuţia la popularizarea repertoriului coregrafic pop�lar şi 
la schimburile culturale între formaţiile muncitoreşti şi s tudenţeşti. 
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Ansamblul de dansuri al  Universităţii « C. I. Parhon » ca <le al tfel toate ansamblurile 
s tudenţeşti, îşi aduce contribuţia sa la educarea comunistă a studenţ.ilor şi a publicului 
spectator. 

AL. DOBRE 

Noi publicaţii de folclor llarion Cocişiu: Cintece populare romîneşti.  Edilura muzicală a 
Uniunii Compozitorilor din R.P.R.  Bucureşti 1960. Ediţie pos tumă 

alcătui tă de Tiberiu Alexandru si Maria Siminel-Fusteri. 
Volumul cuprinde cîntece populare romîneşti culese şi notate de regretatul folclorist 

Ilarion Cocişiu. Transcriem sumarul volumului .  Cuvînt înainte (semna t de Tiberiu Alexandru) ; 
I Rituale şi ceremoniale (Colinde, Cîntece de seceriş, Cîntece de şezătoare, Cîntcce de nuntă, 
Bocet, Cîntece ceremoniale funebre) ; II Balade ; I I I  Doine ; IV Cîntece (Muntenia şi Dobrogea, 
Moldova, Transilvania) Addenda ; V Cîntece <le j oc (Transilvania, Oltenia şi Muntenia) ; VI 
Folclor nou, Note, Glosar, Indice. 

Cîntecele sînt însoţite de transcrierea melodiilor. 
Gh. N. Dumitrescu-Bistriţa: Cîntece din folelor. Culegere întocmită de . . .  Sfatul popular 

al  regiunii Craiova, Casa regională a creaţiei populare. 
Întocmitorul culegerii este un vechi şi cunoscut culegător de folclor. Culegerea cuprinde 

cu precădere texte şi melodii din folclorul contemporan cu tematică nouă. Cu toate că 
folcloristica priveşte cu destulă suspiciune notaţiile după auz, culegerea întocmită de Gh. 
N.  Dumitrescu-Bistriţa, este bine venită, fiind îndemn şi exemplu pentru Casele de creaţie 
populară din regiuni, care pregătesc culegeri de folclor. 

Ovidiu Papadima: Cîntecul liric popular după 23 August 1944. 
Studiul cuprinde ample discuţii despre : Perenitatea creaţ.iei populare, Procesul de 

înnoire şi cauzele lui, Factorii retardatari ai procesului de înnoire, Cîntece noi cu clemente 
tradiţionale, Realităţi noi, cîntece noi , Cîntecul noii vieţi a satelor, Lauda Pa triei a Parti­
dului a păcii. Studiul a apărut în Studii şi cercetări de istorie literară şi folclor, IX ( 1960) 
nr. 1 :  97-119. 

Flori alese din poezia populară. Antologia poeziei lirice. Biblio teca pentru toţi nr. 119. 
E.S.P.L.A.,  1960. Ediţie îngrij ită în redacţie de Ion Şerb, cu o prefaţă semnatft de Mihai Pop. 

Antologia cuprinde : Prefaţă, Notă asupra edi ţiei ; I Cîntece despre cîntec, I I  Lirica 
obiceiurilor tradiţionale (De muncă, De nuntă, De înmormintare) , I I I  Cîntece de leagăn, 
IV Doine şi cîntece (Cîntece de sărăcie şi de revoltă împotriva exploatării, Cîn tece de haiducie, 
Cintecele răscoalelor populare, Cîntece de cătănie şi de război, Cîntece de înstrăinare şi de 
proletarizare, Cîntece de jale şi de noroc, Cîntece de ciobănie şi cîntece despre natură, Cîntecc 
de drag,oste şi de dor, Cîntece de lume, Cîntece satirice) ,  V Strigături, VI Cîntcce munci toreşti 
VII Poezie lirică nouă (Cîntece noi, Strigături noi) . 

Antologia nu dă şi transcrierea melodiilor. 
Revista va reveni cu recenzii şi discuţii asupra publicaţiilor anunţate. 

Aurel Avramescu şi Virgil 
Cândea: Introducere în 
documentarea ştiinţifică. 
Ed. Acad. R. P. R., Buc . ,  
1960, 519 pag., cu  o prefaţă 
de acad. Horia Hulubei. 

N. JULA 

Apariţia lucrării de faţă vine să umple un gol în documen­
tologia noastră. Adresîndu-se unui cerc larg de citi tori, autorii 
reuşesc să atingă şi, uneori, chiar să depăşească numeroasele 
probleme pe care şi le propun spre rezolvare. 

ln condiţiile actuale ale dezvoltării ş tiinţei şi tehnicii 
din ţara noa3tră, apariţia unei asemenea lucrări era necesară. 

Lucrarea dă o imagine clară a rolului ş i  importanţei documentării în cercetarea 
ştiinţifică, a surselor generale ale documentării, a instrumentelor şi fazelor documentări i ,  
a drumului ce trebuie parcurs de  la obiectul cercetării către documentarea stiinţifică s i  elabo-
rarea lucrării. ' � 

Atrage atenţia bogata anexă, indicele de materii şi numeroasele figuri şi tablouri, 
cuprinzînd aspecte ale documentării ştiinţifice din toate domeniile de activi tate. 
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Interesul cu care a fost primită lucrarea dovedeşte nu numai că autorii au reuşit să 
facă o expunere aproape completă a tuturor problemelor documentării ştiinţifice, dar şi 
că numărul celor interesaţi de documentarea ştiinţifică creşte simţitor. În aceste condiţii 
tirajul de 1 200 exemplare în care a fost editată lucrarea, tiraj epuizat de altfel, nu p oate 
satisface cerinţele tuturor celor interesaţi. 

AL. D. 

Folclorişti străini la Institutul de folclor a dezvoltat în ultimii ani relaţii de colaborare 
Institutul de folclor ştiinţifică cu numeroase instituţii de cercetare din străinătate. 

Un larg schimb de publicaţii şi informaţii ştiinţifice cu institutele 
de specialitate din diverse părţi ale lumii s-au dovedit deosebit de  eficiente în ceea ce 
priveşte îmbunătăţirea metodei de  cercetare, stabilirea unei terminologii folclorice unice, 
problemele de alcătuire a cataloagelor de  proză p opulară sau atlaselor folclorice. 

Contactul direct, vizitarea Institutului de folclor de către specialiştii străini a adus 
însă contribuţia cea mai importantă în cadrul schimburilor de experienţă iniţiate pînă în pre­
zent. Cunoaşterea nemijlocită a metodei de lucru a Institutului şi a colecţiilor sale sau chiar 
participarea la diverse manifestări folclorice au avut întotdeauna ca rezultat stabilirea unor 
noi forme de colaborare ştiinţifică : extinderea schimburilor directe de specialişti, organizarea 
unor conferinţe la Institutul nostru şi instituţii din străinătate, în legătură cu problemele 
de cercetare a folclorului, stadiul lucrărilor în prezent etc. 

Astfel, după vizita făcută la Institutul de folclor din Bucureşti, dl. Abd El Kader Mokh­
tar (R .A.U.)  şi-a manifestat dorinţa de a stabili un contact mai strîns între Institut şi Centrul 
de folclor, recent infiinţ.at la Cairo. Dl. Mokhtar ne-a adus de asemenea la cunoştinţă că 
o serie de cercetători de la acest centru ar fi dispuşi să lucreze timp de cîteva luni în cadrul 
Institutului de folclor în vederea unei specializări în problemele de cercetare a creaţiei populare. 

Preocupat de problema valorificării creaţiei populare, profesorul Casto Canei (directo­
rul conservatorului din San-Jose - Uruguay) s-a interesat de acest aspect al activităţii Insti­
tutului de folclor. Dl. Canei afirma că principala sarcină a unui Institut de folclor o constituie 
(aşa cum face Institutul de folclor din Bucureşti) culegerea şi punerea în valoare a creaţiei 
populare pentru ca aceasta să devină cit mai larg cunoscută şi să poată servi ca sursă d e  
inspiraţie pentru poezia ş i  muzica cultă. După c e  a examinat colecţiile ş i  publicaţiile noastre 
profesorul Canei a apreciat contribuţia Institutului în acest domeniu subliniind faptul că în 
prezent se desfăşoară în Uruguay o largă campanie de valorificare a specificului naţional. 
Se încearcă să se înlăture astfel ruptura între muzica populară şi cea cultă trecîndu-se 
la studierea şi punerea în valoare a bogatelor tradiţii folclorice din Uruguay. 

Compozitorul V. N. Minin, din Chişinău, s-a interesat de o problemă aproape simi­
lară - şi anume introducerea muzicii populare în repertoriul formaţiilor de amatori. Preocu­
pat de prelucrarea melodiilor populare pentru orchestră şi ansambluri corale V. N. Minin a 
audiat un bogat material - piese autentice şi prelucrări - discu tind cu specialiştii Institutului 
modul de valorificare a muzicii populare de către compozitorii noştri cit şi posibilitatea unei 
interpretări specific populare. 

Discuţiile purtate la Institutul de folclor între specialiştii romîni şi străini, comunică­
rile şi audiţiile organizate cu aceste prilejuri au contribuit la o bogată informare asupra acti­
vităţii folcloristice desfăşurate în diverse centre de cercetări şi la strîngerea legăturilor de 
.colaborare între aceste instituţii şi Institutul de folclor din Bucureşti. 

C. DOSIOS 
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Noi studii sovietice de Secţia de literatură şi limbă a Academiei de ştiinţe a U.R.S.S 
Iolelor a dezbătut în 1959 problemele actuale ale folcloristicii sovietice. 

S-a arătat cu acest prilej necesitatea studierii aspectelor teo­
retice ale creaţiei populare, aportul pe care studiile de acest fel trebuie să-l aducă la 
lămurirea problemelor de teorie literară şi estetică. Dezbaterea a subliniat de asemenea 
importanţa cercetării eposului popoarelor din U.R.S.S. ,  a folclorului contemporan, a legături­
lor dintre folclor şi literatură, a istoriei folcloristicii şi orientarea studiilor comparate de la 
compararea istorico-genetică şi studiul influenţelor spre compararea tipologică (v. Problemî 
izucenia narodno pocticeskogo tvorcestva lzvestia A.N. S.S.S.R. Otd. Lit. I .  Jaz XIII,  
6, 1959, 473 -489) . �' 

În spiritul acesto r dezbateri revista Russkii Folklor publică în voi. V 1960 , mai multe 
articole care cercetînd folclorul rus şi al altor popoare din U .R.S.S. ,  pc temeiul învăţăturii 
marxist-leniniste despre societate şi cultură şi a esteticii marxiste, aduc importante contri­
buţii în legătură cu metoda artistică în folclor, cu caracterul colectiv al creaţiei populare, 
cu cercetarea istorică a folclorului, cu definirea ca gen a cîntecelor epice, basmelor fantastice, 
a cîntecelor lirice, cu probleme de structură a diferitelor genuri ale creaţiei populare şi cu 
modurile de interpretare. 

Pentru studiul comparat al cîntecelor epice slave un deosebit interes prezintă antolo­
gia Epos slavianslâh narodov [Eposul popoarelor slave] Moscova, 1959, alcătuită de P .G. 
Bogatîrev. Antologia cuprinde pe lingă cele mai frumoase cîntece epice slave , cite un studiu 
despre epica fiecărui popor slav. 

O importantă contribuţie la geneza şi dezvoltarea epicii populare în ansamblul ei şi 
la delimitările dintre epos şi basm aduce studiul comparat al lui V.M.Jirmunski : Skazanie ob 
Alpamîşe i bogatîrskaia skazka [Povestirea despre Alpamîş şi basmul voinicesc] Moscova, 1960. 

Acelaşi complex de probleme este abordat şi în lucrarea lui E.M.Meletinski :  Geroi bol­
şebno i skazki [Eroul basmului fantastic], Moscova, 1958.  Lucrarea lui E. M. Meletinski este 
una din cele mai impotante contribuţii marxiste Ia cercetarea istoriei basmului popular. Cer­
cetînd rolul unor eroi ai basmelor: copilul orfan, fratele mai mic, mama vitregă, E. M. Mele­
tinski caută să stabilească pe bază de material folcloric comparat şi de date etnografice, ori­
ginea şi dezvoltarea acestor tipuri în literatura populară. 

În acelaşi domeniu N.P. Anikin publică o prezentare monografică a genului - Ruskaia 
narodnaia skazka [Basmul popular rus] - Moscova, 1959. Lui N. P. Anikin îi datorăm mono­
grafia asupra proverbelor, zicătorilor, ghicitorilor şi jocurilor de copii - Russkie narod­
nîie poslovitî, pogovorki, zagadki i detskii folklor, Moscova, 1957.  Lucrarea cuprinde un studiu 
introductiv în care se încearcă definirea fiecărei categorii şi o prezentare antologică de material. 
Prezentarea materialului fiecărei categorii într-un sistem de tematică istorică este plină do 
sugestii utile şi pentru cei ce cercetează la noi aceste producţii folclorice. Deosebit de intere­
santă ca monografie a unui gen este lucrarea lui S. G. Lazutin : Russkaia ciastuşka [Ciastuşca 
rusă], Moscova, 1960. După ce discută condiţiile, modul şi epoca în care a apărut ciastuşca 
în folclorul rus şi fixează elementele primordiale ale dezvoltării istorice a genului, S. G. Lazu­
tin face o analiză poetică a lui în procesul dezvoltării istorice aducînd astfel o contribuţie însem­
nată la studiul istoric al poeticii populare. În seria manualelor de folclor rus, alături de manu­
alele lui I .  M. Sokolov, M. P. Andreev, A. A. Kaiev, P. G. Bogatîrev manualul lui V. I. 
Cicerov:  Russkoe narodnoe tvorcestvo [Creaţia populară rusă], Moscova, 1959, publicat postum, 
aduce atît prin organizarea şi prin modul de prezentare cit şi prin interpretarea faptelor. 
o viziune uneori nouă asupra creaţiei populare poetice ruse. Manualul cuprinde cursul de 
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l?lf�ox;�r�� pe :qre .\: .h Cice�ov; l:a, f�C\lt' �a1. lJ:iţive�s.it,ate!\' iiipl Mo�o?va ş� P?artă pecetea 
u·ne1 prezentări nem1J loc1te a creaţ1e1 populare ruse. El redă ' totodată în diferite probleme­
contribuţia, pînă acum necunoscută, a regretatului folclorist sovietic. 

Tot ca o publicaţie postumă a apărut şi lucrarea lui M. K. Azadovs/(i : Stati o litera­
ture i folklore [Studii de literaturi't şi folclor), Moscova, 1960. Lucrarea cuprinde un studiu 
despre po,·estitori, un studiu despre povestirile din valea Tuukinsk şi un studiu despre boce­
tele <lin ţinutul fluviului Lena, precum şi unele studii privind mai cu seamă rolul democra­
ţilor revoluţionari în dezvoltarea concepţiilor teoretice despre creaţia populară. 

O importantă clarificare în problema periodizării folclorului aduce recenzia pe care 
B. ]I;. Putilov o face crestomaţiei literaturii ruse publicate de E. V. Pomeranţeva şi S. I.  Minţ : 
R11sskoe narodnoe poeticeslwe tvorcestvo [Creaţia poetică populară rusă], Moscova 1 959, (Vop­
rosî l i teraturi 1 960, 8 :  218-219 ) . După o îndelungată cercetare a istoriei folclorului rus B.N.  
Putilov îşi formuleazii astfel părerea în această problemă : <t Încă nu demult în literatura ştiin­
ţifică şi pedagogică şi în practica predării folclorului, s-a făcut încercarea să se « schimbe >>­
studierea genurilor creaţiei populare şi să se înlocuiască cu studierea « pe perioade ». Analiza 
vie şi directă a fenomenelor artistice populare a fost înlocuită prin caracterizări schematice 
şi sterile a diferi telor perioade care au fost reconstituite pe cale speculativă. Astăzi caracte­
rul vulgarizator şi sterilitatea acestor poziţii, care opun cercetării concrete a genurilor cerce­
t area istorică superficială, este evident. Una din sarcinile de bază ale cercetării folclorului, 
este studierea profundă şi concretă a genurilor în determinările lor reale, în evoluţia lor isto­
rică, în caracterele lor specifice şi în relaţiile lor reciproce. 

Din activitatea etnogra­
filor şi folcloriştilor 

bulgari 

MIHAI POP-

În con tinuarea acţiunii de popularizare în ţara noastră a cerce­
tărilor entografilor şi folcloriş tilor bulgari, prezentăm în cele ce 
urmează alte trei lucrări apărute în ul timii ani. Una <lin ele e 
o lucrare individuală, celelalte două sînt lucrări colective. Toate 

trei au apărnt în editura Academiei de ş tiinţe a Republicii Populare Bulgaria. 
1. G.  Cheremi<lciev : Narodniat peveţ dia<lo Vicio Boncev [Cîntăre ţul popular moş 

Vicio Boncev]. Sofia, 1954, 34'1 pag. 
Lucrarea cuprinde un important s tudiu introductiv, în care se face is toricul cercetări­

lor folclorice din Bulgaria, de la scuturarea j ugului turcesc ( '1878) pînă la eliberarea ei de­
sub jugul hitlerist (9 sept. 194.4) . Se analizează contribuţia celor mai <le seamă cercetători 
ca I. D. Sişmanov, D. Motov, M. Dragomanov şi M. Arnaudov, subliniidu-se latura p ozi­
tivă a activităţii lor ştiinţifice şi relevîndu-se lipsurile şi limitele activităţii lor. În continuare, 
se arată sarcinile folcloristicii bulgare actuale, printre care şi sarcina de a cerceta, î;n mod 
concret şi multilateral, pe cei mai reprezentativi creatori populari ca şi pe cei mai de seamă 
interpreţi ai creaţiei artistice a maselor muncitoare. 

ln studierea personalităţii complexe a cîntăreţului popular Vicio Boncev, autorul. 
procedează pe baza unui plan bine chibzuit. Enumerăm în ordinea lor toate etapele stu­
diului. La început se face biografia cîntăreţului şi se arată mediul social şi artistic i în car� 
s-a dezvoltat personalitatea lui, după care se trece la descifrarea personalităţii sale artistice 
şi la cerce tarea creaţiei sale. În continuare, autorul ne arată concepţia despre artă a interpre-' 
t ului, precum şi noţiunile artistice şi estetice pe care le cunoaş te şi le foloseşte în creaţia sa . .  
Este apoi analizată activitatea lui, atît ca purtător al folclorului tradiţional, cit şi ca inovator 
şi creator. În încheiere, autorul caracterizează măiestria artistică a lui Vicio Boncev şi scoate 
în relief importanţa creaţiei sale. Ca exemplificare a s tudiului de pînă aici, autorul tran­
scrie 96 de cîntece din repertoriul bătrînului, fără însă a oferi şi melodiile lor. Bagajul de 
cîntece al  interpretului cuprinde 19  texte legendare şi mitice, 6 texte de muncă, 22 · despre 
diverse aspecte de viaţă, 9 de vi tejie, 2 de tîlhărie, 6 haiduceşti, 20 istorice, 4 social-politice. 
şi 7 revoluţionare (atît bulgăreşti cit şi macedonene ) .  l\laterialul poetic este însoţit de nume­
roase note istorice şi bibliografice ca şi de  interesante declaraţii ale interpretului, care ajută Ia. 
formarea unei idei mai precise despre arta interpretativă şi despre modul personal şi speci­
fic de creaţie a informatorului. Un indice de motive şi unul alfabetic încheie volumul. 

Lipsa melodiilor şi lipsa analizei muzicale . a repertoriului este o limită însemnată a. 
lucrării lui G. Cheremidciev, deoarece cercetarea acestui aspect nu ar fi fost fără interes şi 
importanţă pen tru înţelegerea multilaterală a personalităţii creatoare a informatorului şi, 
a actului de creaţie folclorică în general. 
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2 .  lzvestia na entografskia Institut s l\luzei ( Izvestia Institutului �i Muzeulu·i e tno­
·.grafic] . Voi. II ,  Sofia, 1955, 507 pag. 

· 
Lucrarea este o culegere de 9 studii etnografice, folclorice şi de artă populară. Ţvetana 

Vranska tratează despre denumirea noţiunilor abstracte în creaţia poetică orală bulgară şi 
macedoneană şi, într-un al doilea studiu, despre prima înoercare de periodizare a creaţiei 
.poetice populare sîrbeşti ; Evgheni C. Teodorov studiază originea cîntecului copilului Duca­
dince ; G. Cheremidciev cercetează modul cum se oglindeşte în cîntecele populare bulgăreşti 
amintirea războiului de eliberare din 1 877 -1878. 

Alături de aceste patru studii de folclor, volumul cuprinde tot atîtea studii etnogra­
·fice. Astfel, Atanas Primovski tratează despre categoria de fierari « agupti » din oraşul Madan ; 
V. Marinov, Z. Dimitrov şi J. Coev aduc noi contribuţii cu privire la cultura populaţiei tur­
ceşti din nord-estul Bulgariei ; Ivan Coev ne informează, la fel ca şi Hr. Vakarels/.:i, despre• 
realizările entografilor şi folcloriştilor bulgari în deceniul dintre 1943 -1952. Ambele studii 
sînt deosebit de importante pentru cunoaşterea procesului de fundamentare teoretică i\'i prac­
tică a direcţiei noi în cercetările etnografice şi folclorice din Bulgaria. În fine, ultimul stu­
piu, al Mariei Veleva, se ocupă cu cercetarea istorică a portului popular din Cotei în secolul 
al Xl·X-lea şi începutul celui de Ia XX-iea. 

3. Strandjanska ekspediţia 1955 [Expediţia din 1955 în Strandja]. Sofia, 1 957 .  l1l16 pag. 
Lucrarea cuprinde rezultatele· unei anchete complexe de teren, mod de cercetare pre­

dilect, în ultima vreme, al etnografilor şi folcloriştilor bulgari, dupft cum s-a putut vedea şi 
din prezentarea noastră anterioară. Pentru a ne face o idee despre organizarea unei 'ase­
menea anchete, notăm că în cursul ei au fost cercetate aşezările omeneşti şi tipologia 
'or, s-au executat săpături arheologice, s-a studiat toponimia regiunii, arhitectura 
populară (a caselor şi gospodăriilor individuale, precum şi cea a clădirilor obşteşti şi 
religioase) , modul şi materialele de construcţie specifice regiunii, s-au cercetat toate 
celelalte elemente ale culturii materiale a populaţiei, arta populară aplicată (insistîndu-se 
în special asupra textilelor) , s-au studiat dansul şi eîntecul popular. Toate acestea, 
înmănunchiate în volumul despre care vorbim, constituie de fapt monografia e tnografică 
�i folclorică a regiunii Strandja. Se pare că planul de cercetări al învăţaţilor bulgari 
prevede întocmirea unor asemenea monografii complexe, pînă la epuizarea întregii 
suprafeţe a ţării şi astfel pînă la cunoaşterea integrală a tuturor aspectelor culturii 
populare bulgăreşti. Sistemul de lucru pe zone etnografice este identic cu cel aplicat în cer­
cetările din ţara noastră la întocmirea marii colecţii a folclorului din R.P.R. ,  cu deosebirea 
că în Bulgaria se pune accentul pe cultura materială a poporului. De aceea, de pildă, în 
volumul de faţă se găsesc numai două studii interesîndu-1 direct pe folclorist. Raina Caţa­
rova-Cucudova s tudiază dansul popular din regiunea Strandja, oferind 51 exemple de j ocuri, 
cu descrierea lor, cu melodiile corespunzătoare şi cu notarea lor coregrafică, după sistemul 
propriu bine cunoscut. Elena, Stoin cercetează cîntecul popular din regiune, oferind 27 de 
exemple din textele şi melodiile specifice pentru zonă. Volumul se încheie, după un sistem 
care pare să fi devenit o tradiţie pentru toate cercetările de aces t fel, cu un capi tol de 
învăţăminte şi recomandări de avut în vedere în campaniile viitoare de teren. 

În încheiere, se cuvine să menţionăm bunele condiţii tehnice în care apar publicaţiile 
etnografice şi folclorice bulgăreşti (ne referim în special la hărţi, planşe şi fotografii, fără 
de care asemenea s tudii nici nu se pot concepe) . Nu greşim de loc afirmînd că avem destule 
de învăţat din experienţa tovarăşilor noştri bulgari. 

A. FOCHI şi B. JELEV 

DEMOS. Periodic de Încă de la apariţia sa în 1955, Anuarul german de folclor şi 
documentare folclorică etnografie al Academiei de ştiinţe de la Berlin R.D.G.  ( Deutsches 

şi etnografică Jahrbuch Hir Volkskunde) şi-a fixat ca obiectiv principal al 
activităţii sale, informarea asupra muncii ştiinţifice a folcloristilor 

şi etnografilor din Uniunea Sovie tică şi ţările de democraţie populară. Publicaţia şi-a Înde­
plinit sarcina ce şi-o propusese, dind la iveală, cu colaborarea celor în drept, bibliografia de 
cărţi şi de periodice clin Uniunea Sovietică în 1955 (774 ti tluri) , Cehoslovacia în 195G 
f357 titluri ) ,  Ungaria în acelaşi an (422 titluri) , Polonia în 1957 (551 ti tluri) , Albania în 
1958 (135 titluri ) ,  Romînia în acelaşi an (387 titluri) şi Bulgaria în 1 959 (21•5 titluri) . În 
acest mod, Anuarul însu�i a devenit un organ internaţional de documentare folclorică ş1 
etnografică, aducînd reale servicii specia-liştilor din ţările de democraţie populară. 
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Aprecierile unanime de care s-a bucurat publicaţia pentru îndeplinirea acestui important 
obiectiv, au îndemnat pe cercetătorii din Republica Democrată Germană să găsească formule 
noi de documentare şi întrajutorare tovărăşească, întreprinzînd o acţiune de lărgire a siste­
mului de informare ştiinţifică, prin includerea în preocupările Anuarului şi a unei ample ru­
brici de cronică internaţională asupra mişcării folclorice şi etnografice (congrese, cercetări de  
teren, expoziţii, dări de  seamă despre activitatea organismelor ştiinţifice de  specialitate etc.) 
ş i  prin transformarea bibliografiilor de  referinţe, ca cele publicate pînă acum, în bibliogra­
fii analitice de mare întindere şi, prin aceasta, de mare eficienţă (scurte referate asupra conţi­
nutului materialelor respective) .  Deoarece un asemenea mod de a pune problema depăşea 
cu mult posibilităţile Anuarului, s-a luat iniţiativa înfiinţării unei publicaţii speciale de  docu­
mentare folclorică şi etnografică pentru ţările de democraţie populară, publicaţie care a pri­
mit titlul programatic de DEMOS. 

La organizarea şi publicarea periodicului au fost solicitate consensul şi colaborarea 
instituţiilor de specialitate din toate ţările de democraţie populară şi publicaţia a şi văzut 
lumina tiparului, înmănunchind deocamdată eforturile cercetătorilor din R. P. Bulgaria 
(Narodni Etnografski Muzei, Sofia) ,  din R. S. Cehoslovacia (Ceskoslovenskă Akademie Ved, 
Ustav pro etnografii a folkloristiku, Praga ; Moravske Museum v Brn�, Brno ; Slovenskă Aka­
demia Vied, Nărodopisny Ostav, Bratislava) ,  din R.P. Polonă (Institut Historii Kultury 
Materialnej Polskiej Akademii Nauk Dzial IV, Varşovia ; Polskie Towarzystwo Ludoznawce, 
Wroclaw), din R. P. Ungară (Neprajzi lntezet, E.  L. Tudomănyegyetem, Budapesta) şi 
din Uniunea Sovietică (Akademia Nauk S.S.S.R. ,  Institut etnografii imeni N. N. Mikluho­
Maklaia, Moscova) ,  dar avînd asigurată şi conlucrarea cercetătorilor din R. P. Albania (Sektori 
i etnografise i lnstitutit te historise e gjuhesiseprane Universitetit shteteror te Tiranes) ,  
din Republica Democrată Germană (Institut fiir deutsche Volkskunde a n  der Deutschen 
Akademie der Wissenschaften zu Berlin) şi din Republica Populară Romînă ( Institutul de 
folclor, Bucureşti) .  

Din redacţia generală a publicaţiei fac parte, pentru R.  P .  Albania : A.  Paparisto, Z .  
Sako, Rr. Zojzi ; pentru R. P. Bulgaria : B. Bozikov, H. Vakarelski, R. Caţarova ; pentru R.S. 
Cehoslovacă : J. Horăk, L. Kunz, J. Mjartan ; pentru R. D. Germană : W. Fraenger, W. Jacobeit, 
W. Jarosch, R. Peesch, E.  Schneeweis, W. Steinitz ; pentru R. P. Polonă : J. Gajek, A. Kutrze­
ba-Pojnarowa ; pentru Republica Populară Romînă : Mihai Pop ; pentru R. P. Ungară : Gy. 
Ortutay, B.  Gunda, I .  Tălasi şi pentru Uniunea Sovietică : P. I .  Kuşner, L. P .  Potapov, S.P. 
Tolstov, V. Propp şi V. M. Jirmunski. Redacţia periodicului este : Deutsche Akademie der 
Wissenschaften zu Berlin, iar redactorii principali sînt : L. Kunz ( Brno) şi R.  Weinhold (Ber­
lin) . Publicaţia va apărea de două ori pe  an. 

Primul număr apărut pînă acum cuprinde 155 de referate asupra lucrărilor de fol­
clor şi etnografie publicate în ultimii ani în Bulgaria, Cehoslovacia, Polonia, Ungaria şi Uni­
unea Sovietică şi numeroase cronici, dări de seamă, necrologuri, (conferinţa unională a folclo­
riştilor din 1958 de la Leningrad, dare de seamă asupra activităţii Institutului de etnografie 
şi folclor din Praga, despre munca etnografică din Slovacia, despre organizarea pe secţii a 
Societăţii etnografice maghiare, despre activitatea cercetătorilor maghiari în domeniul etno­
grafiei feudale, despre lucrările Atlasului etnografic al Ungariei, din activitatea Institutului 
de etnografie de pe lingă Academia germană de ştiinţe, precum şi necrologurile lui V. I .  Cice­
rov şi K. Moszynski) . Colaborarea Institutului de folclor din Bucureşti s-a concretizat în 
trimiterea, spre a fi publicate în anul 1961 , a unui număr de 54 de referate asupra cărţilor 
şi broşurilor mai importante apărute în ultimii ani, cit şi prin pregătirea unui nou lot de mate­
rial, referitcir la studiile de etnografie, artă populară şi folclor apărute în periodicele 
noastre. 

ADRIAN FOCHI 

O n ouă bibliografie polonă După bibliografia publicată de Aleksander Jackowski în Deut-
de etnografie şi folclor sches Jahrbuch fur Volkslmnde 3 ( 1957) p. 227 -257 şi după cea 

a Halinei Bit tner din colecţia Archiwum Etnograficzne nr. 1 1 ,  
a apărut în 1958 l a  Wroclaw, c a  supliment l a  tomul XLIII al publicaţiei Lud, o nouă şi 
masivă lucrare bibliografică datorită cercet;itoarei Halina Bittner-Szewczykowa (Materialy 
do bibliografii etnografii Polskiej za 1 945 - 1 954 r. ,  355 pag. ) .  Faptul  că într-un răstimp 
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relativ scurt au apărut trei lucrări de acest gen, toate referindu-se la perioada de  
după eliberarea Poloniei, arată în mod incontestabil preţuirea de care se bucură, în  ţara 
prietenă, acest fel de instrumente de documentare ştiinţifică. Nu este de asemenea inutil 
să arătăm că în afară de bibliografiile de mai sus, lucrările cercetătorilor poloni au fost reper­
toriate şi în bibliografia internaţională de etnografie şi  folclor redactată de Robert Wildhaber 
din însărcinarea CIAP sub auspiciile UNESCO (Vezi voi. pentru anii 1950 şi  1 951,  cu supli­
ment pentru anii anteriori, Basel, 1955 ) .  

Bibliografia lu i  Aleksander Jackowski cuprinde 551 de titluri, cea a Halinei Bittner 
1751, cea de care ne ocupăm acum, 3828. Dar valoarea lucrării nu constă numai în sporul 
lucrărilor repertoriate, ci şi în continua îmbunătăţire a principiilor şi  metodologiei întocmirii 
ei. Astfel, prima, deşi prezintă şi materiale publicate în periodice mai mărunte, nu ne oferă 
şi lista abreviaţiilor folosite, aşa fel incit identificarea diverselor publicaţii este sau dificilă, 
sau chiar imposibilă. Cea de a doua nu are o clasificare tematică a materialului, ci titlurile 
sînt aşezate după autori, în ordine alfabetică. ln acest mod, folosirea lucrării este greoaie 
şi foarte puţin practică, chiar pentru cercetătorii polonezi, ca să nu mai vorbim de rezistenţa 
pe care o opune cercetătorilor străini. Bibliografia de faţă întruneşte însă toate cerinţele 
tehnice ale unei asemenea lucrări, cuprinzînd : un sumar care serveşte şi de clasificare tematică 
a materialului (însă cu trimiteri la paginile lucrării şi nu la titlurile acesteia) ; o introducere, 
în care se dezbat problemele legate de întocmirea bibliografiilor de specialitate în Polonia 
(istoricul preocupărilor, principiile de lucru, metodele utilizate şi descrierea celor mai impor­
tante lucrări) ; o listă a periodicelor despuiate cu abreviaţiile corespunzătoare (255 periodice 
poloneze şi 9 străine : cite 2 franceze şi cehoslovace şi cite unul sovietic, elveţian, finlandez, 
englez şi maghiar) ; o listă a abreviaţiilor curente folosite de-a lungul lucrării ; bibliografia 
propriu-zisă şi un indice de nume proprii şi de titluri. Prevăzută cu atîtea elemente ajută­
toare, lucrarea este un model al genului, răspunzînd întru totul scopului pentru care a fost 
întocmită. 

O cit de sumară prospectare a lucrării ne arată că, în momentul de faţă, cercetătorii 
polonezi sînt preocupaţi mai mult de cultura materială a poporului decît de folclor. Proporţia 
dintre titluri e revelatoare : 692 la 343. O proporţie aproape la fel de ridicată se constată 
şi în ceea ce priveşte arta populară aplicată, care de asemenea îşi găseşte un loc mai amplu 
în cadrul bibliografiei (619 la 343 titluri) . Din diversele discipline ale folclorului, dansul 
este cel mai puţin cercetat. Dintre genurile prozei populare, cel mai cultivat este basmul 
(atît în ceea ce priveşte studiile, cit şi culegerile de material) .  

. C u  toate multiplele calităţi ale lucrării, n u  putem trece c u  vederea ş i  unele aspecte 
negative ale ei, cum ar fi cele care apar sau nu apar în cadrul clasificării. Astfel, nu puţem 
înţelege de ce între cultura materială şi cultura spirituală, cercetătoarea poloneză a inter­
calat încă o categorie intitulată cultura socială. Cultura este prin definiţie un fapt social. 
ln afară de aceasta, nu vedem de ce obiceiurile şi riturile anuale sau familiare ar avea mai 
mult drept să se numească fapte sociale decît ştiinţa populară sau arta populară aplicată 
ori decît industria populară şi meseriile ţărăneşti şi orăşeneşti sau transporturile şi comu­
nicaţiile. Concepţia din care derivă acest mod de a privi lucrurile nu aparţine numai autoarei 
clasificării de faţă, ci este un fenomen general pentru cercetările de acest gen în Polonia, 
aşa după cum am arătat şi cu altă ocazie. Menţionăm că aceeaşi clasificare apare şi în biblio­
grafia anuală, publicată în Lud, volumul XLIV, 1 959 (Boleslaw Gawin : Bibliografia etno­
grafii Polskiej za 1955 r. ) . Generalitatea fenomenului nu scuză însă imperfecţiunea siste­
mului. Un alt aspect negativ este clasificarea cu reziduuri. Este vorba de capitolul al Xi-lea, 
intitulat � Varia », în care sînt grupate 31 de lucrări care nu şi-au găsit loc în toată 
bogata şi complicata schemă întocmită de autoare. Ca o lipsă din preocupările autoarei 
!!emnalăm faptul că din bibliografie nu se vede în ce fel participă folclorul, arta populară 
aplicată şi etnografia la formarea noii culturi a poporului polonez, modul în care se­
dezvoltă cultura socialistă a Poloniei pe baza specificului său naţional concretizat în 
cultura sa populară. 

Cu toate scăderile arătate mai sus, bibliografia de care ne ocupăm este un preţios 
instrument de documentare şi  cercetare. Pentru prima dată luăm cunoştinţă de ceea cc este 
mai valoros în activitatea etnografilor şi folcloriştilor polonezi şi folosirea experienţei lor 
poate deveni un auxiliar preţios şi în muuca etnografilor şi folcloriştilor noştri. 

ADRIAN FOCHJ 
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Lucrările celei de a 13-a În preocuparea de a înlesni schimbul de experienţă între 
-0onferin� anuale I.F.M.C. folcloriştii dintre diferitele părţi ale lumii şi de a coordona 

activitatea de culegere, sistematizare şi publicare, pe baza 
unor metode comune, cea de a 13-a conferinţă a Consiliului Internaţional de Muzică Populară 
( I.F.1\1.C. )  a avut loc la Viena între 24 -29 iulie 1 960. 

La această conferinţă la care au participat 156  delegaţi din 21 ţări, ţara noastră a 
fost reprezentată prin Z. Vancea şi O. Varga. 

Din comunicările ţinute, dezbaterile şi discuţii-le purtate s-a putut constata tendinţa 
de a dirigui preocuparea folcloristică către formele arhaice ale muzicii populare, neglij îndu-se 
procesul viu de permanentă dezvoltare şi transformare a creaţiei populare. 

Această atitudine a conducerii Consiliului pare să izvorască din faptul că în majo­
ritatea ţărilor occidentale, după propria mărturisire a folcloriştilor din aceste ţări, procesul 
de creaţie a muzicii populare a încetat de mult, iar acolo unde mai există încă o creaţie 
populară, aceasta imită din ce în ce mai mult formele muzicii culte. 

Din aceste motive, chiar cei mai reprezentativi dintre folcloriştii occidentali mani­
festă un punct de vedere <« muzeal 1> faţă de cîntecele populare tradiţionale, considerîndu-le 
relicve ale trecutului ce trebuiesc păstrate în forma lor originală şi ferite de orice alterare. 
Astfel s-a discutat despre metodele de <« prezervare 1> a folclorului, <« păstrare intactă 9 a 
formelor sale arhaice, acesta constituind unul din principalele momente în care au ieşit la 
iveală puncte de vedere cu totul deosebite între folcloriştii occidentali pe de  o parte şi folclo­
riştii din ţările de democraţie populară şi din cele asiatice, pe de altă parte. 

Pe linia unei sarcini a conferinţ.ei, de a dezbate rolul radio-ului în difuzarea şi <c con­
servarea 1> folclorului, referatul tov. Ovidiu Varga a suscitat un viu interes. 

Tov. O. Varga a susţinut teza că deşi este foarte important a se nota, a se publica şi 
difuza formele arhaice ale muzicii p opulare, într-o ţară ca Romînia unde creaţia populară 
este un proces viu de mare forţă şi amploare, folclorul aflîndu-se într-o permanentă dezvol­
tare şi transformare, nu poate fi vorba de pietrificarea unor forme ale muzicii populare. 
Desigur, pentru valoarea lor documentară, asemenea melodii trebuie păstrate prin notare, 
dar culegerea lor nu poate constitui singura preocupare a folcloriştilor, cu  atît mai puţin a 
radio-ului care are menirea de a difuza creaţia folclorică în toată amploarea ei acordînd un 
in teres deosebit s i  celor mai  noi  forme ale folclorului. 

Punctul de 0 vedere prezentat de tov. Ovidiu Varga a fost sprij init cu multă căldură 
de reprezentanţii ţărilor socialiste, radiodifuziunii italiene, franceze şi a ţărilor scan­
dinave. 

. Referatul reprezentantului Iranului, I. Barkechli a constituit baza discuţiilor în 
legătură cu problema unificării metodelor de cercetare a folclorului din întreaga lume, stabi­
lirea unei terminologii comune, precum şi alcătuirea unui lexicon bibliografic care să conţină 
titlurile celor mai importante studii de folclor din lumea întreagă. În legătură cu aceasta 
membrii Consiliului, adunaţi în şedinţă generală în ziua de 27 iulie, au votat o rezoluţie 
care obligă toate consiliile naţionale afiliate de a sprij ini munca de redactare a unui 
asemenea lexicon, prin alcătuirea unei bibliografii exhaustive, cuprinzînd titlurile tuturor 
lucrăril�r (cărţi, studii şi articole de revistă) care au apărut aproximativ în ultimii 
zece ani. 

Referatul tov. Z. Yancea intitulat <« Unele aspecte şi rezultate mai noi ale cercetărilor 
Institutului de folclor din Bucureşti 1> a arătat realizările şi noile metode de investigare ale 
Institutului de folclor precum şi contribu ţia adusă de membrii Institutului, la sistemati­
zarea melodiilor populare. 

În adunarea generală a conferinţei, Sabin V. Drăgoi, directorul Institutului de folclor, 
a fost cooptat în conducerea Consiliului Internaţional de Muzică Populară. Acest eveni­
ment trebuie considerat ca o consecinţă a prestigiului internaţional de care se bucură Institutul 
de folclor din Bucureşti, a cărui activitate ştiinţifică este urmărită cu mult interes. Aceeaşi 
preţuire a reieşit şi din recenzia făcută , Revistei de folclor, de către folcloristul englez 
A. Lloyd .  

Trebuie subliniat ş i  faptul că  delegaţ.ii romîni au  fost primiţi cu vie simpatie. Parti­
cipanţii conferinţ.ei de la Sinaia au păstrat impresii excelente atît despre congres, despre 
felul în care s-au desfăşurat dezbaterile, felul prompt şi exact în care a funcţionat serviciul 
de traducere, precum şi de cele văzute şi auzite cu ocazia unor excursii prin ţară şi a sărbă­
toririi zilei de 23 August în Bucureşti. 

S-a subliniat în mod deosebit, a tît în conversaţiile particulare cit şi în cuvîntările oficiale 
de deschidere şi închidere a conferinţei, reuşita conferinţei de la Sinaia, felul exemplar în 
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care a fost organizată, recomandîndu-se chiar ca model pentru organizarea conferinţelor 
viitoare. 

Mulţi participanţi la conferinţă, personalităţi de seamă, şi-au exprimat dorinţa de a 
vizita ţara noastră, oferindu-se a face comunicări în cazul cînd ar fi solici l a ţi. 

G. CAI.UDE 

Întrunind un mare număr de ţări din toate părţile lumii, cel de al 
VI-lea Congres internaţional de antropologie şi etnologie a avut 
loc la Paris între 30 iulie - 6 august 1 960. 

Rezultatele congresului 
Internaţional de antro­

pologie şi etnologie 
Alături de celelalte ţări, la congres au participat U.R.S.S.  şi ţările 

de democraţie populară : R.S. Cehoslovacă, R.P. Polonă, R. P. Romînă, R. P. Ungară. 
Printre numeroasele lucrări de strictă specialitate, cele comunicate de S. P. Tolstov şi 

V. Sokolova prezintă un interes deosebit din punctul de vedere al folcloristicii. Ambele au 
tratat probleme de interes general, aducînd serioase contribuţii la lămurirea unor chestiuni 
de terminologie şi îmbogăţind în acelaşi timp, cercetarea ştiinţifică cu noi metode de studiu. 

S. P. Tolstov în lucrarea sa : „Principalele probleme teoretice ale etnografiei sovietice 
moderne" defi 1 1eşte obiectul etnografiei în accepţia dată de către ştiinţa rusă şi sovietică. 
Autorul arată că în timp ce în ţările de limbă engleză prin etnografie se înţelege o ramură pur 
descriptivă a antropologiei - antropologia ocupîndu-se de popoarele neeuropene şi mai ales de 
cele înapoiate din punct de vedere cultural - iar în celelalte ţări din Occident ( ţări de limbă 
germană şi latine) se foloseşte termenul de etnologie şi etnogra(ie cînd este vorba de ţările 
neeuropene, coloniale de obicei, ştiinţa sovietică foloseşte termenul de etnografie ca termen 
general pentru ansamblul de ştiinţe care tratează despre particularităţile culturii şi modului 
de viaţă a popoarelor, fie că este vorba de popoarele europene sau neeuropene. 

Prin termenul de folclor se subînţelege literatura populară orală mi numai a popoarelor 
din partea europeană a U.R.S.S. dar şi tradiţia populară orală a tuturor popoarelor. Ter­
menul de etnologie nu se foloseşte, iar cel de antropologie se întrebuinţează numai în înţele­
sul de antropologie fizică. 

În general, împărţirea ştiinţelor în ştiinţe descriptive şi teoretice nu este proprie şti­
inţei ruse şi cu atît mai mult ştiinţei sovietice. 

Împărţirea în popoare istorice şi neistorice, în popoare civilizate şi popoare naturale 
este străină etnografiei sovietice cum îi era de altfel şi etnografiei ruse. În afară de etno­
grafia propriu-zisă este entografia istorică, ceea ce nu înseamnă că etnografia propriu-zisă 
nu este o ş tiinţă istorică. Prima foloseşte metoda directă de cercetare, iar cea de a doua 
monumentele scrise sau documentele de arhivă. Folcloristica - ştiinţa care studiază tradiţia 
populară - constituie zona intermediară între etnografie şi istoria literaturii. Antropologia 
ocupă un loc intermediar între biologie şi etnografie. Antropologia se împarte la rîndul 
său în mai multe ramuri : antropologie etnică, paleoantropologie, morfologie umană. 

De un interes special pentru folcloristica noastră este comunicarea lui V. Sokolova : 
„Poezia populară orală ca sursă istorică şi etnografică". V. Sokolova subliniază marile per­
spective deschise de studierea folclorului de pe poziţia materialismului ditJectic - poziţie 
care favorizează cercetarea folclorului ca sursă istorică şi etnografică. 

Se menţionează faptul că poezia populară, nu este numai o artă ; la începuturile istoriei 
umanităţii ea reprezintă o enciclopedie a experienţei populare însumînd cunoştiinţele despre 
lume în general, natură şi societate, conţinînd noţiuni de cod moral şi juridic. Ea joacă un 
rol extrem de important în studiul problemelor asupra caracterului concepţiei despre lume 
şi mai ales asupra celui a credinţelor şi ideilor religioase din cîntecele şi incantaţiile care înso­
ţesc riturile, în mituri, legende şi tradiţii diferite. 

Sarcina folcloristulni înarmat cu metoda materialismului dialectic este de a interpreta 
credinţele şi riturile, determinînd locul lor în istoria culturii şi a evoluţiei concepţiilor 
despre lume. 

Poezia populară orală, a oricărui popor, relatează despre activitatea economică, despre 
principalele ocupaţii ale populaţiei ; ea furnizează în acelaşi timp istoricului date preţioase 
despre evenimente şi oameni din punctul de vedere al maselor muncitoare. Numeroase 
legende populare povestesc uneori cu mare exactitate despre evenimente care au avut loc 
în trecutul îndepărtat. Astfel poezia populară ajută nu numai la stabilirea momentelor prin­
cipale ale etapelor istorice a unui popor (fără istorie scrisă) ,  dar permite descoperirea unor 
fapte concrete. 
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Savanţii sovietici, folcloriştii şi etnografii consideră poezia populară orală ca opera mase­
lor muncitoare. Este mai ales important de a recurge la poezia populară în studiul revoltelor 
populare ; studiul cîntecelor populare şi a legendelor asupra războaielor ţărăneşti furnizează 
un material foarte preţios chiar pentru istorie. 

Recurgînd însă la folclor ca sursă etnografică şi istorică, trebuie să se ţină seama de 
latura artistică specifică şi de procedeele caracteristice a poeziei populare. Studiul imagi­
nilor poetice a artei populare poate furniza date etnografice, istorice. Nenumărate fapte, astăzi 
utilizate în poezia populară ca imagini sau procedee artistice, erau legate de concepţiile popu­
lare şi reflectau idei existente despre lumea înconjurătoare şi despre om ; ele pot conţine 
reminiscenţe a instituţiilor şi a raporturilor familiale şi conjugale ale societăţii clanale. 

Congresul de antropologie şi etnologie a însumat importante realizări ale cercetării 
şi ştiinţei pe această linie. 

G. CALUDE 
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RECENZII 

FLORI ALESE DIN POEZIA POPULARĂ. Antologia poez1e1 lirice. 
Biblioteca pentru toţi, nr. 49. E. S.P.L.A.,  1960. Ediţie îngrijită în 
redacţie de Ioan Şerb. Prefaţă de Mihai Pop. LI I I  + 495 p. 

Noua antologie de poezie populară apărută în colecţia „Biblioteca pentru toţi", ne amin­
teşte prin titlul ei mica antologie a lui Ovid Densuşianu, care încerca să înmănuncheze în 
puţine pagini cele mai izbutite creaţii lirice ale poporului nostru. În volumul de faţă tradiţia 
selectării artistice este respectată întru totul şi împlinită cu o atenţie mai mare acordată 
conţinutului creaţiilor alese, pentru ca paginile lui să oglindească întreaga gamă de stări, 
sentimente, idealuri şi atitudini ale poporului, în decursul veacurilor. 

Antologia depăşeşte prin bogăţia materialului, prin rigurozitatea selectării şi prin ordi­
nea de clasificare încercările similare făcute pînă acum. Problemele cele mai mari însă se 
ridică în ceea ce priveşte clasificarea, întrucît E. S. P. L. A. adoptă în cazul de faţă o serie 
de inovaţii demne de luat în consideraţie. 

Amintim în primul rînd că se urmăreşte un criteriu mai profund ştiinţific în prezenta 
clasificare, şi prin acesta, o definire mai clară şi mai concretă a categoriilor tematice ale liri­
cii populare. Ceea ce în „Doine, cîntece şi strigături" (E SPLA 1955) constituia categoria cîn­
tecelor sociale, în „Flori alese din poezia populară" se subdivide mai concret în : Cîntece de 
sărăcie şi revoltă împotriva exploatării, Cîntece de haiducie, Cîntecele răscoalelor populare, , 
Cîntece de înstrăinare şi proletarizare. Pe lingă criteriul tematic această diferenţiere este 
determinată şi pe baza unui criteriu istoric. Noutatea ridică însă şi unele probleme legate 
de repartizarea materialului în aceste capitole. Cîntecele de sărăcie şi revoltă, de pildă, se 
deschid printr-un cîntec tipic de înstrăinare, în care „voinicelul străin" îşi deplînge mizeria, 
în timp ce la capitolul despre înstrăinare şi proletarizare în multe cîntece accentul cade egal 
şi pe motivul înstrăinării şi pe descrierea sărăciei sau expresia revoltei. Acelaşi lucru se întîm­
plă cu cîntecele de haiducie, pe care le regăsim în afara capitolului consacrat lor, de asemenea 
în cadrul cîntecelor de sărăcie şi revoltă. Aceste dificultăţi se datoresc frecventelor întrepătrun­
deri tematice şi contaminări, fenomene care corespund, în fond, înseşi realităţilor sociale oglin­
dite, realităţi de care o clasificare a cîntecului liric trebuie să ţină seama. Antologia încearcă 
să rezolve aceste dificultăţi considerînd, în fiecare cîntec, un element tematic predominant, 
de care trebuie ţinut seama în clasare, însoţit de unul sau două motive tematice secundare, 
subordonate. (Trebuie să consemnăm că, mai timid şi mai confuz, întîlnim această clasifi­
care în antologia literaturii populare, voi. I, Edit. Academiei R.P.R. ,  care încercase să 
sistematizeze clasificările din vechile colecţii) . 

Mai îndrăzneţe sînt noile alăturări tematice pe care antologia le face : înstrăinare-pro­
letarizare, jale-noroc, dragoste-dor. Incluse de colecţiile anterioare în categoria celor sociale, 
cîntecele de proletarizare conţin frecvent motivul înstrăinării. Ele nu se reduc însă la acest 
motiv şi nici nu-l reliefează în mod deosebit pentru că accentul cade pe descrierea condi­
ţiilor de muncă în fabrică ; alteori motivul înstrăinării lipseşte cu totul în cîntecul de prole­
tarizare. De aceea apropierea făcută e discutabilă. Argumente mai temeinice au celelalte două 
categorii : jale-noroc, dragoste-dor care divid o categorie tradiţională a colecţiilor noastre 
de folclor : cîntece de dor şi jale. Într-adevăr cîntecele de jale au un caracter mai pregnant 
social, pe cînd cele de dor sînt mai apropiate de cîntecele erotice. Cu toate acestea ele au 
o trăsătură comună care le pun în similitudine evidentă, pentru că şi cîntecul de jale şi 
cel de dor nu oglindesc predominant cauzele obiective ale trăirilor respective, ci reprezintă 
încercări introspective de analiză a sentimentelor definite prin aceste noţiuni. Mai mult, 
cele două sentimente apar frecvent în acelaşi cîntec : Frunză verde bob năut, /Cînd aud cucul 
1 0" 
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cîntînd / Şi mierliţa şuerind, / Eu trec muntele şi  pling; / Şi de jalea mea cea seacă, / Toate cren­
gile se-apleacă, / S-apleacă pin' la pămînt, / Şi mă-ntreabă de ce plîng, / De ce plîng de ce bolescP / 
De-al tău dor mă prăpădesc. Deşi frecvent, mai ales în cîntecele de dragoste, dorul este legat 
şi de despărţirea de sat, de familie, de codru, de primăvară etc., de aceea apare destul de  
des  şi în  poezia cu conţinut social. 

În orice caz, noua încercare de clasificare are o bază de argumentare serioasă şi chiar 
dacă implică şi contraargumente, reprezintă un pas înainte într-un domeniu a cărui proble­
matică necesită încă eforturi de rezolvare. 

Este remarcabilă bogăţia materialului inedit inclus în capitolul dedicat cîntecului nou, 
cu atît mai mult cu cit acest material prin valoarea lui artistică ridicată, denotă o fază avan­
sată, de maturizare, a creaţiei lirice contemporane a poporului muncitor. 

Colecţia este însoţită de un studiu introductiv semnat de M. Pop, modest intitulat „pre­
faţă' ' ,  care - fără să se menţină Ia consideraţiuni generale - reflectă principiul unei largi 
accesibilităţi. Este de altfel, prima încercare sistematică şi relativ complexă asupra cîntecu­
lui liric romînesc. După o definire bine alcătuită a genului, cu cuvenitele încadrări în ansam­
blul întregii creaţii populare şi specificări a trăsăturilor caracteristice, a modului propriu de 
păstrare şi interpretare, autorul studiului trece la o înşirare tematică, insistînd asupra conţi­
nutului social-istoric şi general uman al cîntecului liric, şi analizînd pe scurt principalele moduri 
de realizare artistică. Este bine analizată evoluţia istorică a cîntecului liric, şi, ca o ramură 
contemporană a arborelui genealogic, apariţia legică a cîntecului popular nou. Prefaţa 
poate constitui punctul de plecare al unui studiu complex şi exhaustiv asupra creaţiei popu­
lare lirice, care este cu atît mai necesar cu cit o serie de probleme se cer rezolvate cu maxi­
mum de exigenţă ştiinţifică, cum am văzut că se întîmplă cu clasificarea. 

S-a încetăţenit obiceiul de a se include în antologiile noastre de lirică şi o serie de 
cîntece rituale legate de muncă, nuntă şi înmormîntare, care au caractere predominante 
lirice. Tendinţa este justificată şi de situaţia reală a folclorului contemporan, în care speciile 
rituale, pierzîndu-şi străvechea lor funcţie magică şi semnificaţiile rituale, devin- prin funcţia, 
conţinutul şi formele lor - cîntece lirice sau epice. De aceea nu înţelegem de ce nu sînt incluse 
în această categorie şi unele colinde lirice, de un caracter integral laic, realizate artistic 
la un nivel aproape desăvîrşit care exprimă optimismul viguros al maselor populare." 

Am insistat asupra problemelor mai dificile pe care noua antologie le ridică tocmai 
pentru că ele trebuiesc discutate şi rezolvate într-un viitor cit mai apropiat. Antologia are 
meritul de · a le fi pus, îndrăznind să depăşească unele tipare comode şi prea strîmte folo­
site pînă nu de mult, rod al unei insuficente studieri a cîntecului liric popular. În afară 
de faptul că este un bun mijloc de popularizare a creaţiei populare tradiţionale şi noi, de 
redare a acestei creaţii celor care au făurit-o, „Flori alese din poezia populară" reprezintă 
deci şi un prilej de aprofundare a problemelor pe care acest gen de creaţie le ridică. 

P. RUXĂNDOIU 
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TUDOR PAMFILE : CÎNTECE DE ŢA RĂ. Ediţie îngrijită şi prefaţată de 
Constantin Ciuchindel. Editura tineretului, Buc., 304 p. 

Noul volum din colecţia « Mioriţa » este mai curînd o antologie T. Parnfile de cit o 
1'eeditare a « Cîntecelor de ţară ». Titlul actualei reeditări se susţine însă prin aceea că 
volumul reprezintă, în afară de cîteva pagini de proză şi ghicitori, selecţiuni din apreciata 
culegere de « Cîntece de ţară » publicată de vechea Academie în 1 913.  

Este destul de greu ca dintr-o operă vastă şi  inegală ca valoare artistică şi ştiinţifică, 
cum este cea a lui T. Pamfile, să selecţionezi ceea ce este mai semnificativ şi reprezentativ 
în acelaşi timp, pentru definirea omului şi operei. 

Volumul pune la îndemîna iubitorilor de folclor şi în primul rînd a şcolarilor, cîteva 
zeci de poezii dintre cele mai reuşite - uneori variante puţin cunoscute (Meşterul Manole, 
Corbea etc.) alteori de nu prea largă circulaţie (Coste, Dragoş etc.) din poezia noastră 
populară. 

Într-o prea succintă prefaţă Const. Ciuchindel încearcă să stabilească locul lui Pamfile 
în folcloristica noastră, evidenţiind numărul mare al poeziilor cu tematică socială prezente 
în culegerile lui T. Pamfile, dar nu reuşeşte. Prefaţa e scrisă la modul general, cu formule 
stereotipe (vezi de ex. « basmele şi povestirile lui T. Pamfile au la bază teme universale o- sub­
linierea noastră, Al. D. - pe care, de altfel, le întîlnim şi în colecţiile de basme ale lui 
P. Ispirescu, I .  Pop Reteganul, Gh. Catană etc. sau « prin însăşi includerea lor (a  poveştilor, 
n. n. )  în volum noi le-am dat o judecată de valoare » etc. ) .  

Volumul este întocmit meritoriu, reuşind să  arate varietatea tematică a culegerilor 
lui T. Pamfile ; se impun - la o cercetare mai atentă - cîteva observaţii. Astfel, cu toate 
că volumul reprezintă mai ales colecţia « Cîntece de ţară » din 1913, nu se discută de loc pe 
marginea acesteia şi în primul rînd asupra prefeţei lui T. Pamfile. Folcloristul încerca o teore­
tizare abordînd problema apariţiei şi circulaţiei cîntecului popular şi ajungea la stabilirea, 
in cadrul cîntecului popular a « cîntecelor de ţară l) pe care Ie deosebea de restul cîntecelor 
populare prin aceea • că trăesc pe întinderi mai mici şi au caractere particulare sau izolate », 
numindu-le cintece de ţară • după locul de vieţuire ». Discuţia ar fi fost necesară 
cu atît mai mult cu cit în chiar cuprinsul volumului există cîntece ce nu se înscriu 
cerinţelor formulate de folclorist. În sfîrşit ar fi fost utilă o discuţie pe marginea raportului 
întocmit de A. Bîrseanu şi a discuţiilor stîrnite în Academie. 

Nu ştim în ce măsură unele omiteri din textele publicate în 1913 apar întot deauna justi­
ficate. Poezia populară a înregistrat şi păstrat imagini de o excepţională forţă evocatoare 
in care este arătat modul în care haiducul pedepseşte pe reprezentanţii claselor e xploatatoare. 
Constantin Ciuchindel scoate nejustificat, de exemplu, din balada «Corbea•> o astfel de ima­
gine. Dar « fapta lui Corbea &,  a haiducului în general, apare nu numai justi ficată dar şi 
necesară, ca plată pentru purtarea « omenească l) a exploatatorilor care pun poporul la chi­
nuri groaznice ca afumatul cu ardei, tragerea în ţeapă şi altele. În orice caz credem că 
avertizarea cititorului asupra omiterilor ar fi fost necesară cu atît mai mult cu cit versu­
rile lipsă nu sînt marcate. 

Lipsa unei • note a editorului » ne pune şi în faţa unor • corectări » a textu lui pe care 
nu ştim de unde să le luăm. S-au făcut îndreptările după manuscrisele T. Pamfile, sînt gre­
:11eli de tipar sau intervenţii ale tngrijitoru}ui? Vezi pentru cele de mai sus paginile : 34, 
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36,  41 , 42, 48, 51 ,  52,  58, 61 ,  62, 65, 66, 68, 69, 74, 77 ,  78, 81 ,  82,  88, 89, 91,  94 ; la pag. 1 79 
Hănţeşti nu Hăuţeşti, cf. şi versurile : De la vii în spre Hănţeşti / Tot să stai şi să priveşti, 
din ed. 1913  ş. a. 

Îngrijitorii de ediţii, redactorii de carte, trebuie să fie mai atenţi faţă de text nu de  
dragul unei acribii filologice, ci de răspunderea efectivă ce o au faţă de cititori. 

Considerăm că o selecţie mai atentă a materialului ar fi îmbogăţit simţitor cu variante 
mult mai izbutite decît cele date de Const. Ciuchindel - antologia T. Pamfile. 

Folosită cu precauţia necesară, antologia din colecţia <c Mioriţa » contribuie totuşi la 
cunoaşterea muncii unuia dintre cei mai harnici folclorişti ai noştri. 

AL. DOBRE 
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EPOS SLAVIANSKIH NARODOV. HRESTOMATIA. [Epica popoarelor 
slaPe. Crestomaţie.] Sub redacţia prof. P. G. Bogatîrev. Editura didactică 
şi pedagogică de stat a Ministerului Culturii din R. S.F. S.R. Moscova, 
1959, 496 p. 

Volumul Epica popoarelor slave editat recent la Moscova, uşurează giisirea unor trăsă­
turi generale comune creaţiei folclorice a popoarelor slave. Concomitent el ajută la desprinde­
rea notelor specifice ale creaţiei epice a fiecărui popor slav, luat în parte. Cartea s-ar putea 
defini în egală măsură ca o crestomaţie sau ca un volum de studii asupra folclorului popoa­
relor slave atît de legată e interpretarea teoretică de textele oferite publicului. 

Culegerea redactată de P. G. Bogatîrev reprezintă o contribuţie ştiinţifică şi artistică 
în acelaşi timp. Bucăţile au fost selecţionate cu competenţă 1 iar traducerile în limba rusă 
(din ucraineană, bielorusă, bulgară, sîrbă, polonă, cehă, slovacă) sînt bine realizate de un 
număr remarcabil de traducători. lmpărţirea simetrică în folclor al popoarelor slave de răsă­
rit, de sud şi de apus e insuflată de însăşi concepţia artistică diferită în fiecare din cele trei 
zone folclorice. 

Volumul e interesant pentru cercetătorii romîni atît pentru studiile care caută să lămu­
rească, în lumina învăţăturii marxist-leniniste, evoluţia epicei populare, cit şi pentru mate­
rialul folcloric aparţinînd unor popoare atît de apropiate de al nostru. De aceea credem că 
e oportună o expunere sumară a impresiilor degaj ate din lectura lui. 

În articolele introductive care însoţesc antologiile celor trei zone locuite de popoare 
slave e dezbătută chestiunea spinoasă a perioadei de apariţie a genului epic la fiecare popor 
în parte precum şi preocuparea pentru datarea aproximativă a capodoperilor genului. Astfel 
de preocupări stau şi în centrul atenţiei folcloriştilor noştri, şi de aceea, ne interesează atît 
modalitatea de investigaţie, cit şi rezultatele la care ajung cercetătorii sovietici. 

P. D. Uhov, în articolul său bine documentat, despre epica populară rusă, supune unei 
analize critice opiniile existente, contradictorii, ca bunăoară, cele în legătură cu raportul 
cronologic al apariţiei bîlinelor şi cîntecelor istorice. Unii cercetători, cum sînt D. S. Liha­
ceov, B. N. Putilov şi alţii, cred că perioada de naştere a cîntecelor istorice o precede pc 
cea a bîlinelor, sau că ele s-au dezvoltat paralel. 

În continuare P. D. Uhov arată părerea unor savanţi din a doua jumătate a secolu­
lui al XIX-iea, (L. N. Maikov, A. N. Veselovski, V. F. Miller) acceptată de unii oameni 
de ştiinţă sovietici precum A. M. Astahova, D. S. Lihaceov şi V. I. Cicerov, care socot 
că bîlinele s-au născut ca gen în timpul Rusiei kieviene. S. K. Şambinovo e de părere că 
bîlinele s-au constituit ca gen mai tîrziu, iar V. I .  Propp, reluînd o părere mai veche, 

1 Antologia pentru slavii de răsărit, ruşi, ucraineni şi bieloruşi a fost alcătuită de 
regretatul prof. V. I.  Cicerov care, surprins de moarte, nu apucă să scrie studiul intro<luctiv. 
Studiul este continuat de către P. D. Uhov, pentru epica rusă şi de către M. O. Pliseţki 
pentru cea ucraineană şi bielorusă. De asemenea aceiaşi au îngriji t  aparatul critic al poeziei 
populare epice respective. Antologia cîntecelor iunacilor, uskocilor şi haiducilor şi a bala­
delor slavilor de sud a fost alcătuită de I .  M.  Şeptunov (în ea intră cîntece epice sîrbeşti, 
croate, macedonene, ale slovenilor şi bulgarilor) însoţită de un studiu. Antologia cîntecelor 
epice şi lirico-epice a slavilor de apus ca şi articolul introductiv şi comentariile sînt datorite 
lui P. G. Bogatîrev. 
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ieştc că bîlinele au luat fiinţă înainte de formarea statului Kievian. El aduce ca argument fap­
tul că, la toate popoarele, epica se naşte înainte de dispariţia clanurilor. P. D. Uhov e de  
acord că, în această perioadă, strămoşii poporului rus  au avut epică. Admite însă posibili­
tatea ca, pe atunci, să fi existat alte genuri şi nu neapărat bîline. Consimte însă că, în tim­
pul Rusiei kieviene, bîlinele au existat. În sprijinul acestei teze aduce diferite argumente, cum 
ar fi faptul că o legendă despre Koj emaka, avînd certe elemente de bîlină, a fost inserată 
în vechea cronică rusă, sub anul 993. Ca element caracteristic bîlinelor este, printre altele, 
lupta piept la piept a doi rivali, inexistentă în istorie. De asemenea, P. D. Uhov întreză­
reşte influenţa bîlinelor asupra celebrului Cuvînt despre oastea lui Igor, după cum rezultă 
din unele formule epice folosite în această scriere. 

Dindu-şi seama că opiniile controversate nu ajută la elucidarea epocii în care s-au năs­
cut bîlinele, P. D. Uhov merge la analiza foarte atentă a textelor, desprinzînd straturile poste­
rioare - făcînd într-un fel o muncă de arheolog - pe care le identifică uneori prin prezenţa 
unor anacronisme şi, îndepărtîndu-le, ajunge la concluzia că unele bîline au existat înainte 
de j ugul tătar. În sprijinul presupunerii sale, aminteşte de  izvoare mai depărtate în timp, 
care confirmă, de exemplu, existenţa unui Ilia Rusul [Muromeţ], amintit în  epica germană 
şi norngiană la începutul secolului al XIII-iea. Un Dobrînea [numele unuia dintre cei mai 
vestiţi bogatîri], rudă cu cneazul Vladimir, e amintit de letopiseţ în dreptul anilor 970, 980 
şi 985. Tugorkan, han poloveţian în secolul al XI-iea, pare să-i fi servit de prototip lui Tuga­
rin, adnrsarul lui Aleoşa Popovici din bîline. Dar astfel de nume s-au suprapus probabil, 
pe un strat mai vechi evident în aplicarea « aşa numitei metode mitologice de tipizare a 
personajelor » prin crearea unor monştri simbolici precum Solovei Razboinik, Zmeul Gorînici, 
Tugarin şi alţii. Uhov crede că epica rusă s-a constituit în ciclu în Rusia kieviană, cînd ideea 
unităţii slavilor de răsărit a devenit clară. Aşa se explică de ce bîlinele sînt centrate în j urul 
cneazului Vladimir şi a Kievului. Bîlinele continuă să se dezvolte şi mai tîrziu, după cum rezultă 
d in  urme feudale etc. 

Ocupîndu-se de epica eroică populară ucraineană, M.  O.  Pliseţki remarcă faptul că 
lipsesc cîntece vitejeşti mai vechi, în felul bîlinelor. Dar în unele colinde ucrainene, există 
vechi elemente epice. Printre acestea aminteşte de o temă, cu o atmosferă foarte apropiată 
de a unor balade romîneşti, în care un grup de viteji se pregătesc să navigheze pe Dunăre ş i  
Marea Neagră spre Ţarigrad. În lexicul, epitetele şi euritmia colindelor ucrainene, M .  O.  
Pliscţki găseşte, de asemenea, urmele unui strat epic mai  vechi. Toate acestea î l  duc  la  con­
cluzia că epica ucraineană, ca şi  cca rusă şi bielorusă, s-a născut în aceeaşi perioadă, în peri­
oada statului kievian. Opinia ne pare j ustă. În sprij inul celor susţinute de M. O. Pliseţki 
ar putea să stea argumentul că este inadmisibil ca eroii din Kiev, în frunte cu Vladimir, să 
fi lipsit tocmai ucrainienilor. Ce e drept bîlinele, ciclu epic al Kievului, s-au păstrat mai 
ales în Rusia de nord. Dar acest fapt poate fi explicat prin aceea că acolo era o zonă mai 
ferită de intemperiile istorice dccît Ucraina. 

Constatînd vechimea epicei popoarelor slave de sud, I .  M. Şeptunov atestă vechimea 
folclorului bulgăresc printr-o dovadă fără echivoc. Cărturarul bisericesc Constantin Preslav­
ski, care a trăit în secolele I X - X  (într-o «evanghelie învăţătoare ») ş i  Kozma, din secolul al 
X-lea (într-o « Epistolă în contra bogomililor >)) ,  se ridică împotriva « cîntecclor diavoleşti • 
care, desigur, erau folclor cu puternice elemente păgîne. Mai explicit, cel de-al doilea, se plînge 
că mulţi oameni iubesc mai mult poveştile decît cărţile şi cred « în vise şi tot felul de învă­
ţături satanice ». În consecinţă, I. M. Şeptunov bănuieşte că epica vitejească bulgară s-a 
format în secolele X -XV dar că exemplarele cele mai vechi, din cite s-au păstrat, datează 
de la finele veacului al XIV-iea. 

Discuţiile de acest gen, din U niunea Sovietică, ne fac să medităm asupra datei aproxi­
mative a naşterii genurilor creaţiei folclorice romîneşti. Fără a ne opri prea mult la această 
dificilă chestiune, ne mărginim a enunţa unele păreri născute în timpul lecturii studiilor cup­
rinse în culegerea pe care o recenzăm. Poporul romîn, aflat în mij locul popoarelor slave, neîn­
doclnic, nu poate să aibă un folclor mai puţin vechi. Nu ne îndoim că au existat destule pre­
mise strict autohtone care au determinat naşterea unor creaţii populare arhaice. Dacă acestea 
nu ar fi existat, desigur, convcţuirea romîno-slavă din trecut şi existenţa unui imperiu 
romîno-bulgar le-ar fi creat. Credem că metoda folosită pentru bîline de P. D. Uhov, de înlă­
turare a straturilor mai noi în cercetarea genurilor folclorice spre a le desluşi data posibilă 
a genezei, ar fi cea mai indicată şi pentru noi dat fiind faptul că în vechea poezie populară 
romînească, ajunsă la noi, numele istorice, precum şi unele elemente de civilizaţie sînt mai 
recente. 
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În culegerea Epica popoarelor slave, cercetătorii sovietici nu se referă propriu-zis la 
naşterea folclorului rus, ucrainean sau bulgar (acesta a existat probabil şi în epoca de cons­
tituire şi diferenţiere a popoarelor slave) , nici la unele genuri mai vechi precum poezia rituală 
sau basmele, ci la naşterea unor anumite moduri epice de lungă durată, care au ajuns pînă 
la noi. E vorba de bîline şi de cîntecele iunacilor bulgari şi sîrbi. Dacii am încerca determi­
narea, cit de vagă, a perioadei în care s-au născut cele mai vechi balade vitejeşti la romîni am 
remarca, la ele ca şi la bîline, prezenţa unor elemente prestatale, precum lupta între doi croi, de 
asemenea şi « metoda mitologică de tipizare a personajelor », evidentă în zmei, harapi etc. 
Pare însă că cele mai vechi exemplare de epică romînească nu sînt dintre cîntecele bătrîneşti 
eroice, în adevăratul înţeles al cuvîntului, ci în acele oiereşti, de luptă între ciobani (de tipul 
Mioriţei) sau cu ciobanii ( Şalga, Doica, Ciobanul şi zmeii) . Deşi au elemente mai noi, care 
s-au stratificat (bunăoară în Şalga, varianta Alecsandri, e vorba de puşcă, de haiduci etc. ) ,  
astfel d e  compoziţii epice populare reflectă, c u  unele amănunte realiste precise (deşi uneori 
simbolizate) , o viaţă cu totul primitivă, pe cînd păstoritul era încă unul din mijloacele mai 
importante de producţie. O baladă ca Oprişan, în care e o competiţie între un cioban bogat 
şi domnitor, s-ar putea să se fi născut în timpul întemeierii cnezatelor romîneşti, atunci 
cînd primii cneji luptau să acapareze averile triburilor (nume ca Bucureşti, Mihnea Vodă, 
amintirea ţărilor Munteniei şi Moldovei, a sultanului etc . ,  s-au putut sedimenta mai tîrziu) . 
Numai o atentă comparare a variantelor, cu scoaterea tuturor clementelor arhaice în evidenţă, 
ne-ar putea dumeri. 

În ceea ce priveşte cronologizarea cîntecelor epice de mai tîrziu, de care vorbesc toţi autorii 
de articole introductive (implicit P. G. Bogatîrev, mai puţin preocupat de data apariţiei 
genurilor prezentate antologic pentru popoarele slave de apus) , aceasta diferă de la popor 
la popor. Totuşi (sugestia ne vine din studiul lui Şeptunov ) ,  este neîndoelnic faptul că şi la 
noi, ca şi la bulgari şi sîrbi, cîntecele vitejeşti le preced pe cele haiduceşti. Ar fi inconceptibil 
să credem că Novac ar fi fost erou de cîntec epic romînesc înainte de lovan Iorgovan. De 
altfel şi în cîntecele noastre haiduceşti, ca şi în cele bulgăreşti şi sîrbeşti, cu timpul conflictul 
se deplasează de la lupta pentru independenţă naţională la lupta socială. 

* * * 

Folclorul, în linii mari, este asemănător la toate popoarele lumii. Diferenţierele stau, 
în special, în amănunte. Nu toate genurile de creaţie artistică populară se dezvoltă la fel. 
La popoarele slave, după cum rezultă din crestomaţia recent apărută, creaţia epică ia diferite 
aspecte aj ungînd la forme de o puritate mai mare la ruşi (bîlinele) , cu o mai mare doză de 
lirism la ucrainieni, bulgari şi sîrbi (dumele, cîntecele iunacilor, ale haiducilor şi uskocilor) 
şi la o formulă lirico-epică la poloni, cehi, slovaci. Există, de asemenea, remarcabile diferenţe 
tematice şi de prozodie. Cu toate acestea un aer comun în epica tuturor popoarelor slave 
este i:vid.ent. El nu se explică însă prin relicve mitologice comune, ci prin apropierea geogra­
fică ş1 o istorie asemănătoare. Cu cit apropierea în spaţiu şi cea istorică sînt mai pronunţate 
la două popoare, cu atît similitudinile între cîntecele lor vitejeşti sînt mai mari. De aceea 
epica bulgară e mai înrudită cu cea sîrbă <lecit cu cea polonă, după cum epica ucraineană 
are mai multe trăsături comune cu cea rusă <lecit cu cea croată. Dintre toate genurile creaţiei 
folclorice cel epic e mai aproape de evoluţia istorică a fiecărui popor <lecit oricare altul. 
Împărtăşind o istorie tot atît de răscolită de vicisitudini ca a popoarelor slave învecinate, 
poporul romîn a creat o epică populară în care se pot întîlni destule similitudini şi uneori 
chiar elemente comune cu ale acestor popoare. 

' 

. Menţionăm din capul locului că în poezia eroică a poporului nostru, ca şi în poezia 
eroic� a poi:ioarelor slave, se dă o luptă pe viaţă şi pe moarte cu turcii şi tătarii. De asemenea 
la noi, ca ş1 la aceste popoare, elementul de luptă socială e mai evident decît bunăoară la 
popoarele din Europa occidentală. Dacă apropierile între bîline şi cîntece bătrîneşti �înt 
mai vagi în unele cîntece istorice rusesti, precum Războiul cu turcii, nu lipsesc note care 
ne sînt cu totul familiare : 

' 

c lată, scrie, scrie sultanul turc 
La Moscova-mamă de piatră, 
El vrea, vrea, sultanul turc 
Vrea să ia tot pămîntul rus ». 
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Într-un cîntec epic rus, oglindind lupta socială, Pugaceov fiind interogat răspunde cu o 
dîrzenie similară cu cea manifestată de haiducii noştri : 

(I Judeca atunci Panin pe hoţul Pugaceov: 
- Spune, spune Pugaceov, Emilian lvanici 
Mulţi cneji şi boieri ai spinzurat? 
- A m  spînzurat şapte sute şapte mii de fraţi ai voştri » etc. 

Lupta împotriva turcilor şi tătarilor se reflectă cu multă pregnanţă în dumele şi cînte­
cele istorice ucrainene. Ca şi la alte popoare la care există această temă (şi la romîni de 
altfel ) ,  alături de personaj e istorice, eroii populari sînt reprezentaţi şi de personaje neiden­
tificabile, inventate uneori. Nu ne  îndoim că o comparare a mo·dului de  a vedea lupta 
pentru independenţă de către ucraineni şi romîni ar fi interesantă. Remarcăm numai că, 
nefiind sub suzeranitate turcă, ucrainenii acţionează mai des, organizaţi în armate întregi 
de cazaci, pe cînd romînii luptă individual sau în grupuri foarte mici de haiduci. Sub acest 
raport, desigur că sînt mai mari asemănări între cîntecele bătrîneşti şi folclorul slavilor de 
sud. Nu lipsesc, totuşi, unele analogii tematice la ucraineni şi romîni, bunăoară, eliberarea 
de către frate a surorii luată în captivitate de turci. 

Nu numai în subiectele eroice ale poporului rus şi ucrainean găsim motive existente 
şi la noi, ci şi în cele de altă natură. De exemplu, motivul surprinderii soţiei necredincioase 
de cătră bărbat, frecvent la noi, e răspîndit şi la ucraineni şi ruşi (în bîlina despre Ciurilo 
şi soţia necredincioasă Bermiata) .  

N u  insistăm asupra înrudirii epicei noastre populare cu a slavilor de  sud, d e  mult 
cunoscută. În antologie găsim motivul j ertfei zidirii, nume ca Novac, Gruia, Doicin, perso­
naje simbolice ca Harapul, unele situaţii asemănătoare din viaţa haiducilor. Astfel de coinci­
denţe se datoresc unor aspiraţii comune popoarelor care au stat timp îndelungat sub stă­
pînirea turcă . Cit de solidar era simţită în trecut această luptă comună rezultă chiar din 
cîntecele epice. Ne mărginim a cita un singur fragment din cîntecul iunac bulgar Moartea 
craiului Marco şi voievoda Deiana Popova, unde poporul vecin vede în Mihai Viteazul un  
elibera tor virtual a l  Bulgariei : 

« - Vai, ascultă Deiana Popova, 
Vai, ascultă codrule uscat I 
Poate aţi uitat de timpul tulbure jl 
Poate aţi uitat de robirea bulgarilor jl 
Au năvălit turcii şi arapii, 
Bulgaria Albă au robit-o, 
Valahia Neagră au robit-o, 
Sîrbia cea mică au robit-o, 
Şi au vrut să meargă mai departe. 
A trecut timp mult, sau mai puţin, 
Romînia Neagră s-a ridicat, 
Valahia Neagră s-a ridicat, 
lntregul pămint negru al bogdanilor. 
Şi i-a condus Mihail Vitazno {sic] 
Ca să scape surori şi fraţi, 
Bulgaria Albă din robie ». 

Nu e de mirare că s-ar putea vorbi de poezia haiducească socotind-o un bun aparţinînd 
în egală măsură celor trei popoare a căror robire de către turci e deplînsă şi a căror aspiraţii 
comune, spre libertate, sînt evidente. Mai surprinzătoare sînt unele paralelisme cu folclorul 
slavilor de apus, publicat în antologie. Motivul robirii de către otomani există la slovaci, 
de asemenea cel al distrugerii familiilor de către turci. Reîntîlnim, la slavii de apus, tema 
împotrivirii femeilor în contra turcilor care le peţesc, atît de frecventă în Peninsula Balcanică, 
şi la noi ; tema mirelui mort (Lenore) , a fratelui care apără cinstea surorii sale şi multe 
altele. Cele mai multe similitudini, pare că se pot găsi în cîntecele de cătănie, foarte caracte­
ristice slavilor de apus. Şi acest fapt se poate explica pe bază istorică. Dacă ne gîndim că 
cehii, slovacii şi o parte din poloni, ca şi romînii ardeleni, erau forţaţi să facă serviciul 
militar în mozaicul etnic al armatei Austro-Ungariei acaparatoare, ne dăm seama de ce 
unele identită ţi de situaţii în cîntecele lirico-epice ale popoarelor respective sînt inerente. 
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Parcurgerea culegerii de texte şi articole Epica popoarelor slave elimină orice sentiment 
de solitudine istorică. Popoarele vecine, ca şi poporul nostru, şi de cele mai multe ori, 
alături de poporul nostru, au urmărit în decursul veacurilor aceleaşi idealuri de indepen­
denţă şi îndepărtare a nedreptăţilor sociale. Ele şi-au întruchipat aspiraţiile sublime în 
minunate creaţii epice, în care eroii sînt imaginea artistică a acestor aspiraţii. Nu importă 
existenţa istorică precară a cezarului macedonean l\larco-Cralevici care şi-a închinat ţara. 
turcilor şi a sfîrşit lamentabil la Rovine ucis de oştenii lui Mircea cel Bătrîn. Marco-Cralevici, 
din cîntecele iunacilor este viteaz şi nesupus, ca însăşi voinţa dîrză de eliberare a popoarelor 
slave din Peninsula Balcanică. Şi acest Marco este singurul care trăieşte în amintirea poporului 
care elimină posibilitatea trădării. ln folclorul universal, voinicii şi haiducii romîni păşesc 
alături de bogatîri, de iunaci, de uskoci ş i  de haiducii din Balcani, care luptă împotriva 
tuturor năpastelor abătute în cursul istoriei asupra popoarelor lor. Volumul recenzat invită 
!a cercetarea folclorului nostru în corelaţie cu cel al popoarelor slave vecine şi prietene. 

VALERIU CIOBANU 
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RUMÎNSKIE SKAZKI. [Poveşti romîneşti]. Editura de Stat pentru literatură 
artistică, Moscova, 1960, 479 p .  

În  ultimii ani în  Uniunea Sovietică se  desfăşoară o uriaşă muncă de  traducere ş i  
publicare a folclorului aparţinînd tuturor popoarelor lumii. Cunoaşterea fenomenelor cultu­
ral-artistice şi a aspiraţiilor spre mai bine ale întregii umanităţi este o piatră de diamant 
la temelia edificiului umanismului socialist şi a internaţionalismului proletar. 

Nu vom înşira bibliografic titlurile zecilor de volume de basme, legende şi snoave, 
aparţinînd diferitelor popoare, care au apărut în ultimul timp în Uniunea Sovietică, mulţu­
mindu-ne a arăta doar, că nu lipsesc poveştile înscrise cu patru milenii în urmă pe papi­
rusuri de un <cAmeno fiu al lui Ameni, scrib cu degete îndemnatice», de alt <cscrib al templului 
lui Amon, care are mîinile curate » ,  de Cagobu, de  Gori, de Ennana cel păzit de  zeul Tot 
care <c pedepseşte pe oricine se va apuca să-l hulească », şi de alţii care nu  au semnat 
lăsînd ca numele lor să piară furat de valurile capricioase ale Nilului 1. Sînt copios repre­
zentate vechile legende şi poveşti indiene Şukasaptati (şaptezeci povestiri ale papagalului) 
traduse din sanscrită de M. A. Şiriaev 2, Legenda despre Rama transpusă din hindi de O. Afa­
nasiev şi S. Potabenko 3, Şidit-hiur, mănunchi de poveşti traduse după variante mongolo­
oirate de academicianul B.  I .  Vladimirţov ' şi altele. Au îmbrăcat recent haina limbei ruse 
poveşti şi legende chineze, vietnameze 6, birmane 6, indoneziene 7 persane 8, nemaivorbind 
de  ediţia completă a renumitelor O mie şi una de nopţi, născute probabil la Bagdad, în 
preajma inimosului calif Harun Al Raşid dar aparţinînd folclorului universal. Institutul de 
orientalistică al Academiei de ştiinţe din ·U .R.S.S .  relevă sistematic publicului sovietic como­
rile literaturii populare universale, fără a neglij a nici popoarele cele mai mici din lume 9 
cum ar fi poporul baule 1o de pe Coasta de Fildeş, necunoscut europenilor cu excepţia cîtorva 

1 A se vedea : Faraonul Rufu şi vrăjitorul. Poveş ti, povestiri şi "învăţături ale vechiu­
„ Jui Egipt. Editura de Stat pentru literatura artistică, Moscova, 1958. 

2 Editura pentru literatura orientală, Moscova, 1 960. 
3 La Editura de Stat a literaturii pentru copii a Ministerului Culturii din R . S.F.S.R„ 

Moscova 1958. 
4 Mortul miraculos. Editura pentru literatura orientală, Moscova, 1 958. 
6 Poveştile şi legendele Vietnamului. Editura de Stat pentru literatura artistică, Mos­

cova, 1958. 
8 Poveşti populare birmane. Editura de  literatură străină, Moscova, 1 957. 
7 Poveşti indoneziene. Editura de Stat pentru literatura artistică, Moscova, 1 958 şi 

M. P. D a i o :  Poveşti şi legende indoneziene. Editura de literatură străină, Moscova, 1 958.  
8 Poveşti persane. Editura literaturii orientale, Moscova, 1958.  
9 Institutul de orientalistică publică : Viaţa lui  Vikrama sau 32 povestiri ale tronului, 

Muhammad az-Zahiri as-Samarkandi. Sindbad-namc, Mir Amman. Grădina şi primăvara. 
Istoria celor patru dervişi, Proverbe şi zicători persane, Proverbe şi zicători ale popoarelor 
Orientului, Fii lui Dehevai, Legende despre demoni şi povestiri ale vînătorilor de capete (fol­
clor papuas) , Poveşti turceşti, Poveşti şi legende filipineze, Pămîntul de aur. Poveşti, legende, 
proverbe şi zicători din Etiopia şi altele. 

10 Dura Pocu. Mituri, poveşti, legende, fabule, proverbe şi ghicitori ale poporului baule, 
culese de G. H i m  m e l h e  b e r, Moscova, 1 960. 
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colonialişti care, desigur, nu erau interesaţi de viaţa lui spirituală, ci de braţe de muncă foarte 
ieftine. Dar nu numai folclorul oriental interesează în Uniunea Sovietică, ci şi al tuturor 
popoarelor. În acest sens, amintim că a apărut recent, printre altele, o bună colecţie de 
poveşti ungureşti în limba rusă 11. 

Opera de editare a folclorului universal în limba rusă nu e terminată. De pe acum 
lectura volumelor care au apărut permite, totuşi, recunoaşterea unor trăsături fundamentale 
similare tuturor popoarelor lumii. Asemănările duc la ideea că dincolo de cultura claselor 
dominante cultura populară a rămas în esenţă aceeaşi pe toată întinderea globului, diferen­
ţiindu-se doar prin amănunte datorite unor note specifice, proprii fiecărei naţiuni. 

Tendinţa către frumos şi înalt, ura împotriva monstruosului şi a meschinului, dragostea 
pentru dreptate şi adevăr ca şi respingerea nedreptăţii şi minciunii sînt comune tuturor 
popoarelor. 

Şi - dacă ne referim la basm - toţi Feţi-Frumoşii din lume luptă cu monştrii pentru 
o cauză justă sau pentru o Ileană Cosînzeană. Numele lor diferă, diferă decorul, costumele, 
harnaşamentul, armele. Dar aspiraţiile sînt totdeauna aceleaşi, vitejia, devotamentul şi 
onestitatea aceleaşi, idealul de echitate socială acelaşi. Prezenţa balaurilor în basmele 
vechiului Egipt nu oferă o surpriză. Nu este de mirare că şi în alte părţi de pe glob, 
ca şi în povestirile animaliere din Europa, simpatice sînt micile animale care prin isteţime 
păcălesc fiarele. O inteligentă căprioară minusculă, canci!, este eroul unui mare număr de 
poveşti indoneziene, ca şi înţeleptul iepure de casă din poveştile birmane. 

Este de prisos a arăta toate asemănările dintre poveştile populare ale diferitelor 
popoare. Ar fi să încercăm demonstrarea unui postulat al universalităţii, demult recunoscut, 
al basmelor. Totuşi, pentru a sugera cit de mult se integrează universul basmelor populare 
romîneşti în universul basmelor din lume, arătăm cîteva izbitoare asemănări de detaliu cu 
basmele altor popoare traduse recent în ruseşte. Poves tea Dreptatea şi Strîmbătatea, notată 
pe un papirus cu XIII  secole înaintea erei noastre 12, nu diferă, în substanţă, de basmul 
romînesc cu acelaşi titlu. În treacăt fie spus, aceeaşi poveste o găsim şi la alte popoare, 
bunăoară, la ruşi. Basmul persan Şangul şi Mangul 13 se identifică cu Capra cu trei iezi. 
Şi în povestea persană nu lupul rapace e simpatizat, ci capra, mama zburdalnicilor iezi, 
Şangul, Mangul şi Boabă-de-Strugure. Vak, tovarăşul de drum al lui Nang, dintr-un basm 
vietnamez, nu-i altul <lecit Strîmbă-lemnc din basmele noastre, după cum Van este Ochilă , 
Fi este Sărilă iar Ze şi l\lang-Lan sînt fraţi buni cu Gcrilă, întrucît primul creează vîntul iar 
al doilea are proprietatea de a congela sau frige u. S-ar putea arăta şi alte asemănări. Fără 
a merge la identificări tematice, amintim că, fiind creaţii cu totul originale la fiecare popor 
în parte, basmele folosesc de multe ori motive şi o simbolică similară. În Făt-Frumos 
cititorii sovietici îl identifică pe Ivan sau Ivan Ţarevici, în Ileana Cosînzeana pe Vasilisa 
Premudraia sau Elena Prekrasnaia. În Mama Pădurii sau Ranţa-Cranţa o recunosc pe 
Baba-Iaga. Nici uriaşii care îl ajută pe Făt-Frumos, şi dintre care pe unii i-am recunoscut 
în basmele vietnameze, nu sînt străini publicului cititor din U.R.S .S .  Flămînzilă şi Setilă 
sînt identici cu Obiedalo şi Opivalo. Strîmbă-Lemne şi Freacă Piatră cu Vertodub şi 
Vertogor, Gerilă cu l\loroz-Trescun etc. Fără a încerca să dăm o listă completă menţionăm 
doar că Ivan Durak sau Lutonia sînt Pepelea iar Păcală are numele de Fomka. Malcik­
Spalcik e Neghiniţă iar Mujiciok-Snagotok nu e altul dccît Statu-Palmă-Barbă-Cot. Leşii 
este l\loşul Codrului, Sfeta Petua e Sfînta Vineri, Vecernik e Serilă iar Necistoi-Necuratul 
etc. Şi unele elemente caracteristice cum ar fi <c apă vie 1> şi � apă moartă », comune de altfel 
şi altor popoare, există de asemenea în folclorul rus şi romîn. 

Volumul publicat recent la Moscova nu este prima încercare de a aduce poveştile 
romîneşti la cunoştinţa poporului rus. Astfel, în 1 953 apare la Moscova o carte cu titlul 
Cîntece şi poveşti populare romîneşti 15. Într-un volum destinat copiilor, cu titlul sugestiv, 

11 Poveşti populare ungureşti. Editura de Stat pentru literatură art istică, Moscova, 1958 . 
12 Descoperi t de egiptologul englez A. Gardiner în 1932 (publicat prima dată în volu­

mul Late-Egyption Stories, Bruxelles, 1932) tradus în ruseşte în volumul Faraonul Hufu 
ş1 vrăj i torul , amintit de noi, p. 96- 100. 

13 Poveşti persane, ediţia citată, p. 4'• 7 -450. 
u Cum şase voinici au căutat fericirea. Poveşti şi legende ale Vietnamului, edi �ia citată 

p. 139 -145. 
16 Rumînskie narodnîie pesni i skazki. Editura pentru literatură , Moscova, 1 953, 80 p. 
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Pensula fermecată 18 în care sînt cîteva basme din toate colţurile lumii 17, publicat în 1957 
apar şi trei poveşti romîneşti. Luate mai mult din p ovestirile animaliere (Cizmele ogarului, 
Capra cu clopoţei) ele reprezintă numai o zonă a folclorului romînesc. 

Volumul de poveşti romîneşti apărut în 1 960 e o antologie a poveştilor noastre, care 
în mare măsură transpune universul poetic al basmului romînesc în limba rusă cuprinzînd 
23 poveşti populare dintre care două din Ion Creangă, cite una din Mihail Eminescu,. 
I. L. Caragiale şi Barbu Delavrancea şi cite patru din contemporanii noştri Alexandru Mitru 
şi Călin Gruia. 

Alăturarea « poveştilor scriitorilor romîni 1> de cele culese din p .opor ar putea să pună 
pe gînduri pe unii folclorişti. Prin aceasta ajungem la  o chestiune rar discutată la noi, dar 
foarte ardentă pentru acei care întreprind studii de folclor romînesc. Care sînt limitele între 
folclorul propriu-zis şi acel transcris artistic de către scriitori? S-ar putea spune de la caz 
la caz. Unele poveşti ale lui Eminescu sau Creangă se identifică perfect cu spiritul popular. 
Dacă însă cineva dintre scriitori ar construi cu totul alte personaje, simboluri şi elemente 
ar ieşi din zona basmului. În literatura noastră nimeni dintre scriitori, cel puţin dintre marii 
scriitori, nu a inventat alţi monştri decît balaurul, zmeul, baba hîrca, dracul etc. şi nici alte 
personaje burleşti decît Pepelea, Păcală sau Petrea-Prostul şi nici alte personaj e pozitive 
decît cele din basmul folcloric tradiţional. Structura morală şi - într-o măsură - pînă şi 
mecanismul stilistic al basmului sînt păstrate de scriitori, altfel, ei ar risca să iasă din limi­
tele genului. Punerea în aceeaşi antologie a basmelor populare romîneşti şi a celor culte, 
ca în cea publicată în Uniunea Sovietică, ni se pare cu totul firească. De notat că basmul 
este cea mai literară manifestare folclorică (vreau să zic cea mai puţin sincretică) , iar ca 
gen literar folosit de scriitori este genul cel mai folcloric, adică acela ale cărui procedee 
conceptual-stilistice prin folosire de şabloane, personaje şi teme, este mai legat de tradiţia 
folclorică. Punerea în antologia de care vorbim, a p oveştilor Greuceanu sau T inereţe fără 
bătrîneţe, culese de P. lspirescu, Harap Alb al lui Ion Creangă sau Făt-Frumos din lacrimă 
a lui l\lihail Eminescu este mai armonioasă chiar <lecit publicarea povestei lui Eminescu 
alături de Sărmanul Dionis. /{ir Ianulea al lui Caragiale (figurînd şi el în culegere) deşi are 
depărtat izvor într--unul din basmele din O mie şi una de nopţi se integrează perfect viziunii 
romîneşti a basmului, nu numai pentru că circulă într-o oarecare formă şi la noi, dar pentru 
că somptuozitatea şi hazul oriental îşi găsesc uşor locul în folclorul nostru. Afară de basmele 
amintite, ale scriitorilor clasici romîni, mai menţionăm că din Delavrancea se publică Neghi­
niţă iar din Ion Creangă se traduce Ivan Turbincă, poveste a cărei sursă rusească este certă. 
Nici bucăţile alese din literatura noastră contemporană nu se depărtează de filonul general 
folcloric al volumului căci Alexandru Mitru şi Călin Gruia au în poveştile lor destule elemente 
de basm şi snoavă, mergînd şi ei pe linia basmului tradiţional, accentuînd elementul de 
critică socială la adresa reprezentanţilor burghezo-moşierimii, întruchipate prin forţele răului. 

Alegerea unor teme reprezentative atît din folclor, cit şi din literatura cultă precum 
şi transpunerea în ruseşte a celor mai artistice variante dintr-un număr cit mai mare de 
culegători, prezenţa poveştilor cu o tematică variată înc�pînd cu cele fantastice (copios 
reprezentate) şi terminînd cu snoave ca Ţapul Babei, Păcală în satul său şi Petrea Prostu[ 
a fost făcută cu mult discernămînt critic. 

Editînd volumul într-un tiraj pentru marele public editorii nu au vrut să-l încarce cu 
un bagaj critic în care să fie specificate culegerile din care au ales variantele. De al lfel 
numele culegătorilor romîni nu ar fi spus nimic maselor de cititori din Uniunea Sovieti(·ă .  
ldentificînd textele, ne dăm seama că toţi culegătorii romîni mai de seamă sînt prezenţi 
în antologie. Cele mai multe poveşti, după cum era de aşteptat, sînt din Ispirescu : Greuceanu, 
Prîslea cel voinic şi merele de aur, Ţinereţe fără bătrîneţe şi viaţă fără moarte, Fata moşului 
cea cuminte, Ţugulea, fiul unchiaşului şi al mătuşei, Porcul cel fermecat, Sarea în bucate; Omul 
de Piatră şi Roman Năzdrăvan, notate încă de către Nicolae Filimon, de asemenea lmpărăteasa 
cea înţeleaptă, Zorilă Mireanu şi lmpăratul peştilor culese de Stăncescu, Făt-Frumos cu părul 
de aur de I. C. Fundescu, Petru Cenuşă de G. Cătană. Mai identificăm Doftorul Todera.ş, 

1 6 Volşebnaia kisti. Detghiz, Moscova, 1 957, 454 p .  
1 7  Volumul cuprinde basme albaneze, engleze, afgane, arabe, ale negrilor, belgiene, 

birmane, bulgăreşti, braziliene, ungureşti, vietnameze, germane, daneze, indiene, indoneziene, 
iraniene, irlandeze, spaniole, italiene, chinezeşti, coreene, malaieze, mexicane, mongole, din 
Noua Guinee, din Noua Caledonie, norvegiene, poloneze, romîneşti, turceşti, finlandeze, fran­
ceze, cehoslovace, suedeze, scoţiene, jugoslave şi japoneze. 
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Stan Bolovan şi Trifon Hăbăucul transcrise de Ion Pop - Reteganul, Şperlă Voinicul de 
Tudor Pamfile şi Ileana Cosînzeana de T. Frîncu şi G. Candrea. 

Din această simplă înşirare de titluri şi culegători, la care se mai adaugă şi poveştile 
scriitorilor romîni amintite mai sus, rezultă nu numai bogăţia tematică a basmelor din cule­
gerea apărută recent în limba rusă dar şi varietatea lor stilistică şi regională. Cele douăzeci 
şi trei de basme populare şi cele treisprezece poveşti, aparţinînd scriitoriilor romîni, oferă o 
lume reprezentativă pentru întregul uni„·ers poetic al epicii noastre populare în proză. 

Universale şi totodată naţionale, ca toate poveştile din lume, ele permit, fără consulta­
rea altor izvoare, surprinderea de către un cititor avizat a trăsăturilor specifice ale basmului 
nostru. În ciuda unor elemente comune cu poveştile altor popoare, ca cele arătate de noi la 
începutul recenziei, basmele noastre au un fluid narativ propriu, şabloane proprii, o somptuozi­
tate verbală largă care le înrudeşte mai curînd cu basmele din răsăritul Europei şi cu cele ori­
entale. Un aspect caracteristic, la noi, faţă de poveştile din alte ţări, este slaba prezenţă a 
poveştilor animaliere. Alcătuitorii acestei antologii au ţinut seamă de această particularitate 
şi nu le-au inclus în volum. Deşi adresată unui public larg, culegerea de poveşti romîneş ti apă­
rută la Moscova îi poate edifica şi pe acei amatori sau oameni de ştiinţ;i care, avînd în faţă 
întregul orizont al folclorului universal existent în haina limbii ruse, ar căuta să perceapr1 
nota distinctivă a poveştilor noastre. 

La transpunerea în ruseşte a volumului au contribuit : N. Anisimova, 1\1. l\lalobrodskaia, 
E. Pokramovici, Z. Potapova, S. Kulmanova, L. Mikulin, M. Fridman, F. Mirirener, T. 
lvanova, T. Hais, A.  Sadeţki, L.  Katlior, M. Kogan şi  M.  Bogoslovskaia, fiecare transpunînd 
în lumea expresiilor ruseşti cîteva bucăţi. Prin grija redactorilor A. Sadeţki şi E. Druj inina, 
dar mai ales datorită sîrgului traducătorilor care printr-o temeinică însuşire a expresiilor 
folclorice romîneşti şi printr-o bună mînuire a celor ruseşti, au dat o versiune curgătoare foarte 
rusească şi, concomitent, foarte romînească . Impresia de unitate stilistică e obţinută şi dato­
ritr1 faptului că traducerea tuturor formulelor iniţiale, mediane sau finale din diferite basme 
a fost efectuată de acelaşi poet, N.  Podgorciani. Deşi apropiate de originalul romînesc, ver­
surile lui N. Podgorciani aduc şi ceva din savoarea versului folcloric rusesc. Traducerea între­
gului volum este artistică, fără noduri şi rebuturi, folosind un colorit verbal potrivit. 

Nu putem să nu amintim de excelentele condiţii grafice în care apare cartea. 
La Greuceanu, podul la care eroul luptă cu zmeii este peste o apă repede, de munte, 

eurgînd în şuvoaie înspumate. Zmeul e pe un cal sirep, care dă o impresie de zbor şi dega­
jează o senzaţie de forţă şi supleţă contrastînd cu chipul hidos al zmeului plin de sine şi deno­
tînd o minte mărginită, la rîndul lui puternic dar desfigurat şi cu picioarele s trîmbe . În 
faţa lui e Greuceanu, abia ieşit de sub pod, poartă coj ocul cu înflorituri naţionale romîneşti 
pe umeri, ca pe o pelerină de cavaler, are iţari şi opinci. Cu pletele în vînt şi mina în şold, 
eroul emană forţă şi o mîndrie justificată. ln faţa podului ziduri de castel : Bran, Rîşnov 
sau Hunedoara, ceva familiar din spaţiul ardelean. Pe fundal se profilează un munte foarte . 
carpatin, parcă văzut cîndva. B. Sveşnicov nu uită nici un amănunt, care poate sugera 
dramatismul momentului culminant al basmului : sus, sus de tot, se roteşte corbul care ii 
va da apă lui Greuceanu cit pe ce să moară în luptă cu al treilea zmeu. 

Un merit deosebit revine pictorului B. Sveşnicov care a intuit just perspectiva vizuală 
deschisă de basmele romîneşti. Nu ne putem reţine entuziasmul faţă de senzaţiile atît de autoh­
tone pe care le deşteaptă, prin decor şi costume, aceste imagini crcionate de un pictor din 
ţara prietenă. 

Personajele se mişcă într-un relief romînesc. Castelele sînt medievale dar cu adeziune 
la stilul nostru şi într-unul sau altul din ele, este ceva din cula olteană, sau din conacul Goleş­
tilor. Romîneşti sînt gesturile şi instrumentele lăutarilor care îl distrează cîntînd, pe Trifon 
Hăbăucul, în acord cu casele şi gardurile şi cu satele răsfirate pe dîmburi sau prin văgăuni. 

Ilustraţiile lui B. Sveşnicov ar putea servi de bună călăuză pictorilor romîni care ar 
încerca să ilustreze basmele noastre. 

Transpunerea în condiţii optime a basmelor noastre într-o limbă universală, limba rusă, 
este încă o dovadă a prieteniei poporului rus cu poporul nostru. Cele 150.000 exemplare 18 
care transportă tezaurul literaturii noastre populare nu vor satisface numai curiozitatea ama· 
torilor de folclor, ci şi curiozitatea a sute de mii de copii, din Uniunea Sovietică, care alături 
de copii noştri vor îndrăgi şi urmări comorile artistice ale poporului nostru. 

VALERIU CIOBANU 

18 Tiraj nemaiîntîlnit în publicarea basmelor romîneşti. 
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BET Y  ÂROK TOZENEL. - Kelet eur6pai nepek bety<irballadâi. [La focul 
haiducilor. - Din baladele haiduceşti ale popoarelor din Europa rasa­
riteană ]. Budapesta, ed. Europa, 1959, 355 pag. , cu o introducere şi 
note de Domokos Sămuel. 

Ideea de a întocmi o antologie a baladei haiduceşti din literatura populară maghiară, 
neo-greacă, bulgară, sîrbo-eroată, romînă, slovacă şi a Ucrainei subcarpatice, antologie 
dcs linată cu precădere marelui public, nu poate fi salutată decî t cu simpatie ; în primul rînd 
fiindcă este una din puţinele culegeri de acest gen care aruncă o lumină puternică asupra 
luptei popoarelor din acest colţ al Europei, împotriva asupririi politice şi economice la care 
erau supuse masele în trecut, pe de altă parte fiindcă oferă puncte de sprij in şi lărgeşte ori­
zontul celor care - la începutul studiilor folcloristice - vor să urmărească migraţia unui 
m otiv dintr-o regiune în alta, de la un popor la altul. 

Se ştie de altfel, de multă vreme, că Peninsula Balcanică reprezintă un vast teritoriu 
în care motivele cîntecelor populare în general şi ale baladelor în special au suferit contami­
nări reciproce, dînd naştere la o multitudine de variante. Acest proces de adaptare a temelor­
la realităţile locale a fost uneori atît de adînc încît a dus aproape la o autohtonizare a lor,. 
fie prin oglindirea unei concepţii specifice despre viaţă şi lume, fie prin formele particulare 
de exprimare poetică a poporului respectiv. Fireşte că în studierea acestui fenomen, cercetă­
torul călăuzit într-adevăr de rigorile ştiinţifice va şti să evite mirajele comparativismului exa­
gerat, ca şi cele ale exclusivismului naţional, deoarece, în ultimă instanţă, literatură populară 
nu este decît - aşa cum iarăşi se ştie - expresia unor precise şi foarte bine delimitate reali­
tăţi determinate de factorii sociali, economici şi politici ai unei perioade istorice date. ln cazul 
special al volumului de faţă ne interesează deci dacă un fenomen social cu rezonanţe adînci 
în realitatea vieţii din trecut, haiducia, a trezit vreun ecou în sufletul creatorului popular„ 
intensitatea acestuia precum şi modul în care s-a răsfrînt el în forme artistice, şi în sfîrşit 
care anume aspecte ale haiduciei au solicitat mai des conştiinţa creatoare a poporului. 

La întocmirea antologiei sale, Domokos Samuel a pornit tocmai de la acest punct de· 
vedere. Orientîndu-se în general uşor şi just în mulţimea de texte şi interpretîndu-le în lumina 
ştiinţei marxiste, autorul antologiei a ales în special acele creaţii care. reliefează mai pregnant 
fundalul istorico-social al evenimentelor sau al peripeţiilor prin care trec eroii baladelor. 

Citind volumul de la un capăt la celălalt, cunoştinţele lectorului, în ce priveşte faptele 
în sine şi exprimarea lor poetică, ies îmbogăţite şi aceasta datorită în primul rînd j usteţei 
cu care Domokos Samuel a ştiut să selecteze textele. Vom întîlni deci în culegerea amintită 
texte - în special cele sud-balcanice şi romîneşti - în care mobilul social-economic care a 
generat haiducia va apare mai pregnant, mai apăsat, în care simpatia populară faţă de acţi­
unea haiducilor transpare prin multitudinea episoadelor narate şi evocarea sentimentelor 
generoase de care au fost animaţi haiducii, precum şi texte în care participarea afectivă a 
creatorului popular este mai redusă, aria povestirii fiind implicit şi ea diminuată. 

În documentata sa prefaţă, autorul face şi o serioasă incursiune în domeniul realizării 
formale a baladelor în raport cu conţinutul lor ideologic şi afectiv, stabilind o serie de dife­
renţieri judicioase, subliniind că în anumite cazuri - ca acela al baladei romîneşti, bună­
oară - în realizarea arhitecturală a poeziei, autorul popular a făcut apel la tot felul de 
motive care l-au ajutat să dea un aspect de desăvîrşire întregului. 

Ceea ce ni se pare discutabil din prefaţa lui Domokos Samuel este opinia exprimată 
la pag. 1 0  şi anume că dacă în baladele haiduceşti ale popoarelor din Balcani întîlnim tema 

https://biblioteca-digitala.ro



RECENZII - LA FOCUL HAIDUCILOR 

dominantă a luptei împotriva jugului turcesc şi a luptei pentru independenţă, în balada 
haiducească romînă « această temă nu mai este dominantă •> (sublinierea noastră ) .  Sugerînd 
sau lăsînd să se sugereze o asemenea concluzie, noi credem că autorul a plătit un tribut unor 
concepţii greşite, oarecum idealiste, pe de o parte, şi unei strîmtări a ariei proprii de investi­
gaţie, pe de altă parte. Literatura noastră populară cunoaşte un mare număr de balade 
haiduceşti axate pe tema eliberării naţionale (din păcate asemenea balade nu figurează în 
numărul celor prezentate în  antologie) şi, mai  mult, o serie de variante care denotă că tema 
stătea la inima creatorului purtător de cuvînt al masei asuprite. Dacă autorul culegerii 
ar fi investigat şi variantele, concluziile ambigue ar fi putut fi evitate. Este incontestabil 
că balada haiducească romînească s-a născut (aşa cum ne arată şi AI. Amzulescu în preţiosul 
său studiu despre balada romînească publicat în « Revista de folclor •>) ca o consecinţă a 
neomenoasei împilări boiereşti, dar de aici pînă la afirmaţia că tema luptei pentru indepen­
denţă naţională <c nu mai este dominantă », e o cale destul de lungă. 

Cîteva cuvinte despre surse. Autorul menţionează, şi textul ne dovedeşte, că a folosit 
între altele pe Alecsandri « Poezii populare ale romînilor •>, ediţia Sibiu 1914.  Ştiinţific noi 
obişnuim să mergem la ultima ediţie apărută în timpul vieţii scriitorului, socotind că aceasta 
reprezintă opinia sa. Nu spunem că ediţia 1914  nu e bună (deşi are unele greşeli regretabile) ,  
dar d e  atunci a u  apărut, î n  anii noştri, cîteva ediţii c u  adevărat ştiinţifice, l a  care s e  putea 
face apel. Socotim de asemenea că lucrarea lui Dimitrie Marmeliuc <c Figuri istorice în cîntecul 
poporal al romînilor » la care se face referire şi din care sînt împrumutate şi unele idei ale 
prefeţei lui Domokos Samuel este în multe părţi depăşită, necesitînd circumspecţie critică. 

Două mici scăpări în • Note � şi anume « Vrancsa = kisvâros delmoldowihan •> (Vrancea = 

orăşel în Moldova de sud) , cînd în realitate e vorba de munţii Vrancei, şi « Vlăsia = Muntenia 
eszakkeleti reszen levă helyseg1> (Vlăsia = regiune situată în partea de nord-est a Munteniei) , 
de fapt o codrul Vlăsiei », sînt uşor reparabile într-o viitoare ediţie. De asemenea cele 
2-3 greşeli de tipar (pag. 1 6  unde nu trebuie virgulă între Toma şi Alimoş, p. 345 : Balada 
populare în loc de Balade populare, şi p. 348 : Stanciu al Bratulni în loc de Stanciu al Bratului} . 
Transpunerile în limba maghiară a baladelor romîneşti (ne referim numai la acestea în lipsa 
originalelor celorlalte) datorite lui Jekey Zoltân, Hegediis Geza, Hegyi Endre şi Kardos 
Laszlo urmăresc îndeaproape textul originalului. O menţiune specială merită transpunerea -
recte, o recreare în limba maghiară - a baladei « Corbea •> datorită lui Illyes Gyula. 

Traducînd în viaţă o idee deosebit de preţioasă, antologia întocmită de Domokos 
Samuel reprezintă o contribuţie nu numai ştiinţifică la cunoaşterea trecutului istoric al 
popoarelor balcanice reflectat în literatura populară, ci şi una de înţelegere şi de întărire 
a solidarităţii lor. 

L. VOITA 
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SZEGENY EM BER OKOS LEÂNY A. Roman nepmesek [Fata săracului cea 
isteaţă. Basme populare romîneşti]. E . S.P.L.A., Bucureşti, 1958, 230 
pag. Cu o postfaţă şi note de Kovacs .Ă.gnes. 

Volumul de basme populare romîneşti traduse în limba maghiară şi apărut într-o 
ediţie comună la Bucureşti şi Budapesta oferă cititorului ţării vecine şi prietene o imagine 
cuprinzătoare a marelui tezaur folcloric romînesc. Într-adevăr, el închide între coperţile 
sale - datorită unei judicioase selecţii - basme « clasice » originare din toate regiunile mari 
ale ţării noastre, Muntenia, Moldova, Oltenia, Transilvania, precum şi din acelea cărora -
din diferite motive - nu li se poate hotărî originea sau mai bine spus teritoriul unde au o 
circulaţie intensă. Figurează deci în volum alături de basme dintre cele mai semnificative 
cules

_
e de Petre lspirescu, C. Rădulescu-Codin, Ion Pop-Reteganul şi creaţia eminesciană 

� Călin nebunul ». 
În ceea ce priveşte marile teritorii, Moldova e reprezentată în volum prin basmul care a 

dat şi titlul volumului, Muntenia prin « Tinereţe fără bătrîneţe şi viaţă fără de moarte », 
{< Prîslea cel voinic şi merele de aur », « Ţugulea, fiul unchiaşului şi al mătuşii », « Ciobanul 
şi fata de împărat 1>, « Pescăruş împărat » din culegerea lui P. lspirescu, respectiv, ultimile 
două, din culegerea C. Rădulescu-Codin, Oltenia prin « Ileana S miziana 1> (eul. P. lspirescu) ,  
Transilvania prin <1 Cei  doi  copii cu  părul de  aur  1>, « Crîncu, vină torul codrilor », <1 Pipăruş 
Pătru şi Florea Înflorit 1>, şi « Zina apelor 1>, toate din culegerea lui I. Pop-Reteganul. Dintre 
basmele nelocalizate sînt traduse <1 Omul de piatră » şi <1 Călin nebunul 1>. 

Tălmăcitorii - Bozodi Gyorgy, lgnacz Rozsa şi Jekely Zoltan - s-au străduit să trans­
pună în limba maghiară întreaga frumuseţe a originalului şi adesea au izbutit o autentică re-cre­
are în limba maghiară, ca în cazul basmului «Tinereţe fără bătrîneţei>, tâlmăcit de J ekely Zoltan 
şi a celor în care predomină mai mult elementele fantastice, admirabil redate de lgnacz Rozsa, 
lui Bozodi Gyorgy revenindu-i între altele transpunerea, de o acurateţă pilduitoare, a 
basmului eminescian. Postfaţa semnată de Kovacs Agnes, schiţează succint caracteristicile 
basmului romînesc clasic, făcînd neîncetat apel la realităţile social-economice care se pot 
întrevedea în ţes�tura acestor creaţii populare. La curent cu cele mai noi cercetări ale basmo­
logilor, Kovacs Agnes oferă în cele cinci pagini ale postfeţei cîteva sugestii interesante, refe­
ritoare la circulaţia unor motive şi amintind de studiile lui Solymossy Sandor cu privire la 
unele variante ale basmelor maghiare întîlnite la popoarele Uniunii Sovietice, conchide -
tot ca o sugestie - că cercetătorii basmologi ar trebui să-şi înscrie printre sarcini şi lămu­
rirea ipotezei că atît basmul romîn cit şi cel maghiar au un izvor comun : « tezaurul est-euro­
pean » (p.  226 ) .  

După cite ştim, problema aceasta frămîntă îndeosebi pe cercetătorii maghiari, din 
rîndul cărora Linda Degh a încercat chiar un studiu, bogat în concluzii, tradus şi publicat 
într-unul din numerele Revistei de folclor. Nu este cazul ş� nici locul să discutăm aici aceste 
concluzii, în schimb afirmaţia autoarei postfeţei, Kovacs Agnes, de la pagina 226, şi anume 
că datorită lipsei de legături comerciale şi culturale dintre ţările romîneşti şi Transilvania 
nu ar fi fost posibil un proces de împrumuturi de motive între basmele maghiare şi cele 
romîneşti, ni se pare amendabilă sau în orice caz demnă de a fi mai intens supusă luminii 
cercetătorilor. Ar fi hazardat să intrăm într-o convorbire contradictorie, atîta vreme cit 
ne lipsesc rezultatele unor cercetări adînci şi multilaterale ale specialiştilor din cele două 
ţări. Ceea ce nu înseamnă că sugestia autoarei trebuie circumscrisă în rîndul celor gratuite. 
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Într-adevăr o cercetare comună, condusă după cele mai riguroase concepţii ş tiinţifice, ar 
putea duce la concluzii valoroase în domeniul basmologiei romîno-maghiare şi poate c�iar la 
stabilirea unor filiaţii care astăzi sînt controversate. Apreciind opiniile lui Kovacs A gnes, 
cititorii ca şi cercetătorii pot deduce din scurta postfaţă a acestui volum dimensiunea pro­
blemelor care stau încă în faţa cercetătorilor celor două ţări, într-un domeniu în care 
rezultatele surprinzătoare, noi, nu sînt excluse. După cum nu va putea scăpa cititoruluinici 
căldura şi interesul deosebit cu care apreciata cercetătoare face cunoscute comorile folclorului 
nostru poporului maghiar. Din puţinele pagini se întrevede nu numai pasiunea ştiinţifică a 
autoarei, ci şi dorinţa de a contribui la o mai bună cunoaştere reciprocă romîno-maghiară. 
Fără a fi o ediţie ştiinţifică, volumul cuprinde în încheiere cîteva « Note & referitoare 
la tipologia basmelor, note menite să ajute pe cei care ar dori să întreprindă cercetări 
comparate. 

L VOI TA 
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Tiparul executat de Întreprinderea Poligroficli nr.  4, Calea Şerban Vodii, 1 33- 135, Bucureşti - R. P. R.  

https://biblioteca-digitala.ro



E R A T :\ 

La pagina 81 ultimul rînd de jos,  citeşte « belgiene » în lo c de « austriace �. 

Ha CTpaHln�e 94 CTpOKa 9 ceepxy 'IHTait (C 6eJihrlli!CKHX )) BMeCTO (C aecTp11itc1mx » .  

At the page 95 line 9 of the summary read e Belgian » instead of � Austrian ». 
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